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qui sera canceUée, ai ce* condition* n'ont paa été 
remplies 

Lea avis, documenta on annonces reçus après 
midi, le Jeudi de chaque semaine, ne seront pas 
publiés dans la "Gazette Officielle" du samedi 
suivant, mais dans le numéro subséquent. 

Les abonnés observeront aussi que le prix d 'a­
bonnement, $7 par année, est invariablement 
payable d 'avance e t que l'envoi de la Gazette sera 
arrêté à l'expiration de la période payée. 

Quand les annonceurs veulent plus d 'un exem­
plaire de la Gazette, ils doivent faire une remise 
en conséquence. 

N . B.—Les chiffres au bas des avis ont la signi­
fication suivante: 

Le premier chiffre est notre numéro d 'ordre ; 
le deuxièm est celui de la livraison de la Gazette 
pour la première insertion; et le dernier chiffre 
accuse le nombre d'insertions. 

Les avis publiés mie seule fois ne sont suivis 
que de notre numéro d 'ordre. 

L ' Impr imeur du Roi, 
Ls-A. P R O U L X . 

Hôtel du gouvernement. 5523 

On peut se procurer, au bureau de l'Imprimeur 
du Roi, des copies reliées de la "Gazette offi­
cielle", depuis 1873 à 1916 inclusivement. 

Prix donnés sur demande, pour toute la série 
ou par années. 2963—22-9 

Bills privés, Assemblée législative. 

AVIS D E L ' A S S E M B L É E L É G I S L A T I V E 

Concernant les bills -privés qui seront présentés pen­
dant la prochaine session 

Aux termes du règlement , les bills privés de ­
vron t ê t re déposés a v a n t le 3 décembre 1923 e t 
présentés avan t le 7 janvier 1924, les pét i t ions 
introduct ives de bills privés devront être présen­
tées avan t le 27 décembre 1923 e t reçues avan t le 
1er janvier 1924, et les rappor ts de comités élus 
charges de l 'examen des bills privés devront être 
reçus avan t le 21 janvier 1924. 

Québec, ce 2 novembre 1923. 
Le greffier, 

5877—46-5 L. -P . G E O F F R I O N . 

Proclamations 

Canada , 
Province de L. -P . B R O D E U R . 

Quebec. 
[L.S.] 

G E O R G E V, par la Grace de Dieu, Roi du 
Royaume-Uni de la Grande-Bre tagne e t d ' I r­
lande e t des possessions britanniques au delà 
des mers , Défenseur de la Foi, Empereur des 
Indes . 
A tous ceux qui ces présentes ver ront ou 

qu'elles peuvent c o n c e r n e r — S A L U T : 

which will be cancelled if above condition* have 
not been fulfilled. 

Notices, documents or advertisements recel», 
ed after twelve o'clock noon, on Thursday, will 
not be published In the "Official Gazette" of the 
Saturday following, but in the next number. 

Subscribers will also notice tha t the subscrip­
tion of $7 per annum, is invariably payable in 
advance, and tha t the Gazette will be stopped at 
the end of the period paid for. 

When advertisers require more than one num­
ber of the Gazette, they must remit accordingly. 

N. -B.—The figures a t the bot tom of notice* 
have the following meaning: 

T h e first number is our document number, 
the second number, the Gazette number , and the 
last number, the number of insertions of the 
notice. 

Notices published only once are only followed 
by our document number. 

Ls-A. P R O U L X , 
King's Printer. 

Government House. 5524 

Bound copies of the "Official Gazette" may 
be obtained from the office of the King's Printer, 
from 1873 to 1916 inclusively. 

Price on application for the whole set or fur 
any one year. 2964—22-9 

^Private Bills, Legislative Assembly. 

N O T I C E O F T I I E L E G I S L A T I V E ASSEMBLY 

Relating to private bills to be introduced during 
the coming session. 

Under the rules and s tanding orders, private 
bills mus t be deposited before the 3rd December, 
1923, and int roduced before t h e 7th January, 
1924; .pet i t ions for the int roduct ion of private 
bills mus t be presented before the 27th December, 
1923, and received before the 1st J anua ry , 1924, 
and reports from select committees charged with 
the examining of pr iva te bills m u s t be received 
before the 21st January , 1924. 

Quebec, 2nd November, 1923. 
L. P . G E O F F R I O N , 

5878—46-5 Clerk. 

Proclamations 

Canada , 
Province of L. P . B R O D E U R . 

Quebec. 
IL.S.) 

G E O R G E V, by t h e Grace of God, of the United 
Kingdom of Great Britain and Ireland, 
and of the Brit ish Dominions beyond the 
Seas, K I N O , Defender of the Fai th , Emperor 
of India. 
To all to whom these presents shall come or 

whom the same may c o n c e r n , — G R E E T I N G : 



3 6 8 5 

P R O C L A M A T I O N . 

J.-A. H U D O N , 1 A T T E N D U q u ' u n e 
Assistant-Procureur- t requête nous a é té 
Général-Suppléant. ) présentée, d e m a n d a n t 

de détacher de la munic ipa l i té de la paroisse d e 
Saint-Mathias-de-Cabano, dans le comté de 
Témiscouata, le terr i toire ci-après décr i t e t de 
i 'ériger en municipal i té de village, sous le nom de 
"La Municipal i té du village de C a b a n o " ; 

A T T E N D U q u e toutes les prescriptions du Code 
municipal à cet égard on t é té remplies, que ledit 
territoire est dans les conditions exigées par la loi 
pour former une municipali té de village, e t qu'i l 
restera à la municipalité de la paroisse de Sa in t -
Mathias-de-Cabano, après ce t te érect ion, une 
population de plus de t rois cents âmes ; 

A C E S CAUSES, de l 'avis e t du consentement 
de Notre conseil exécutif, exprimé dans un décre t 
en date d u 25 octobre 1923, e t conformément aux 
dispositions du Code municipal de Not re province 
de Québec, nous déclarons que le terr i toire ci-
après décrit, compris dans les premier e t deuxième 
rangs de la seigneurie du Lac Témiscouata e t ren­
fermé dans les bornes suivantes , savoir : 

Vers le nord-est, le Lac Témiscoua ta , en le re ­
montant depuis le lot numéro deux cent c inquan­
te-cinq (255) du cadas t re de la paroisse de Not re -
Dame-du-Lac, jusqu 'au lot numéro quatorze 
(14) du cadas t re de la paroisse de Saint-Louis-de-
IIa!-IIa!; 

Vers le sud-est, le lot numéro deux cent cin­
quante-cinq (255) du cadastre de la paroisse de 
Notre-Dame-du-Lac ; 

Vers le nord-ouest, les lots numéros quatorze 
et quinze (14 e t 15), d u cadastre de la paroisse de 
Saint-Louis-de-Ha!-IIa!; e t 

Vers le sud-ouest , le lot numéro q u a t r e cent 
'•inquante-quatre (454) du cadastre de la paroisse 
de Notre-Dame-du-Lac, e t le lot numéro cent 
vingt-quatre (124) du cadastre de la paroisse de 
Saint-Louis-de-Ha!-Ha ! ; 

Est détaché de la municipal i té de la paroisse d e 
Saint-Mathias-de-Cabano, e t érigé en municipa­
lité de village, sous le nom de " L a Municipal i té 
du village de C a b a n o " , à compter de ce jour . 

De tou t ce que dessus, tous nos féaux sujets e t 
tous autres que les présentes peuvent concerner, 
sont requis de prendre connaissance e t de se 
conduire en conséquence. 

E N F O I D E Q U O I , N O U S avons fait rendre N o s 
présentes le t t res pa tentes e t sur icelles 
fait apposer le grand sceau de Not re 
province de Québec. T É M O I N : No t re 
t rès fidèle e t bien-aimé l 'honorable M . 
L O U I S - P H I L I P P E B R O D E U R , mem­
bre de Not re Conseil privé du Canada , 
l ieutenant-gouverneur de N o t r e p ro­
vince de Québec. 

En l 'Hôtel du Gouvernement , en Notre C i t é 
de Québec, de Notre province de Q U E -
B E C , ce Q U A T O R Z I E M E jour de 
N O V E M B R E , en l 'année mil neuf cent 
vingt-trois de l'ère chrét ienne e t d e 
Not re Règne la quatorzième année. 

Pa r ordre , 
Le sous-secrétaire de la province, 

0147 C.-J. S I M A R D . 

P R O C L A M A T I O N . 

J . A. H U D O N , ] Y J J 7 H E R E A S nppliea-
Acting Deputy r • ¥ tion has been 

Attorney General. I m a d e to Us, by petit ion, 
to de tach from the municipal i ty of the parish 
of Sain t -Mathias-de-Cabano, in the coun ty of 
Témiscouata , the terri tory hereunder described 
and to erect it into a village municipal i ty under 
the name of " T h e Munic ipal i ty of the Village of 
C a b a n o ; 

W I I E K E A S all the provisions of the Municipal 
Code on t h a t behalf have been observed, t h a t 
the said terr i tory conforms to the conditions 
required by law to form a village municipal i ty , 
and t h a t there shall remain in the municipal i ty 
of t h e parish of Sa in t -Math ias -de-Cabano, after 
such erection, a populat ion of over three hundred 
souls; 

T H E R E F O R E , with the consent and advice , 
of Our Executive Council, expressed in an Order 
in Council da ted the 25th of October, 1923, a n d 
in conformity with the provisions of the M u n i ­
cipal Code of Our Province of Quebec,we declare 
t h a t the terr i tory hereunder described, included 
in t h e first and second ranges of the seigniory of 
Lake Témiscoua ta and conta ined, within the 
following boundar ies : 

Towards the nor theast , Lake Témiscouata , 
towards the head from lot number two hundred 
and fifty five (255) of the cadas t re of the par ish 
of Notre-Dame-du-Lac , u p to lot number four­
teen (14) of the cadastre of the parish of Saint-
Louis-de-Ha! H a ! ; 

Towards the southeast , lot number two hun­
dred and fifty five (255) of the cadas t re of the 
parish of Not re -Dame-du-Lac ; 

Towards the northwest , lots numbers fourteen 
and fifteen (14 and 15) of the cadastre of the 
parish of Saint-Louis-de-Ha! H a ! ; and 

Towards the southwest , lot number four hun­
dred and fifty four (154) of t h e cadastre of t h e 
parish of Not re-Dame-du-Lac , and lot n u m b e r 
one hundred and twenty four (124) of the cadas ­
tre of the parish of Saint-Louis-de-Ha! H a ! ; 

I s detached from the municipali ty of t h e 
parish of Sain t -Mathias-de-Cabano, and erected 
in to a village municipal i ty , under the n a m e of 
" T h e Munic ipal i ty of t h e village of C a b a n o , 
from and after this day. 

Of all which Our loving subjects, and all others 
whom these presents may concern, are hereby 
required to take notice.and to govern themselves 
accordingly. 

I N T E S T I M O N Y W H E R E O F , we have caused 
these Our Let ters to be made P a t e n t 
and the Grea t Seal of the Province of 
Quebec to be hereunto affixed. W I T ­

N E S S : Our Righ t T rus ty and Well 
Beloved t h e Honourable LOUIS P H I ­
L I P P E B R O D E U R , Member of Our 
Pr ivy Council for Canada , L ieu tenant -
Governor of Our said Province. 

At Our Government House, in Our Ci ty of 
Q U E B E C , in Our said Province, th is 
F O U R T E E N T H d a y of N O V E M B E R , 
in the Year of Our Lord one thousand 
nine hundred and twen ty three , and 
in the fourteenth year of Our Reign. 

By command, 
C . J. S I M A R D , 

6148 Assis tant Provincial Secretary. 
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Canada , 
Province de L. -P . B R O D E U R . 

Québec. 

. TES 
G E O R G E V, par la Grâce d e Dieu , Roi du 

Royaume-Uni de la Grande-Bre tagne et d ' I r -
i a n d e et des possessions br i tanniques au delà 
des mers , Défenseur de la Foi, Empereur des 
Indes . 
A tous ceux qui ces présentes ver ront ou 

qu'elles peuvent c o n c e r n e r — S A L U T : 

P R O C L A M A T I O N . 

J.-A. H U D O N , ) A T T E N D U qu 'une re-
Assistant-Procureur-1 « "» quê te Nous a é té 
Général Suppléant, t présentée demandan t de 

détacher de la municipal i té de Saint -Michcl-de-
Mistassini, dans le comté munic ipa l du LacSa in t -

• Jean-ouest , le terr i toire ci-après décr i t et de 
l'ériger en municipali té de campagne, sous le nom 
de " L a Municipal i té de Sa in t -Eugène" ; 

A T T E N D U que toutes les prescriptions du Code 
municipal à cet égard ont é té remplies, que le di t 
terr i toire est dans les condi t ions exigées par la loi 
pour former u n e municipal i té , e t qu'i l restera à la 
municipal i té de Saint-Michel-de-Mistassini . après 
cet te érection, une popula t ion de plus de trois 
cents âmes : 

A C E S CAUSES, du consentement et de l 'avis 
de Not re conseil exécutif, exprimé dans un dé­
cret en d a t e d u 2 oc tobre 1923,et conformément 
aux disposit ions du Code munic ipa l de N o t r e 
province de Québec, nous déclarons que le ter­
r i toire su ivant , savoir : 

Le terr i toire comprenan t les lots de te r re connus 
e t désignés, su r le plan e t dans le l ivre de renvoi 
officiels du cadas t re du c a n t o n de Pelletier, pa r les 
le t t res A. B , C e t D, e t les numéros u n à quaran­
te- t ro is (1 à 43) du cinquième rang ; les numéros 
treize à quaran te -deux (13 à 42) du qua t r i ème 
r ang : les numéros u n à quarante-s ix (1 à 46) du 
troisième rang : les numéros un à quaran te -hu i t 
(1 à 48) du deuxième r ang e t les numéros u n à 
quarante-neuf (1 à 49) du premier r ang—tous 
inclusivement—du d i t c a n t o n de Pelletier, dans 
le comté municipal du Lac Saint-Jean-ouest , est 
dé taché de la munic ipa l i té de Saint-Michel-de-
Mistassini e t érigé en municipal i té de campagne, 
sous le nom de 'La municipal i té de Sa in t -Eu­
gène" . • 

De tout ce que dessus, tous nos féaux sujets et 
tous au t res que les présentes peuvent concerner 
sont requis de prendre connaissance e t de se con­
duire en conséquence. 

E N F O I D E Q U O I , Nous avons fait rendre 
Nos présentes let tres pa ten tes e t sur 
icelles fait appose r le grand sceau de 
Not re province de Québec. T É M O I N : 

N o t r e t rès fidèle et bien-aimé l 'honorable 
M . L O U I S - P H I L I P P E B R O D E U R , 
m e m b r e de N o t r e Consei l pr ivé du Ca­
nada , l i eu tenan t -gouverneur de N o t r e 
province de Québec. 

En l 'Hôtel du gouvernement , en Not re C i t é 
de Québec, de Not re province de Q U E -
B E C , ce Q U A T O R Z I E M E jour de 
N O V E M B R E , en l 'année mi l neuf cent 
vingt- t rois de l 'ère chré t ienne e t de 
N o t r e Règne l a qua torz ième année . 

P a r ordre, 
Le sous-secrétaire d e la province, 

6149 C . - J . S 1 M A R D . 

C a n a d a , 
Province of L. P . B R O D E U R . 

Quebec. 
(L.S.! 

G E O R G E V, by the Grace of God. of the United 
Kingdom of Grea t Br i ta in a n d Ireland, 
and of the Br i t i sh Dominions beyond the 
Seas, K I N O , Defender of the Fa i th , Emperor 
of India . 
T o all t o whom these p resen t s shall come or 

whom the same may c o n c e r n , — G R E E T I N G : 

P R O C L A M A T I O N . 

J.-A. H U D O N , ) VT7HEREAS application 
Acting Deputy Al-1 has been made to 

torney General ' Us, b j petition, to detach 
from the munic ipa l i ty of Sa in t -Michel -de-Mis-
tassini , in the municipal c o u n t y of Lake Saint-
J o h n West , the t e r r i t o r y hereunderdçscr ibed and 
to erect it in to a rura l munic ipa l i ty unde r the 
name of " T h e Munic ipa l i ty of Sa in t -Eugène" ; 

W H E R E A S all the provisions of the Municipal 
Code on t h a t behalf have been observed, that 
the said terr i tory conforms to the conditions 
required b y law to form amun ic ipa l i t y , and that 
there shall r emain in the m u n i c i p a l i t y o f Saint 
Miche l -de -Mis ta s s in i , af ter such erect ion, a 
popula t ion of over three hundred souls ; 

T H E R E F O R E , with the consent and advice of 
Our Executive Council , expressed in an Order in 
Counci l d a t e d t h e 2 n d of October , 1923, and in 
conformity with the provis ions of the Municipal 
Code of Our Province of Quebec, we declare tha t 
the following te r r i to ry , t o wi t : 

The ter r i tory comprising the lots of land knowi i 
and designated on the official cadas t ra l p lan and 
book of reference of t h e townshipof Pelletier, by 
the le t ters A, B . C a n d D , a n d the number s one 
to for ty three ( l t o 4 3 ) of t h e fifth r ange ; the 
numbers, t h i r t e e n t o for ty two (13 to 42) of the 
fourth range ; t h e numbers one t o f o r t y s i x (1 to 
40) of the th i rd r ange ; the number s one t o fort y 
eight (1 to48) of the second range and the number 
bers one t o forty nine (1 to 4-9) of the first range- • 
all inclusively—of the said township of Pelletier, 
in the municipal coun ty of Lake Saint-John 
West.is detached from the municipal i ty of Sail-: 
Michel-de-Mistassini and erected i n t o a rural 
munic ipa l i ty , under the name of " T h e muni ­
cipal i ty of Sa in t -Eugene" . 

Of all which Our loving subjec ts and all others 
whom these presents may concern are hereby 
required to take notice and to govern themselves 
accordingly. 

I N T E S T I M O N Y W H E R E O F , We have caused 
these Our Le t t e r s t o be made Patent 
and the Grea t Seal of the Province of 
Quebec, to be hereunto affixed. W I T ­

N E S S : Our Righ t T r u s t v and Well 
Beloved t h e Honourable L O U I S P H I ­
L I P P E B R O D E U R , Member of Our 
P r i v y Counci l for C a n a d a , Lieutenant-
Governor of Our said Province . 

A t Our Government House, a t Our City of 
Q U E B E C , in Our said Province, this 
F O U R T E E N T H d a y of N O V E M B E R , 
in t h e Year of Our Lord , one thousand 
nine hundred and t w e n t y three, and in 

. t h e four teen th yea r of Our Reign. 
B y command, 

C . J . S I M A R D , 
6150 Assistant Provincia l Secretary. 
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Lettres patentes Letters patent 

"Ahunts ic Nord, L imi t ée" . 

Avis est donné qu 'en ver tu de la première par -
i ic de la loi des compagnies de Québec, 1920, il a 
été accordé jpar le l ieutenant-gouverneur de la 
I rovince de Québec, des le t t res pa ten tes en d a t e 

l 'pt ième jour de novembre 1923, cons t i t uan t 
( n corporation : Ar thu r Vallée, Jacques Perron, 
. \iitruste Math ieu , avocats , tous d e Mont réa l , 

les b u t s su ivan t s : 
Paire les affaires d 'une compagnie foncière en 

i ipport avec telles affaires, acquérir par achat , 
bail, échange, octroi , concession ou au t r emen t dé-
( nir et subdiviser, disposer en lots h bât i r , m e s , 
! na ins , squares, ou au t r emen t améliorer, déve-
l'.pper, louer, vendre , céder, échanger, affermer OU 
: it renient aliéner e t commercer généralement les 
terrains e t biens fonciers de tou tes sortes e t espè-

Boit vacants , améliorés ou au t res , et aussi des 
droits, t i t res e t in térê ts s'y r a p p o r t a n t et aussi des 
propriétés de tou tes sortes e t espèces, y compris 
des propriétés personnelles e t mobilières e t tous 
droits e t privilèges que la compagnie jxmrra juger 
nécessaires pour les fina.de son industr ie , e t sur 
t Is terrains ejh biens-fonds ou tou tes par t ies d' i­
ci ux, faire, ériger, construire, bâ t i r , exploiter e t 
entretenir des chemins, rues , ruelles, pon t s e t a u -

voies de communicat ion, maisons, résidences, 
écuries, fabriques, moulins, usines, manufactures , 
et toutes au t res bâtisses e t t r avaux et améliora-
i ii ms qui peuvent ê t re jugés désirables en rappor t 

les fins de la compagnie, y compris la cons­
truction de t ro t to i rs , dra ins , aqueducs, égouts , 
et toutes au t res améliorations de na tu re a aug­
menter la valeur des propr ié tés de la compagnie 
ou de tou te par t ie d'icelles ; faire les affaires d 'a-
gentfl d ' immeubles, experts , évaluateurs , courtiers 
en immeubles, en t repreneurs e t cons t ruc teurs e t 
faire les affaires générales d 'une agence d ' immeu­
bles, y compris l 'entreprise d 'enquêtes , évalua­
tions, ventes , échanges, e t choses semblables e t 
baux négociables e t tou tes sortes de con t r a t s se 
rappor tant au commerce d ' immeubles ; 

Agir comme agents d ' immeubles, agen ts finan­
ciers, agents d 'assurance et agen ts pour la collec­
tion de rentes , e t se charger de, ou diriger la ges­
tion e t l 'administrat ion de propriétés mobilières 
et immobilières ; 

Prendre e t détenir des gages, hypothèques e t 
liens pour garant i r le pa iement ou pr ix d 'a-

fhat de tou te propr ié té vendue p a r la compagnie, 
d 'acheteurs ou aut res , ou pour avances faites par 
la compagnie à des ache teurs p o u r des fins de 
construction ou au t res améliorations ; 

Acheter, vendre e t a u t r e m e n t trafiquer de den­
rées, produi ts e t marchandises de tou tes sortes, 
soit comme principaux' ou comme agents ; exer-
cer tou te au t r e industr ie , soit manufactur ière 
ou aut re , que la compagnie croira pouvoir exercer 
i m \ enablement , conjointement avec son indus­
trie ou susceptible d ' augmente r d i rec tement 
ou indirectement la valeur, ou rendre profitable 
toute propriété ou droi t s de la d i te compagnie ; 

Faire des avances au moyen de prê t s pour fins 
•le construction ou au t res améliorat ions aux ache­
teurs ou locataires d 'aucune par t i e des propriétés 
de la compagnie, e t aider au moyen d 'avances ou 
aut rement dans la construct ion de chemins, rues, 
ponts, t rot toirs , aqueducs, égouts , ou au t res amé­
liorations jugées susceptibles de rendre plus faciles 
d'accès les propriétés de la compagnie ou d 'aug­
menter leur valeur : 

"Ahunt s i c Nord, L imi tée" . 

Not ice is hereby given t h a t under P a r t I of the 
Quebec Companies ' Act, 1920, le t ters p a t e n t 
have been issued by the Lieutenant -Governor of 
t h e Province of Quel>ec, bearing d a t e the s even th 
day of November , 1923, incorporat ing : A r t h u r 
Vallée, Jacques Perron, Auguste Math ieu , a d v o ­
cates , all of Mont rea l , for the following purposes : 

T o car ry on t h e business of a land company , 
and in connection therewith, to acquire by pu r ­
chase, lease, exchange, g ran t , concession or o ther ­
wise, and to hold, sub-divide, lay o u t in bui lding 
lots , s t reets , lands, squares and otherwise t o im­
prove, develop, rent , sell, convey, exchange, lease 
or otherwise dispose of and generally deal in 
lands and real es ta te of all and every kind and 
description, whether vacan t , improved or o therwi­
se, a s also a n y r ight , t i t le or in teres t therein , a s 
also p roper ty of any o ther k indand description, in ­
cluding personal and moveable proper ty , and a n y 
r ights and privileges t h a t the company m a y con­
sider necessary for the purposes of i ts business, 
and in and upon such lands and real es ta te , or any 
p a r t thereof, to make , erect , const ruct , build, 
opera te and main ta in roads, s t ree ts , lanes, br id­
ges and o ther means of communicat ion, houses, 
dwellings, s tables, factories, mills, p lants , m a n u ­
factories and all o ther buildings and works and 
improvements t h a t may be considered advisable 
in connection with the purposes of the company , 
including the construction of sidewalks, dra ins , 
wate r -mains , sewers, and all and any o the r im­
provements of a na tu re to enhance the value of t h e 
company ' s p roper ty ot a n y p a r t thereof ; and to 
ca r ry on business as real es ta te agents , exper t s , 
va lua tors , r ea l ty brokers , contractors and bui ld­
ers, and do a general real es ta te agency business , 
including the unde r t ak ing of invest igat ions, v a ­
luat ions , sales, exchanges and t h e like, and nego­
tiable leases and all o ther forms of con t rac t in 
respect of real e s t a t e ; 

T o ac t as real e s ta te , financial and insurance 
agents , and as agents for the collection of r en t s , 
a n d to unde r t ake to d i r e c t t h e m a n a g e m e n t a n d 
adminis t ra t ion of movab le and immovable p rop ­
e r t y ; 

T o take and hold mortgages , hypothecs a n d 
liens, t o secure t h e paymen t or purchase price 
of a n y p roper ty sold b y the company from pur -
chasers .or o the r s , or advances by t h e company t o 
purchasers for building purposes or o ther im­
provements ; 

T o buy, sell and otherwise deal in goods, wares 
and merchandise of all kinds, whe the r as pr in­
cipals oi agen ts ; 

T o carry on any o ther business (whether m a n ­
ufacturing or otherwise), which m a y seem to t h e 
company capable of being convenient ly carried 
on in connection with i ts business or calculated, 
direct ly or indirectly, t o enhance t h e value of or 
render profitable a n \ of the company ' s p roper ty 
or r ights ; 

T o m a k e advances by way of loans for bui ld ing 
purposes or o ther improvements to purchasers 
or lessees of a n y p a r t of the company ' s p roper ty 
and aid by way of advances or otherwise in t h e 
construct ion of roads, s t reets , bridges, s idewalks, 
waterworks , sewers and o ther improvements cal­
culated to render the company ' s p roper ty more 
accessible or enhance i ts value ; 

http://fina.de
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Rechercher, fouiller, miner, donner une valeur 
marchande à, manufacturer , utiliser acheter, 
vendre et trafiquer de la pierre ou de la pierre 
artificielle, de la marne, de l'argile, de l'ardoise, 
do la glaise, du gravier, sable, chaux, plâ t re , de la 
houille, du coke, du combustible et des autres 
minéraux, métaux e t terres, des ciments Por t ­
land et autres, ainsi que de tous articles qui en 
sont faits, en tout ou en part ie , de tous leurs sous-
produits, ou d 'aucun d ' iceuxon tou t ou en par t ie ; 

Acheter, vendre ou trafiquer de tous les articles 
e t effets que la compagnie croira propres h faire 
l 'objet d 'un commerce, en rappor t avec son indus­
trie, et faire, établir, outiller, main ten i r e t exploi­
te r des fabriques pour manufacturer des effets 
e t articles pour aucunes des fins susmentionnées ; 

Exercer toute autre industr ie (soit manufactu­
rière ou autre) , que la compagnie croira suscep­
tible d 'être convenablement exercée en rappor t 
avec son industr ie ou propre di rectement ou indi­
rectement à accroître la valeur de tous biens ou 
droi ts de la corporation ; 

Conclure avec toutes autor i tés municipales, 
locales ou autres, tous ar rangements qui paraî­
t ron t appropriés aux objets de la compagnie ou à 
aucun d'ieeux e t obtenir de toutes telles auto­
ri tés les droits, privilèges e t concessions que la 
compagnie peut croire désirable d 'obtenir ; et 
exécuter, exercer et se conformer à ces arrange­
ments , droits, privilèges e t concessions ; 

Acheter, prendre à bail ou en échange, louer ou 
au t rement acquérir tou te propriété personnelle, 
tous les droits ou privilèges que la compagnie 
croira nécessaires ou avantageux aux objets de son 
commerce, e t particulièrement desmachines, outil­
lage et fonds de commerce ; 

Vendre ou céder au t rement l 'entreprise de la 
compagnie ou une par t ie quelconque de la dite 
entreprise, pour la compensation que la compa­
gnie jugera convenable e t en particulier pour les 
actions, les debentures ou valeurs de toute au t re 
compagnie dont les objets sont en tout ou en par ­
t ie semblables à ceux de ce t te compagnie ; 

S'unir ou faire toutes conventions relatives au 
par tage des bénéfices, à l 'union des in térê ts , à la 
coopération, au risque mutue l , à la concession 
réciproque ou pour au t res fins, avec t o u t e per­
sonne ou compagnie exerçant ou sur le po in t 
d'exercer aucun commerce semblable à celui de 
la compagnie ou y subsidiaire, faire des avances 
de deniers, garant i r les con t ra t s ou au t r emen t 
aider toute personne ou compagnie en relations 
d'affaires avec la compagnie ou endet tée envers 
elle ; placer aussi les deniers de la compagnie 
dans des actions de toute au t r e compagnie exer­
çan t une industrie semblable ; 

Souscrire, recevoir, acheter, ou au t r emen t ac­
quérir les actions ou valeurs de tou te compagnie 
exerçant un commerce semblable, les accepter en 
paiement intégral ou partiel en extinct ion du 
prix ou comme considération de la vente , loca­
tion, concession ou au t re al iénation de biens, 
droits ou det tes qui psuven t être détenus p a r la 
compagnie, dont elle a la jouissance ou qui lui 
sont dûs ; aussi détenir, vo ter sur, vendre , ré ­
émet t re ou au t rement disposer de ces act ions ou 
valeurs de la manière que la compagnie es t imera 
convenable ; 

Aoheter, louer, échanger ou au t r emen t acqué­
rir, posséder et trafiquer de tou te propriété mo­
bilière e t immobilière que la compagnie croira 
nécessaire ou utile à son indust r ie ou à ses opéra­
tions, y compris des marques de commerce, pro­
je t s industriels, patentes, droi ts brevetés, licen-

T o search for, quarry , mine and m a k e merchant­
able, manufacture , use, buy, sell and deal in stone 
artificial s tone , marble , shale, slate, clay, gravel, 
sand, lime, plasters , coal, coke, fuel and other 
minerals, meta l s and ear ths , Por t land and other 
cements, and all articles composed of all or any 
of the same, in whole or in pa r t , or of all or any 
of the by-products thereof, in whole or in par t ; 

T o buy, sell or deal in all such articles and goods 
as the company may consider capable of being 
conveniently deal t in in relation to its businc.-- , 
and to manufacture and establish, equip, main­
tain and operate factories for manufactur ing art­
icles and goods for any or all of the above ment i ­
oned purposes ; 

T o carry on any o ther business (whether man­
ufacturing or otherwise) which may seem to the 
company capable of being conveniently carried 
on in connection with i ts business or calculated 
directly or indirect ly to enhance the value of or 
render profitable any of the company 's property 
or r ights ; 

T o enter in to any a r rangements with any au­
thorities, municipal , local or otherwise, t h a t may 
seem conducive to t h e company ' s objects or any 
of them, and to obtain from any such author i ty 
a n y rights, privileges and concessions which the 
company m a y th ink i t desirable to obtain and to 
carry out, exercise and comply with any such 
arrangements , r ights , privileges and concessions ; 

T o purchase, take on lease or in exchange, hire 
o t otherwise acquire a n y personal proper ty and 
a n y r ights or privileges which t h e company may 
th ink necessary or convenient for the purposes of 
i t s business, and in part icular any machinery, 
p lan t and s tock in t rade ; 

T o sell or otherwise dispose of the under taking 
of the company or a n y p a r t thereof for such con­
sideration as t h e company m a y th ink fit, and in 
part icular for shares, debentures or securities of 
a n y other company having objects al together or 
in pa r t similar t o those of the company; 

T o amalgamate with or enter in to a n y arrange­
m e n t for shar ing of profits, union of in teres t , co­
operation, jo in t adventure , reciprocal concession 
or otherwise with a n y person or company carrying 
on or about to carry on business similar to t h a t 
of the company or anci l lary thereto ; to advance 
money to, or guaran tee t h e cont rac ts of or other­
wise assist a n y person or company having dealings 
with this company or indebted t o it and to invest 
a n y of the moneys of t h e company in the shares 
of any other company car ry ing on a similar busi­
ness ; 

T o subscribe for, receive, purchase, or other­
wise acquire the shares or securities of a n y com­
pany carrying on a s imilar business or t o accept 
t h e same in whole or in p a r t paymen t or satisfac­
tion of the price or consideration of the sale, lease, 
concession or o ther disposal of a n y property, 
r ights or deb t s which m a y be held, enjoyed by, 
or due to this company a n d such shares or secur­
ities to hold, vo te upon, sell, re-issue or otherwise 
deal with as th is company may see fit ; 

T o purchase, lease, exchange or otherwise ac­
quire and possess and deal in all movable and 
immovable p roper ty which the company m a y 
deem necessary or useful for i t s business or oper­
at ions, including t rade-marks , indust r ia l designs, 
pa tents , pa t en t r ights , licenses, franchises or other 
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ces, franchises ou au t res droi ts e t privilèges de 
ti ute na tu re quelconque ; 

omettre des actions de la compagnie en paie­
ment de la propriété acquise p a r ou avec l 'appro­
bation des actionnaires, des services rendus â la 
compagnie, y compris les services rendus aux pro­
moteurs en rappor t avec la const i tu t ion ou l 'or­
ganisation de la compagnie ou-pour des franchi-

options, cont ra t s ou au t res droits, bénéfice! 
ou privilèges, sous le nom de "Ahunts ic Nord, 
Limitée", avec un capital total de vingt-cinq mille 

n s ($25,fkX).00),divisé en deux cent c inquante 
(250) actions de cent piastres chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera à 
Montréal, dans le dis t r ic t de Mont réa l . 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce septième jour de novembre, 1923. 

Le sous-secrétaire de la province, 
0101 C.-J. S I M A R D . 

"Bui lders Reserve, L imi ted" . 

Avis est donné qu 'en ver tu de la première par ­
tie de la loi des compagnies de Québec, 1920, il a 
été accordé p a r le l ieutenant -gouverneur de la 
province de Québec, des le t t res pa ten tes en d a t e 
du deuxième jour de novembre» 1923, cons t i t uan t 
en corporation : Lilias Trail l Oman, Annie R o ­
ll- rtson, M a r y Marga re t R a m s a y , commis, e t ré­
sidant au No 100, rue Saint-Jacques, Mont réa l , 
dans le distr ict de Montréa l , pour les fins sui ­
vantes : 

acheter, louer ou acquérir au t r emen t et possé­
der des immeubles, les vendre , louer.céder, échan­
ger, en disposer ou en faire le commerce a u t r e ­
ment, ou d e tou tes par t ies d'iceux et développer, 
améliorer e t subdiviser ces propr ié tés en lots à 
bâtir, rues, ruelles, squares ou au t r emen t ; cul t i ­
ver tels terrains et vendre e t aliéner leurs produi ts 
et en général acheter, vendre e t faire le commerce 
de toutes sortes de produi ts agricoles ; 

Louer, posséder e t exploiter des hôtels , maisons 
de rapport , en t repôts e t fabriques, plains pieds e t 
en général acheter, posséder, louer, en t re teni r e t 
exploiter toutes sortes de bâ t iments devan t servir 
pour aucunes fins quelconques, avec toutes les 
améliorations utiles ou nécessaires ou qui peuvent 
être avantageusement fournies ou données en 
rapport avec tels bâ t imen t s ; 

Agir comme agents ou procureurs pour l 'admi­
nistration de successions, la ven te de propriétés , 
le placement, la manipula t ion, le c rê t , le paie­
ment, la transmission et la collection de deniers, 
rentes, intérêts , dividendes, mortgages, bons, de­
bentures e t au t res valeurs e t l 'entreprise de e t 
l'examen, l 'évaluation, la vente , l 'échange, la 
location, la subdivision, agir comme agents e t 
courtiers en assurance ; 

Construire, bât ir , réparer, modifier e t aménager 
des bâ t iments et au t res construct ions e t faire le 

•nunerce de matér iaux de construct ion ; 
Faire aucune convention relative au par tage 

des bénéfices, à l 'union des in té rê t s , à la coopéra­
tion, au r isque mutuel , à la concession récipro­
que ou pour au t res fins avec aucun gouvernement , 
autorité municipale ou locale ou avec tou te per­
sonne, firme ou compagnie exerçant ou exploi­
tan t , ou sur le point d'exercer ou d'exploiter au­
cun commerce ou genre d'affaires que la compa­
gnie est autorisée a exercer ou à exploiter ou t o u t 
commerce ou genre d'affaires propre à ê t re ex­
ercé de manière s\ profiter d i rec tement ou indirec­
tement à la compagnie, e t garan t i r , soit avec ou 
sans garant ie , les cont ra t s e t prê ter de l 'a rgent 
ou aider au t rement tou te personne, firme ou com­
pagnie, ou tou te personne, firme ou compagnie 

r ights and privileges of any kind whatsoever ; 

T o issue shares of the company in paymen t for 
the proper ty acquired by or with the approval 
of the shareholders, for sendees rendered to the 
company, including services rendered to the pro­
moters in connection with the incorporation and 
organization of the company or for franchises, 
options, contracts or o ther r ights , benefits or 
privileges, under the name of "Ahunts ic Nord, 
Limitée", with a total capital stock of twen ty five 
thousand dollars ($25,000.00), divided into two 
hundred and fifty (250) shares of one hundred 
dollars ($100.00) each. 

T h e head office of the company will be a t M o n ­
treal , in the distr ict of Mon t rea l . 

Dated at the office of the Provincial Secretary, 
this seventh day of November , 1923. 

C . J . S I M A R D . 
0102 Ass is tant Provincial Secretary. 

"Builders Reserve, L imi ted" . 

Not ice is hereby given t h a t under P a r t I of the 
Quebec Companies ' Act, 1920, le t te rs p a t e n t have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing d a t e t h e second day 
of November, 1923, incorporat ing : Lilias Tra i l l 
Oman, Annie Robertson, M a r y Marga re t R a m ­
say, clerks and residing a t 100 Saint J ames s t reet , 
Mont rea l , in the distr ict of Montrea l , for t h e 
following purposes : 

T o purchase, lease or otherwise acquire and to 
own real es ta te ; t o sell, lease, convey, exchange, 
dispose of or otherwise deal with such real es ta te 
or any port ion thereof, and to develop, improve 
and lay ou t any such proper ty in building lots, 
s t reets , lanes, squares or otherwise ; to farm any 
such real es ta te and to sell and dispose of the pro­
ducts thereof and generally to buy, sell and deal 
in all kinds of farm products ; 

T o lease, own and operate hotels, a p a r t m e n t 
houses, warehouses and factory flats, and gener­
ally to build, own, lease, main ta in and operate 
all kinds of buildings to be used for any purposes, 
together with all forms of conveniences usual or 
necessary or which can be advantageously fur­
nished or supplied in connection therewi th ; 

T o ac t as agents or a t tornej ' s for the manage­
m e n t of estates , the sale of property, t h e invest­
ment , handling, loan, payment , transmission and 
collection of moneys, ren ts , interests , dividends, 
mortgages, bonds, debentures and o ther secur­
ities, and the under tak ing of invest igat ions, 
valuations, sales, exchanges, leases, subdivisions 
and the like and to act as agents and brokers in 
placing insurance ; 

T o construct , build, repair , a l t e r and equip 
buildings and other s t ruc tures and to deal in a n y 
building requisites ; 

T o en te r into any ar rangement for shar ing of 
profits, union of in teres ts , co-operation, jo in t 
adventure , reciprocal concession or otherwise 
with a n y government, municipal or local au thor ­
ity, or with any person, firm or company car ry­
ing on or engaged in or about to ca r ry on or en­
gage in any business or t ransact ion which th is 
company is authorized to ca r ry on or engage in, 
or any business or t ransact ion capable of being 
conducted so as directly or indirect ly to benefit 
this company, and to guaran tee con t rac t s of, 
ei ther with or wi thout securi ty, a n d to lend m o ­
ney to or otherwise assis t any such person, firm or 
company, or any person, firm or company build­
ing, engaged in bui lding on or improving real 



3 6 9 0 

construisant, engagées dans la construction ou 
dans l 'amélioration de propriétés immobilières, 
dans la province de Québec ; 

Prendre et détenir de- mortgages, hypothèques, 
gages ou charges pour garant i r le paie-i eu t du 
prix d 'achat de toute propriété vendue par la com­
pagnie ou de toutes somir.es d 'argent dues | la com­
pagnie par les acheteurs ou a v a n c s faites i>ar la 
compagnie aux acheteurs ou autres poui fins de 
construction ou autres améliorations ; 

Demander , poursuivre, forcer le pa iement de, 
recevoir et donner des décharges pour tous de­
niers, valeurs, cont ra ts , s tocks, pa r t s e t a u t r e s 
propriétés personnelles, a p p a r t e n a n t actuelle­
m e n t ou devan t appar ten i r j lus t a rd à la compa­
gnie ; collecter et .donner des reçus pour t o u t 
in térê t et rentes, ou mortgages ou au t rement , e t 
t ou te assurance, argent qui pourra ient ê t re ou d e ­
venir dus a la di te compagnie, et recevoir et accor­
der des décharges e t des qui t tances pour chacune 
ou tou tes sommes qui pourraient ê t r e dues à la 
d i te compagnie, relat ivement à tou t principal de 
toutes det tes , garant i par hypothèque ou au t r e ­
m e n t ; 

Garan t i r le pa iement des argents garant is par 
e t payables en ver tu des obligations, debentures , 
actions, contrats , hypothèques , charges, obliga­
tions ou autres valeurs de tou te compagnie ou 
entreprise dont les objets son t en tou t ou en par t i e 
semblables à ceux de ce t te compagnie ; 

Acheter, prendre à bail ou en échange, louer ou 
au t rement acquérir tou te propr ié té réelle ou ])er-
sonnelle que la compagnie croirai t nécessaire ou 
recommandable , améliorer, administrer , louer, 
disposer de, rendre profitable ou au t rement t ra ­
fiquer de la tota l i té ou de t o u t e par t i e de la pro­
priété de lacompagnie, et , d 'une manière générale, 
agir comme agents ou court iers en immeubles; 

Acheter, acquérir, détenir, t ranspor ter , vendre 
e t aliéner les actions, t i tres, debentures ou valeurs 
de tou te au t re compagnie d o n t les objets sont en 
t o u t ou en par t ie semblables à ceux de ce t te com­
pagnie ou exerçant un commerce pouvan t ê t re 
conduit de façon à profiter d i rec tement ou indi­
rectement à la compagnie ; 

Eme t t r e des actions, obligations "ou autres v a ­
leurs de la compagnie ent ièrement acquit tées e t 
non sujettes à appel en paiement intégral ou par­
tiel de toutes propriétés foncières ou personnelles 
droi ts ou autres biens acquis p a r la compagnie en 
ver tu d 'aucun t i t r e ou, ou avec l 'approbation 
des actionnaires pour services rendus dans l'or­
ganisation de la compagnie ou au t r emen t ; 

Vendre, louer ou au t r emen t aliéner la to ta l i té 
ou tou te part ie des biens e t de l 'entreprise de la 
compagnie pour telle considération e t aux termes 
e t conditions que la compagnie croira convenables 
e t accepter de l 'argent, des actions, bons, deben­
tures , t i t res ou valeurs de tou te au t r e compa­
gnie en paiement intégral ou par t ie l pour iceux ; 

Agir Comme agents- ou procureurs pour la t r a n ­
saction de tou te affaire que la compagnie est au­
torisée à transiger, e t pour la collection des ar ­
gents , rentes, intérêts , dividendes, mortgages, 
bons, billets, notes et autres valeurs ; 

Agir comme agents aux fins d 'enregistrer , émet­
t re , contresigner, transférer ou au t rement établ ir 
e t certifier l 'authentici té de certificats de stock, 
bons, debentures e t autres obligations, ou sûretés 
pour de l 'argent de tou t gouvernement , corpora­
tion municipale, commerciale ou au t r e corps in­
corporé ou autre société, sous tels termes e t condi­
tions qui pourraient ê t re agréés" ; 

Tirer, faire, accepter, endosser, exécuter des 
billets promissoires, let tres de change, connaisse-

es ta te in t h e Province of Quebec, and generally 
to such persons, firms or companies and upon suili 
terms and conditions as the company may think 
fit ; 

T o take and hold mortgages , hypothecs , lii 
or charges, to secure the payment of the purcha-c 
price of a n y proper ty sold by the company or any 
money due to t h e company from purchaser-
advanced by the company to purchasers or oth< is 
for building purposes or o ther improvemem ; 

T o demand, sue for, enforce paymen t [of, r< -
ceive and give discharges for all moneys , sen 
ities, deeds, stocks, shares and o ther perso 1 ! 
es ta te , now belonging to or hereafter to belong to 
the company ; t o collect and give receipts for a i y 
and all rentals in teres t , or mortgage or otherwi . 
and any insurance, moneys which m a y be r 
become due to t h e said company, and to reo 
and gran t discharges for and releases of any a i 
all sums which m a y be due to the said company 
in respect of the^ principal of any deb t wbethi r 
secured by hypothec or otherwise ; 

T o guarantee t h e paymen t of money secured I y 
or payable under or in respct of bonds, debentu­
res shares, cont rac ts , mortgages, charges, obli.- -
t ions or o the r securit ies of any company or-under­
taking hav ing objects a l together or in p a r t similar 
to those of this company ; 

T o purchase, t ake on lease or in exchange, hire 
or otherwise acquire any real and personal proper­
ty which the company may think necessary or 
advisable and to improve, manage, lease, di^j < 
of, turn to account or otherwise deal with all or 
any pa r t of the company ' s proper ty , and gener­
ally to ac t as real e s t a t e agents or brokers ; 

T o purchase, acquire, hold, transfer, sell and 
dispose of shares, stock, debentures or securities 
in a n y other company having objects similar in 
whole or in p a r t t o those of this company or carry­
ing business capable of being conducted so as to 
directly or indirect ly benefit this company ; 

T o issue fully pa id u p and non asessable 
shares, bonds or o the r securities of t h e company 
in payment or pa r t p a y m e n t for a n y real or per­
sonal proper ty , r ights or o ther assets acquired by 
the company by a n y t i t le or with t h e approval 
of the shareholders, for service rendered by way 
of promotion or otherwise ; 

T o sell, lease or otherwise dispose of the prop­
er ty and under taking of the company or any part 
thereof for such considerat ions and upon such 
terms and conditions as t h e company shall see 
fit and to accept cash, shares, bonds, debenture 
stock or securities of a n y o ther company in pay­
men t or p a r t paymen t therefor ; 

T o ac t as agents or a t to rneys for the t ransac­
tion of -any business which this company i-
authorised to carry on and for the collection of 
moneys, rents , in teres ts , dividends, mortgages, 
bonds, bills, notes and o ther securities ; 

T o act as agents for the purpose of registering, 
issuing, countersigning, transferring or otherwise 
ascertaining and certifying to the genuineness oi 
certificates of stock, bonds, debentures or other 
obligations or securities for money of any govern­
ment , municipal , t r ad ing or o ther corporate body 
or society on such t e rms a n d conditions as may be 
agreed upon ; 

T o draw, make , accept, endorse, and execute 
promissory notes, bills of exchange, bills of lading, 

http://somir.es
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mcnts , e t au t res effets négociables ou transféra­
bles ; 

Placer e t négocier les deniers disponibles de la 
compagnie su r telles valeurs e t de la manière qui 
pourront ê t r e déterminées de t emps à a u t r e ; 

Se joindre à tou t au t r e individu, firme ou cor­
poration exerçant un commerce d o n t les objets 
sont en t o u t ou en par t i e semblables à ceux de 
cette compagnie, aux te rmes e t condi t ions qui 
seront jugés convenables ; 

Distr ibuer aux act ionnaires de la compagnie, 
tous biens de la compagnie et par t icu l iè rement 
toutes actions, debentures ou valeurs de tou te 
autre compagnie a p p a r t e n a n t à la compagnie ou 
dont elle a te pouvoir de disposer ; 

I '.lire toutes au t re s choses qui se r a t t a c h e n t ou 
•nt de na tu re à favoriser la réalisation des objets 

précités, sous le n o m d e "Bui lders Reserve, 
Limited", avec un capi tal total de q u a r a n t e -
quat re mille pias t res ($44,000.00), divisé en 
«piatre cent q u a r a n t e (440) actions, de cent pias­
tres ($100.00) chacune . 

Le bureau principal de la compagnie sera à 
Montréal, dans le distr ict de Mont réa l . 

Da té du bureau du secrétaire de la province, 
ce deuxième jour de novembre 1923. 

Le sous-secrétaire suppléant de la province, 
0105 A L E X A N D R E D E S M E U L E S . 

"Bernard Avenue Garage, L imi ted—Garage de 
l 'Avenue Bernard , L imi tée" . 

Avis est donné qu 'en ve r tu de la première par ­
tie de la loi des compagnies de Québec , 1920, il a 
• té accordé par le l ieutenant-gouverneur d e la 
province de Québec, des le t t res pa t en t e s en da te 
du septième jour de novembre 1923, cons t i tuan t 
en corporat ion: Louis-Philippe Crépeau , Maur ice 
Dugas , John Pa rke r Cal laghan, M a u r i c e Ver­
sailles, avocats , Michael H a r r y Frankl in , é tu ­
diant en droit , tous de Mont réa l , pour les fins 
suivantes : 

Fa i re affaires comme manufac tur ie rs e t répa­
rateurs de voi tures e t de véhicules-moteurs , e t 
exercer, à Mont réa l e t ailleurs, le commerce de 
manufacturiers, répara teurs , t raf iquants , en gros 
et en détail , impor ta teurs , locataires de véhicules 
de toutes sortes e t de t o u t e descript ion e t de 
toutes classes, m u s ou mis en opérat ion p a r des 
chevaux, de la vapeur , de l 'électricité, gazobne, 
air ou au t re pouvoir e t moyens de locomotion, e t 
de tou te ou de chaque par t i e d'iceux e t des acces­
soires qui s 'y r a t t a chen t e t qui s 'y r appor t en t , e t 
de t o u t e sor te e t de tous au t re s moteur s , machi ­
neries, appareils, ferrures, ins t ruments , ustensiles, 
accessoires, appareils, mé taux , d raps , t issus, 
peintures, huiles, vernis, pétrole, gazoline e t m a t é ­
riaux, marchandises , articles e t choses, d 'une 
manière générale e t de tou tes sortes, susceptibles 
d 'être uti l isés avec les présentes ou se r a p p o r t a n t 
aux présentes, ou dans la manufac ture , l 'opéra­
tion e t l 'entret ien de chacune de ces choses, res­
pectivement, ou de quelques-unes d ' en t re elles; 

Tenir , main teni r , m e t t r e en opérat ion et con­
duire des garages, magas ins , dépôts , en t repôts , 
et autres lieux semblables pour la garde, le net ­
toyage, la réparat ion et les soins, d 'une manière 
générale, d 'automobiles, e t de chars -moteurs de 
toutes sortes de tou te description e t de tou tes 
classes, et de tous les accessoires de tou tes soi tes 
et de toute description, louer, prendre à bail , em­
prunter des chars-moteurs , des camions e t des 
automobiles de tou tes sor tes; conduire e t t r ans ­
porter des passagers e t de la marchand i se au 
moyen de ces voi tures , ÉOUS tels te rmes e t condi-

and negotiable or transferable ins t ruments ; 

T o invest and deal with the moneys of the com­
pany no t immediately required upon such secur­
it ies and in such manner as m a y from t ime to 
t ime be determined ; 

T o amalgamate with a n y individual , firm or 
corporat ion carrying on business with objects 
a l together or in pa r t s imilar to those of t h i s com­
p a n y on such te rms and conditions as m a y be 
deemed advisable ; 

T o d is t r ibu te among t h e shareholders of the 
company , in kind any property of the company 
and in particular any shares, debentures or 
securities in any other company belonging to the 
company or which the company m a y have power 
to dispose of ; 

T o do all such other th ings as are incidental or 
conducive to the a t t a inmen t of t h e above objects , 
under the name of "Bui lders Reserve, L imi ted" , 
wi th a total capital stock of forty four thousand 
dollars ($14,000.00), divided in to four hundred 
and for ty (140) shares of one hundred dollars 
($100.00) each. 

The head office of t h e company will be a t 
Mont rea l , in the distr ict of Montrea l . 

Da t ed a t the office of the Provincial Secretary , 
th i s second dav of November, 1923. 

A L E X A N D R E D E S M E U L E S , 
0100 Acting Assistant Provincial Secretary. 

" B e r n a r d Avenue Garage, Limited—Garage d e 
l 'Avenue Bernard , L imi tée" . 

Not ice is hereby given t h a t under P a r t I of t h e 
Quebec Companies ' Act, 1920, le t ters p a t e n t have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing da te the seventh d a y 
of November , 1923, incorporat ing: Louis Phi l ippe 
Crépeau , Maur ice Dugas , John Parker Callaghan, 
Maur ice Versailles, advocates , Michael H a r r y 
Frankl in , s tudent-at - law, all of Montrea l , for 
t h e following purposes: 

T o carry on t h e business of manufac turers and 
repai rers of carriages and motor vehicles and 
carry on a t Mont rea l and elsewhere the business 
of manufac turers and repairers of and dealers both 
wholesale and retail, in and importers and hirers 
of vehicles of all kinds, description and classes 
and whether drawn or operated b y horses, s team, 
electric, gasoline, air .or o ther power and means 
of locomotion and of all and any par t s thereof 
and of the accessories thereof and there to of 
all and every kind, and of all motors , machinery, 
gear, fittings, implements , utensils, appliances, 
appa ra tu s , metals , cloths, textiles, pa in t s , oils, 
varnishes, petrol, gasoline and mater ia ls , goods, 
articles and things generally of any and every 
k ind capable of being used therewith or in con­
nection therewi th or in t h e manufac ture , oper­
at ion a n d main tenance thereof respectively or of 
a n y thereof ; 

T o keep, main ta in , opera te a n d manage gara­
ges, storehouses, s torerooms, warehouses and 
o the r like places for the safekeeping, cleaning, 
repai r ing and care generally of automobiles and 
mo to r cars of all and every kind, description and 
class, and of all the accessories thereof and there ­
to of a n y and every kind and description, and to 
r en t and lease and hire motor cars, t rucks and 
automobiles of all k inds, ca r ry and t r anspor t 
passengers and freight in same upon such te rms 
and conditions as t h e company m a y consider 
advisable and carry on the business of a taxi-cab, 
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t ions que la compagnie jugera raisonnables , e t 
faire affaires comme compagnie de taxis, t r ans ­
port , livraison et de transfert ; 

Faire affaires comme marchands de, manufac­
turiers, loueurs, locataires, répara teurs , déposi­
taires, garageurs d 'automobiles, de moteurs , 
d'aéroplanes, Dallons, avions e t machines volantes 
de toutes sortes, soit plus lourds que l'air ou aut re­
ment , mus mécaniquement ou au t rement , soit 
pour des fins commerciales, mil i taires , navales, 
scientifiques ou autres, e t tous moteurs , appareils, 
part ies const i tuantes , accessoires, ferrures, ins­
t ruments , ustensiles, accessoires, appareils , lubri­
fiants, solutions e t toutes choses susceptibles 
d 'ê t re utilisés avec iceux, ou dans leur manufac­
ture, maint ien e t opérat ion, respectivement, 
ou dans l 'entretien de tous hangars , t r avaux , 
plans inclinés ou surfaces, adap t é s aux usages 
relatifs à ci-dessus, e t comme ingénieurs, pour 
la mécanique et l 'aéronautique, ingénieurs, élec­
triciens, ingénieurs en électricité, voituriers, 
aéronautes, manufactur iers de pneux, charrons, 
fondeurs, fabriquant de tuyaux , galvanisa-
teurs, laqueurs, recuiseurs,émail leurs, ouvriers en 
galvanoplastie, peintres e t manufactur iers de 
vernis, e t faire le commerce de produire , accumu­
ler, manufacturer , distribuer, trafiquer de e t 
fournir de l 'électricité dans le dis t r ic t de Mont ­
réal, de la vapeur, du gas, du pétrole e t autre 
énergie, aux fins de produire de la force motr ice 
ou de la lumière ou au t rement , e t manufacturer , 
e t trafiquer de toutes sortes d 'apparei ls e t de 
choses requises pour ou susceptibles d ' ê t re u t i ­
lisées re la t ivement à telle générat ion, accumu­
lation, manufacture , dis t r ibut ion e t fourniture; 
mais le pouvoir d'agir comme ingénieurs, tel que 
décri t ci-dessus, n ' inc lura pas le droi t d'exercer 
les fonctions d ' ingénieurs civils telles que défi­
nies dans le paragraphe D , article 5116, S. R. P. 
Q., 1909; 

Agir comme manufacturiers , court iers , agents , 
agents à commission, agen ts d e camionnage, 
arr imeurs, gardiens de quais , gardiens d 'ent re­
pôts et expéditeurs et messagers p a r terre e t par 
mer; 

Acquérir p a r achat , échange, bail ou p a r t o u t 
au t r e t i t re légal, e t posséder e t détenir , vendre , 
hypothéquer , louer, sous-louer, aliéner ou 
au t r emen t disposer de, ou rendre profitables des 
terrains, édifices, facilités, t enement s e t héritages 
e t tous droi ts s 'y r a t t a c h a n t e t s 'y r appor t an t , 
de toute manière et de toute descript ion, e t géné­
ralement faire affaires comme compagnie d'im­
meubles dans toutes ses branches ; 

Modifier, améliorer, embellir, démolir, enlever 
e t au t rement trafiquer d'édifices appa r t enan t à 
ou en possession de la compagnie e t bât ir , ériger 
e t construire des édifices su r les te r ra ins possédés 
ou détenus p a r la compagnie, ou d a n s lesquels la 
compagnie est intéressée, e t maintenir , réparer, 
gérer, administrer e t m e t t r e en opéra t ion des 
édifices possédés ou détenus par la compagnie, 
e t les louer, les sous-louer, les hypothéquer , les 
vendre ou au t rement en disposer, e t accorder, 
louer, sous-louer, hypothéquer des chambres, 
bureaux ou des appa r t emen t s dans ces édifices 
sous tels termes et conditions qui pour ron t ê t re 
agréés, et fournir à et pourvoir les locataires e t 
autres de lumière, de chaleur, pouvoir , services, 
messagers, téléphone, chambres de toi let te , 
élévateurs, salles de rafraîchissements e t salles 
d ' a t t en te , e t tous au t res services e t avantages 
ordinaires ou nécessaires,, e t faire généralement 
le commerce de construire, posséder, louer, main­
tenir e t adminis t rer des maisons de rappor t , des 
bureaux e t autres édifices ; 

Fa i re affaires comme agents d ' immeubles , ex­

t ranspor t , delivery and transfer company; 

T o carry on the business of dealers in, manufac­
turers , le t ters , hirers, repairers, s torers and wa­
rehouse™ of automobiles, motors , aeroplanes, 
balloons, airships and flying machines of all kinds, 
whether heavier than air or otherwise, and whether 
propelled by mechanical power or not, and whether 
for commercial, mil i tary, naval, scientific or other 
purposes, and all motors , machinery, gear, com­
ponent par ts , accessories, fittings, implement-, 
utensils, appliances, appara tus , lubr icants , solu­
tions and all things i capable of Ixung used there­
with or in connection therewith, or in t h e manu 
facture, maintenance and working thereof res­
pectively, or in the main tenance of a n y sheds, 
works, inclines or surfaces adap ted for use in 
connection therewith, and also the business of 
mechanical and aeronautical engineers, electri­
cians, electrical engineers, carriers, aeronauts , 
tire manufacturers , wheel-wrights, futers, found­
ers, tubemakers , galvaniaers, j apanners , anneal-
ers, enamellers, electroplaters, pa in te r s and 
varnish manufacturers , with t h e businesses of 
generating, accumulating, manufactur ing, dis­
t r ibut ing, dealing in and supplying electricity 
in the distr ict of Mont rea l , s team, gas, petrol and 
other energy for the purposes of mot ive or light­
ing power or otherwise and manufac tur ing and 
dealing in all kinds of appa ra tu s and things re­
quired or capable of being used in connection 
with such generation, accumulat ion, manufac­
ture, distr ibution and supply ; bu t the power to 
act as engineers, as herein set out, shall no t include 
the right to exercise t h e fonction of civil engi­
neers as defined in par . D . Art . 5116 R. S. P . Q.. 
1909; 

T o ac t as factors, brokers, agents , commission 
agents, cartage agents , s tevedores, wharfingers, 
warehousemen and forwarders and carr iers by 
land and water ; 

T o acquire by purchase, exchange, lease or by 
any other legal t i t le and to own, hold, sell, hypo­
thecate , lease, sublet, a l ienate or otherwise dis­
pose of or t u r n to account lands, buildings, ease­
ments , tenements ' and heredi taments a n d rights 
therein and thereunto of every kind and descrip­
t ion, and generally to car ry on t h e business of a 
real es ta te company in all i t s branches ; 

T o alter, improve, embellish, demolish, remove 
and otherwise deal with buildings, owned or held 
by the company, and to build, erect and construct 
buildings on lands owned, leased or held by the 
company or in which the company is interested, 
and to main ta in , repair , manage , superintend 
and operate buildings owned or held by the com­
pany , and to lease, sublet , hypothecate , sell or 
otherwise dispose of the same, and to gran t , lease 
or sublet rooms, offices or a p a r t m e n t s therein, 
upon such terms and conditions a s may be agreed 
upon, and to provide for and supply t o t enan t s 
and others l ight, heat , power, a t t endance , mes­
sengers, telephone, lavatories, elevators, refresh­
ments and wait ing rooms, and all o the r conve­
niences and advantages usual or necessary, and 
generally to car ry on t h e business of building, 
owning, leasing, main ta in ing and operating 
apa r tmen t houses, offices and other buildings ; 

T o carry on business as real es ta te agents, 
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ports, évaluateurs , courtiers en immeubles , en ­
trepreneurs e t cons t ructeurs , et faire affaires 
comme agents , agent général d'affaires, compre­
nant la conduite de recherches, éva lua t ions , 
ventes, échanges e t au t res choses semblables, 
et négocier des baux e t tou tes au t res formes de 
contrats se r appo r t an t à l ' immeuble, ga ran t i r 
|«. paiement des rentes par les locataires à i-ui la 
compagnie pourra i t louer ses propres propriétés 
ou celles de ses clients ou d e ses pra t iques ou 
quelques par t ies d'icelles, e t charger e t collec­
ter telles commission, e t recevoir telles compen­
sations e t tels services, soit en a rgen t ou en 
garantie de tou te au t r e compagnie, ainsi que la 
compagnie pour ra le juger raisonnable e t r e -
commandable; 

Exercer tou t a u t r e commerce d ' une n a t u r e 
financière, commerciale ou manufactur ière , de 
toutes sortes, que la compagnie jugerai t suscep­
tible d 'ê t re exercé convenablement avec son 
commerce, ou calculé pouvoir augmente r la va­
leur ou rendre profitable chacune des propriétés e t 
droits de la compagnie, d i rec tement ou indirec­
tement, ou q q ç la compagnie jugerai t à propos 
d'exercer; 

Acquérir p a r achat , bail ou au t rement , e t pos­
séder, construire, développer e t m e t t r e en opé­
ration des usinés à vapeur , électriques, hydraul i ­
ques e t à air comprimé, pour produire de la cha­
leur, de la lumière e t du pouvoir à l 'usage de la 
compagnie, en r appor t avec chacune de ses opé­
rations, e t en disposer le surplus non requis, pour 
telle opérat ion, et , re la t ivement à ci-dessus, 
construire tou te telle digue, écluses, réservoirs , 
cours d 'eau, édifices e t au t res construct ions qui 
pourraient ê t re nécessaires au parfai t achève­
ment de tels t r avaux , ou d 'aucun d ' en t re eux, 
et faire tous con t ra t s e t a r rangements pour four­
nir la lumière, la chaleur e t le pouvoir que la 
compagnie jugerai t à propos de fournir, pourvu 
toutefois que tou tes ventes , t ransmission ou d is ­
tribution de pouvoir électr ique, hydraul ique ou 
autre, en dehors des te r ra ins de la compagnie, 
soient sujetes aux règlements locaux e t munic i ­
paux à ce sujet ; e t l'exercice de ce commerce sera 
confiné dans les l imites du distr ict de Mont réa l ; 

Acquérir par achat , bail , échange ou a u t r e m e n t 
et posséder e t détenir , améliorer, utiliser chacun 
et tous terrains, droi ts e t concessions, si tes de 
manufactures, te r ra ins à charbon, des mines , des 
minéraux e t des droi ts miniers , des t e r ra ins à 
minerais e t des droi ts , des lots r iverains , des 
minéraux et des droi t s min iers et des t e r r a in s 

minerais e t des droi ts , des chu tes d 'eau, 
•ies privilèges ou concessions r iveraines e t 
tous pouvoirs , droi t s et in té rê t s qui s 'y 
rattachent, des terres à bois, des l imites e t des 
H "nées et d ' au t res propr ié tés immobilières e t 
mobilières, e t des droi ts , de t o u t e n a t u r e que ce 
soit, qui pourra ient ê t r e utiles à la compagnie 
relativement à aucune branche de son commerce, 
el y ériger, en t re ten i r e t m e t t r e en œ u v r e tous 
édifices, manufactures , en t repô t s secs e t frigori­
fiques, des magasins , des cours, des usines pour 
hure le minage, la manipula t ion et le t r a i t e m e n t 
du charbon e t de l 'huile, des cours à charbon e t 
tous édifices e t usines, de quelque n a t u r e que 
ce soit, qui pourraient ê t re ut i les en r a p p o r t avec 
aucune des branches du commerce exercé par la 
compagnie, e t acquérir , ut i l iser tou te propr ié té 
mobilière que la compagnie jugerai t nécessaire 
d'utiliser; 

Solliciter, se procurer , acquérir p a r cession, 
transfert, achat , bail ou au t rement , e t exercer, 
exécuter et avoir la jouissance de t o u t e licence, 
pouvoir, autori té , franchise, concession, droi t s 
ou privilèges que t o u t gouvernement , autor i té , 

experts , valuators, rea l ty brokers, contractors 
and builders, and do a general es ta te agency 
business, including the under taking of investiga­
t ions, valuations, sales, exchange and the like 
and negotiate leases and all o ther forms of con­
t rac t in respect of real es ta te , t o guarantee the 
paymen t of rentals by lessees to whom the com­
p a n y m a y lease its own or i ts clients, and custom­
ers ' properties or any pa r t thereof, and to charge 
and collect such commissions and receive such 
compensations for such services, cither in cash 
or securities of any other company as this com­
pany m a y consider proper and advisable; 

T o carry on any other business of a financial, 
commercial or manufactur ing na ture of any kind 
whatsoever, which m a y seem to the company 
capable of being convenient ly . carried on in 
connection with the business or calculated direct­
ly or indirectly to enhance the value of or render 
profitable a n y of the company 's p roper ty or 
r ights or which the company deems advisable t o 
ca r ry on; 

T o acquire by purchase, lease or otherwise, and 
to own, construct , develop and operate s team, 
electric, hydraulic and compressed air p l an t s 
for the purpose of generat ing heat , light and power 
for t h e uses of the company in connection with 
a n y of i ts operations, and to dispose of a n y surplus 
of t h e same not required for such operat ion, 
and in connection therewith to erect all such 
dams , sluices, reservoirs, watercourses, buildings 
and other constructions, as m a y be necessary for 
the proper completing of such works, or any of 
them, and to enter in to all and any contracts and 
agreements for the supply of heat , light and power 
t h a t t h e company m a y deem proper , provided, 
however, t h a t any sale, t ransmission or d is t r i ­
but ion of electric, hydraulic or other powers 
beyond the lands of the company shall be subject 
to local and municipal regulations in t h a t be­
half, and t h e exercise of the business of electr i­
city shall be confined to t h e dis t r ic t of Mon t r ea l ; 

T o acquire by purchase, lease, exchange or 
otherwise, and to own and hold, improve, uti l ize 
all a n d any lands, r ights and concessions, facto­
ry sites, coal lands, mines, minerals and mining 
r ights , are lands and rights, water lots, minerals 
and mining rights, are lands and rights water 
lots , water falls, water privileges or concessions 
and powers and rights and interest therein, t im­
ber lands, limits or licences and other immov­
ables and real propert ies and rights of any 
n a t u r e whatsoever t h a t m a y be useful t o 
the company in connection with any of i t s 
business, and to erect thereon, m a i n t a i n 
and operate all and a n y buildings, factories, 
cold and d r y storage p lants , warehouses, yards , 
p lan ts for mining, handl ing and t rea t ing coal 
and oil, coal ya rds and a n y o ther buildings and 
p lan t s of a n y na tu re whatsoever t h a t m a y be 
useful in connection with any of the businesses 
carried on by the company and to acqui re and 
employ any movable which the company deems 
advisable ; 

T o apply for, secure, acquire by assignment , 
transfer, purchase, lease or otherwise and to exer­
cise, carry ou t and enjoy a n y license, powpy, 
author i ty , franchise, concession, r ights or pr i­
vileges which any government or a u t h o r i ' y or 
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ou toute corporation, ou au t re corps public, 
pourraient ê t re autorisés il accorder, e t les payer, 
aider a, et contribuer à leur mise en opération, 
appliquer, approprier, ou au t rement faire usage 
d aucune des actions de la compagnie, des bons 
e t des biens aux fins de, ou pour le pa iement , soit 
en tout ou en part ie , des frais, charges e t dépenses 
s'y rapportant; 

Acquérir par achat , échange, bail ou au t rement 
e t se charger de la tota l i té ou de tou te par t ie 
de l 'entreprise, des affaires, propriétés , biens ou 
responsabilités de tou te personne, société ou 
compagnie, exerçant un commerce semblable à 
ou un commerce que ce t te compagnie est au to­
risée à exercer; 

Faire des conventions pour le pa r t age des pro­
fits, l 'amalgamation, consolidation ou l'union des 
intérêts, la coopération, les aventures conjointes, 
les concassions réciproques, l 'administrat ion des 
affaires de, e t la conduite du commerce de la 
compagnie, ou autres a r rangements de même na­
ture , avec toute compagnie ou compagnies, ou 
tou te personne exerçant ou engagées dans , ou sur 
le point d'exercer ou de s'engager dans tou t com­
merce semblable, dans lequel ce t te compagnie 
est autorisée à s'engager ou qu'elle a le droit 
d'exercer, e t prendre toutes telles mesures ou 
procédures, e t faire toutes telles au t res affaires et 
choses nécessaires ou recommandables pour réa­
liser e t donner effet à tels a r rangements , ou à 
quel que.-un s d 'entre eux; 

Souscrire à, acheter, prendre en échange ou en 
paiement de, ou au t rement acquérir , détenir ou 
posséder, et, comme détenteurs , exercer tous les 
droits, pouvoirs e t privilèges de dé ten teurs e t 
propriétaires de ces choses, recevoir e t distr ibuer, 
comme profits, les dividendes et les in té rê ts qui 
en dérivent , e t garantir , vendre avec ou sans 
garant ie , et vendre et disposer de, e t trafiquer de 
par t s , bons, debentures, actions-obligations, et 
autres valeurs de tou te au t r e compagnie, ou 
compagnies, poursuivant des fins e t des objets 
totalement ou part iel lement semblables à ceux de 
ce t te compagnie, ou exerçant tou t commerce 
susceptible d 'ê t re exercé de manière à favoriser 
la compagnie directement ou indirectement , e t 
établir , promouvoir ou au t r emen t aider tou te 
telle autre compagnie ou compagnies; 

Placer les fonds disponibles de la compagnie de 
telle manière qui, de t emps en t emps , pourra i t 
ê t re fixée; 

Eme t t r e des actions libérées, des bons, deben­
tures , actions-obligations, ou au t re s valeurs, 
pour le paiement total ou part iel de tou te pro­
priété, réelle ou personnelle, mobilière ou immo­
bilière, propriété ou autres droits, bail , affaires, 
franchises, entreprises, pouvoirs, privilèges, li­
cences ou concessions, que ce t t e compagnie pour­
ra i t acquérir, et aussi, avec l 'approbation des 
actionnaires, en paiement de services rendus à la 
compagnie dans son organisation ou au t rement , 
e t émet t re des par t s to ta lement libérées, des 
debentures, des actions-obligations ou au t res 
valeurs de la compagnie, en paiement par t ie l 
ou total des actions, des bons, debentures , ac­
tions-obligations, ou autres valeurs , de tou te 
au t re compagnie faisant un commerce semblable 
ou se rappor tan t au commerce de cette compagnie ; 

Vendre, louer, échanger ou au t r emen t disposer 
de, ou trafiquer de chacun ou de tous les biens, 
de la propriété, des droits ou entreprises de la 
compagnie, pour telle considération que la com­
pagnie jugerait raisonnable et , part icul ièrement , 
pour des par ts , bons, debentures , actions-obliga­
t ions ou autres valeurs de t o u t e au t r e compagnie 
ayan t des objets totalement ou par t ie l lement sem­
blables à ceux de cet te compagnie; 

a n y corporation or o ther public body may bo 
empowered to grant , and to p a y for, aid in and 
contr ibute towards carrying the same into effect 
and to apply, appropr ia te or otherwise make use 
of any of the company ' s shares, bonds and 
assets towards or for the paying, e i ther in whole 
or in pa r t , of the costs, charges and expensi 
incidental the re to ; 

T o acquire by purchase, exchange, lease or 
otherwise and to take ovpr the whole or any part 
of the under tak ing , business, proper ty , assets or 
liabilities of any person, pa r tnersh ip or company 
carrying on a like business which this oompai 
is authorized to carry on ; 

T o enter in to any agreements for snaring 
profits, amalgamation, consolidation or unioi 
or interests , co-operation, joint adventure , reci­
procal concessions, managemen t of the affairs of, 
carrying on the business of the company, or other 
ar rangements of a like na tu re with any person or 
company or companies carrying on or engaged in 
or about to carry on or engage in a n y like busii 11 
which this company is authorized to engage in 
or carry on, and to take all such steps and pro­
ceedings and to do all such m a t t e r s and thing-
m a y be necesaary or expedient t o carry ou t and 
give effect to such agreements or any of same; 

T o subscribe for, purchase, t ake in exchange - >, 
in payment or otherwise acquire, hold and owi , 
and while holding same to exercise all the rights 
powers and privileges of holders and owners 
thereof, receive and d is t r ibute as profits the di­
vidends and interests thereon and to guarani ; 
sell, with or without guarantee , and otherui 
dispose of, deal in the shares, bonds, debentures, 
debenture stock or other securities of a n y otbt r 
company or companies hav ing purposes and 
objects al together or in p a r t similar to those of 
th is company, or carrying on any business capable 
of being conducted so as t o directly or indirectly 
to benefit this company and to establish, promote 
or otherwise assist any such o ther company or 
companies; 

T o invest the moneys of t h e company not 
immediately required in such manne r as m a y from 
t ime to t ime be de termined; 

T o issue paid up shares, bonds, debentures 
debenture stock or other securities for the pay­
ment , ei ther in whole or in par t , of any properi. 
real or personal, movable or immovable, p r e ) 1 

ty or other r ights , lease"", business,franchise, under­
taking, power, privilege, licenses or concession, 
which this company m a y lawfully acquire, as als<, 
with the approval of the shareholders, in payment 
of services rendered to t h e company by way of 
promotion or otherwise, a n d to issue fully paid 
shares, bonds, debentures , debenture stock or 
other securities of the company in payment or 
p a r t paymen t of or in exchange for shares, bom! 
debentures, debenture s tock or o ther securities 
of any other company doing a business similar 
or incidental to t h e business of th is company; 

T o sell, lease, exchange, or otherwise dispose of 
or deal with all or any of the assets , property, 
r ights or under tak ing of t h e company, for such 
consideration as the company m a y th ink proper, 
and in par t icular for shares, bonds, debentures, 
debenture stock or other securit ies of any other 
company having objects al together or in part 
similar to those of the companv; 
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l 'rêter de l 'a rgent aux personnes ou compagnies 
.,\ uit des relat ions avec la compagnie, e t g a r a n t i r 
l'exécution de con t r a t s ainsi que l 'exécution de 
toutes obligations ou entreprises de tou te a u t r e 
personne ou compagnie dans laquelle ce t t e com­
pr ime est intéressée, comprenant le pa iement 
, : dividendes, de l ' in térêt sur les bons, debentures , 
actif ins -obl iga t ions ou au t res garanties , mor tgages 
0 ! engagements de toute telle compagnie ou per-

nne; et accepter comme garant ie , tels p rê t s , 
et garant i r t ou tes valeurs qui pourra ien t ê t r e 
offertes par telle compagnie ou telle personne 
comprenant des actions, bons, debentures , ac­
t ions-obl igat ions , mortgages , hypothèques , liens, 
ou autres garan t ies de telles au t res compagnies, 

, par, ou sur la propriété de telles personnes ou 
compagnies; 

Tirer, faire, accepter , endosser e t é m e t t r e des 
billets promissoires, des le t t res de change, m a n -
dats, valeurs, sous la Loi des Banques, e t au t res 

uments négociables ou transférables; 
Distribuer aux act ionnaires de la compagnie 

en nature , en espèces, ou au t rement , ainsi qu'i l 
pourrait en ê t re résolu, au moyen de dividendes, 
boni ou de tou te a u t r e manière jugée ïc-comman-
dable, tou te propriété ou tous biens de la compa­
gnie, ou tous revenus p rovenan t de la ven te ou de 
1 disposition de t o u t e propr ié té de la compagnie, 
et, part iculièrement, tou tes ac t ions , debentures , 
i l ions, obligations ou au t res valeurs de, ou dans 

toute au t r e compagnie a p p a r t e n a n t à ce t t e com-
pagnie, OU d o n t elle peut avoir le droi t de disposer ; 

De temps en t emps , faire chacun ou plusieurs 
des actes et des choses décrites dans les présentes , 

seuls ou conjointement avec d 'au t res , e t soit 
i mine principaux, agents , ent repreneurs , ou 
par l ' intermédiaire de commissaires, agents , en ­
trepreneurs, ou au t rement , et exercer e t jouir de 
i"'i- tels droi ts ou privilèges, e t faire tous tels 
autres actes e t choses comme se r a p p o r t a n t à, 
ou favorisant la réalisation des objets ci-dessus, 
ou de quelques-uns d 'entre eux, e t aussi, conduire 
foute au t re affaire d 'une na tu re quelconque a y a n t 
quelques relations avec les objets exposés ci-des­
sus, SOILS le nom de " Bernard Avenue Garage , 
Limited"—Garage de l'A venue Bernard.Limitée" , 

un capital to ta l de trois cent mille p ias t res 
§300.000.00), divisé en douze mille par ts (12,000), 

de vingt-cinq piast res (?25.00) chacune. 
Le bureau principal de la compagnie sera â 

Montréal , dans le distr ict de Montréa l . 
Daté du bureau du secrétaire de la province, 

ce septième jour de novembre 1923. 
I/C sous-secrétaire suppléant de la province, 

0103 A L E X A N D R E D E S M E U L E S . 

"Kerhu lu , L imi tée" . 

Avis est donné qu 'en ver tu de la première par ­
tie de la loi des compagnies de Québec, 1920, il a 
été accordé par le l ieutenant-gouverneur de la 
province de Québec, des le t t res pa ten tes en d a t e 
du quatorzième jour de novembre 1923, const i­
tuant en corporat ion: Joseph Kerhulu, pâtissier , 
• luirles-Edinond Taschereau et Claude Tasche -
reau, notaires, tous trois de la cité de Québec, 
dans les bu t s su ivan t s : 

l'aire le commerce en gros e t en détail comme 
épicier, boulanger, boucher, confiseur e t charcu­
tier; 

Faire et fabriquer la confiserie, charcuter ie , le 
pain e t au t res produi ts a l imentai res ; 

Acquérir, louer ou échanger, en tou t ou en par­
tie, les crédits, l 'achalandage, les propriétés m o ­
bilières et immobilières, e t au t res droi ts e t in té ­
rêts appa r t enan t à des compagnies const i tuées 
en corporation, des sociétés et individus; 

To lend money to persons or companies hav ing 
dealings with the company, and guaran tee t h e 
performance of cont rac ts as also the perfonnance 
of any obligations or under tak ing of a n y o the r 
company or person in which the company is in ­
terested, including the paymen t of d ividends , 
in te res ts on bonds, debentures , deben ture s tock 
or other securities, mortgages or liabilities of a n y 
such company or persons; and to accept a s secur­
i ty for such loans and guaran tee any secur i ty 
t h a t m a y be offered by such company or person, 
including shares, bonds, debentures , deben tu re 
stock, mortgages, pledges, liens or other securi t ies 
of such o ther companies or of or upon the pro­
per ty of such persons or companies ; 

T o draw, make , accept, endorse a n d i ssue 
promissory notes, bills of exchange, w a r r a n t s , 
securit ies under the Bank Act, and o ther negot ia­
ble or transferable ins t rument s ; 

T o dis t r ibute amongst the shareholders of t h e 
company in kind, specie or otherwise, a s m a y be 
resolved, by way of dividend, bonus in a n y 
o ther manner deemed advisable, a n y proper ty or 
asse ts of the company or any proceeds of the sale 
or disposal of any property of the company, a n d 
in par t icular any .mares, bonds, debentures , 
deben ture stock or other securities of or in a n y 
o ther company belonging to this company or 
which it m a y have power to dispose of; 

From t ime to t ime to do any one or more of t h e 
acts and things herein set forth, ei ther alone or in 
conjunction with others and ei ther a s pr incipals , 
agents , factors or by or through trustees , agents , 
factors, or otherwise, and to exercise and enjoy 
all such r ights and privileges, and to do all such 
other ac ts and things as are incidental or con­
ducive t o the a t t a inmen t of t h e above objects o r 
any of them, as also to carry on any business what ­
soever having reference to the objects herein­
above se t ou t , under the name of " B e r n a r d Ave­
nue Garage, Limi ted—Garage de l 'Avenue Ber­
nard, Limitée" , with a total capital stock of 
three hundred thousand dollars (.S300.000.00), 
divided into twelve thousand (§12,000) shares 
of twen ty five dollars ($25,00) each. 

The head office of the company, wil.l be a t 
Mont rea l , in the distr ict of Mont rea l . 

Da ted a t the office of the Provincial Secre tary , 
this seventh dav of November 1923. 

A L E X A N D R E D E S M E U L E S , 
0104 Acting Assis tant Provincial Secre tary . 

"Kerhu lu , L imi tée" . 

Not ice is hereby given t h a t under P a r t I of t h e 
Quebec Companies ' Act , 1920, le t te rs patent have 
been issued by the Lieutenant-Governor of t h e 
Province of Quebec, bearing da te the four teenth 
d a y of November , 1923, incorporat ing : Joseph 
Kerhulu , confectioner, Char les E d m o n d T a s c h e ­
reau a n d Claude Taschereau, notaries , all t h ree 
of the City of Quebec, for the following pu rposes : 

To car ry on the wholesale and re ta i l business 
of grocers, bakers, butchers , confectioners, a n d 
meat -dea lers : 

T o make and manufac ture confectionery, 
prepared meats , bread and o the r food stuffs; 

T o acquire, lease or exchange, in whole or in 
par t , t h e credits, goodwill, movable and immov­
able proper ty and other r igh t s and in te res t s 
belonging to incorporated companies, p a r t n e r ­
ships and individuals ; 
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Acquérir, posséder, louer, donner à bail , vendre, 
échanger ou hypothéquer des propriétés mobi­
lières e t immobilières pour les fins du d i t com­
merce; 

Acheter, accepter en paiement, posséder ou ven­
dre des actions dans d ' au t res compagnies consti­
tuées en corporat ion; 

Promouvoir, ou aider à promouvoir , toutes 
compagnies ou corporat ions faisant u n genre 
d'affaires semblable, en tou t ou en par t ie , à celui 
de cet te compagnie ou constituée», dans le bu t 
d 'acquérir l 'achalandage de la compagnie, ou 
tou te par t ie d'icelle, e t organiser d ' au t r e s com­
pagnies semblables; 

Vendre, louer, engager, céder e t t ranspor ter la 
total i té , ou aucune part ie des biens, droi ts , fran­
chises, clientèle, licence de la compagnie à toute 
au t re compagnie, exerçant un commerce sembla­
ble à celui de ce t te compagnie, e t en paiement 
d'iceux accepter de l 'argent , des act ions, obliga­
tions ou au t res valeurs de cet te compagnie ou de 
toutes autres compagnies, d ' individus ou sociétés; 

Se fusionner avec tou te au t re compagnie exer­
çan t un commerce semblable, ou t o u t e au t re se 
rappor tan t au commerce de la compagnie, et 
acquérir d 'aucune manière les biens, franchises, 
con t ra t s e t industries de tou te a u t r e compagnie 
e t les payer soit en argent , debentures ou autres 
valeurs île la compagnie; 

Promouvoir tou te au t re compagnie subsidiaire, 
semblable ou quasi-semblable e t en devenir ac­
t ionnaire; 

Acquérir par achat ou au t r emen t les biens, 
achalandage, clientèle e t les droi t s de tou te au t re 
compagnie ou individu exerçant un commerce 
semblable à. celui de cet te compagnie ou s'y rap­
po r t an t individuellement, engager les biens, 
droits e t debentures de la compagnie e t en général 
faire tous actes e t choses nécessaires ou conve­
nables aux objets susdits de la compagnie; 

Emprun te r , sur le crédit de la compagnie, telle 
ou telles sommes qui lui seront nécessaires pour 
les fins de son industr ie , hypothéquer , pour ga­
ran t i r tel ou tels emprun t s , tou t ou par t i e de son 
actif, ses immeubles, ses de t tes act ives, achalan­
dage, éme t t r e des bons ou débentures.et pour ga­
ran t i r telle émission, hypothéquer ou donner 
en gage ou nant issement , su ivant le cas, en faveur 
de un ou plusieurs fiduciaires tou t ou par t ie de 
ses immeubles, crédits, achalandage ; 

E t sans l imiter la générali té des susdi ts pou­
voirs, faire tou tes choses e t affaires qui peuvent 
ê t re jugées nécessaires e t utiles pour l 'accomplis­
sement des fins pour lesquelles la compagnie 
est consti tuée en corporation, sous le nom de 
"Kerhulu , Limitée" , avec un capi tal to ta l de qua­
rante-cinq mille piastres ($45,000.00), divisé en 
qua t r e cent c inquante (450) act ions de cen t p ias­
t res ($100.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera à 
Québec, dans la province de Québec. 

D a t é du bureau du secrétaire de la province, ce 
quatorzième jour de novembre 1923. 
, Le sous-secrétaire suppléant de la province, 

6115 A L E X A N D R E D E S M E U L E S . 

"Citadel Brick, Ltd—Brique Citadelle, Ltée»* 

Avis est donné qu 'en ver tu de la première par ­
tie de la loi des compagnies de Québec, 1920, il a 
é té accordé par le l ieutenant-gouverneur de la 
province de Québec, des le t t res pa ten tes en da te 
d u septième jour de novembre 1923, cons t i tuan t 
en corporation : George Paren t , Paul T aschereau, 
avocats , Alida Chouinard, Germaine L 'Heureux, 
s ténographes, tous de la cité de Québec, province 
de Québec, pour les fins suivantes : 

T o acquire, possess, lease, let, sell, exchange or 
hypothecate movable and immovable property 
for the purposes of the said business; 

T o buy, accept in payment , possess or sell 
shares in o ther incorporated companies; 

T o promote or assis t in promot ing a n y com­
panies or corporations carrying on a business sim­
ilar in whole or in p a r t t o t h a t of this compand­
or incorporated for the purposes of acquiring 
the goodwill of the company or a n y pa r t thereof 
and to organize o ther s imilar companies; 

T o sell, lease, pledge, assign and transfer the 
whole or a n y p a r t of the proper ty , r ights , fran­
chises, clientele, license of the company to any 
other company carrying on a business similar 
t o t h a t of this company and, in payment thereof, 
t o accept cash, shares, bonds or o ther securities 
of this company or of any o the r company, indi­
vidual or par t snersh ip ; 

T o amalgamate with any o the r company carry­
ing on a similar business or a n y indus t ry c o n ­

nected with the business of the company and 
to acquire in a n y manne r the proper ty , franchises, 
contracts and business of a n y o ther company 
and to pay for t h ç same in cash, debentures or 
o the r securities of the company ; 

To promote a n y o the r subs id iary company, 
similar or quasi-similar, and to become a share­
holder therein; 

T o acquire by purchase or otherwise the projn 
e r ty , goodwill, clientele and r ights of any other 
company or individual carrying on a business 
similar to t h a t of the company or individually 
connected therewith, to pledge t h e projx'i j 
r ights and debentures of the company and gem -
ally do all ac ts and things necessary or convenient 
for the above purposes ; 

T o borrow on the credit of the company such 
sum or sums as m a y lie necessary for the purp 
of i ts business, to hypotheca te , as the security 
for such loans, t h e whole or pa r t of i ts assi 
immovables, credits , goodwill, issue bonds or 
debentures and, for the guaran tee of such issue, 
to hypothecate , mortgage, or pledge, as the case 
may be, in favor of one or several t rustees , the 
whole or pa r t of its immovables, credits, goodwill, 

And wi thout l imit ing the generality of the 
above powers, t o do all ac ts and th ings and mat- • 
te rs which m a y be deemed necessary and use­
ful for the a t t a i n m e n t of the purposes for which 
the said company is incorporated, under the name 
of: " K e r h u l u , L i m i t é e " , with a to ta l capital 
stock of forty five thousand dollars ($45,000.00), 
divided in to four hundred and fifty (450) shar • 
of one hundred dollars ($100.00) each. 

T h e head office of t h e company will be at 
Quebec, in the province of Quebec. 

Dated a t the office of the Provincial Secretary, 
th i s fourteenth day of November , 1923. 

A L E X A N D R E D E S M E U L K S 
011G Act ing Ass is tant Provincial Secretary. 

"Citadel Brick, Ltd—Brique Citadelle, L t é e " . 

Not ice is hereby given t h a t under P a r t t of the 
Quebec Companies ' Act , 1920, le t ters pa ten t have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing da te the seventh day 
of November, 1923, incorporat ing: George Parent, 
Pau l Taschereau, barr is ters-at- law, AlidaChoui-
nard, Germaine L 'Heureux, s tenographers , all of 
the ci ty of Quebec, in the Province of Quebec, for 
the following purposes : 
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Acquérir des terrains, e t dépôts d 'argile, de 
glaise e t autres minéraux , des édifices e t de la m a ­
chinerie ; 

.Miner e t extraire de l 'argile e t de la glaise e t 
autres minéraux ; • 

Manufacturer de; la br ique, des tuiles e t des blocs 
M pavage, ma té r i aux à l 'épreuve du feu, con­

duites vitrifiées, t u y a u x d 'égouts , conduites 
électriques, br ique éprouvée par les acides, ci­
ment e t tous au t res produi ts semblables ; 

Vendre, et d is t r ibuer ces choses par les voies de 
transport publiques ou par des véhicules ou des 
vaisseaux possédés par la compagnie ; 

Posséder e t m e t t r e en opérat ion des chemins de 
fer ou des lignes de t ramways sur la propr ié té de 
la compagnie e t pour les fins de son commerce; 

Posséder e t exploiter des vaisseaux dans tou tes 
les eaux navigables ; 

Construire e t posséder des quais sur le Saint-
Laurent ; 

Construire e t posséder des digues e t au t re s 
travaux nécessaires jxnir développer des pou­
voirs d 'eau e t au t res pouvoirs , e t , d 'une manière 
générale, construire e t acquér i r tou t ouvrage ou 
propriété nécessaire aux opérat ions de la compa­
gnie ; 

Acheter e t vendre , et faire le commerce de bri­
que, pierre, c iment e t au t res matér iaux de cons­
truction ; 

Avoir, posséder, ériger, acquér i r par acha t ou 
autrement , e t utiliser, m e t t r e en opérat ion, e t en -
I: retenir des manufactures , des moulins, maga ­
sins, ent repôts , maisons d 'habi ta t ion , bbut iques, 
fourneaux, machines, t r avaux e t accessoires n é -

aires pour le commerce de la compagnie, e t les 
vendre, les louer, les aliéner, les échanger ou les 
remplacer ; 

Acquérir par a c h a t ou a u t r e m e n t tou te proprié­
té réelle ou personnelle, libertés, droi ts ou privi­
lèges qui pourra ient ê t re nécessaires pour les fins 
de la compagnie e t en disposer de quelque m a ­
nière que ce soit ; 

Agir comme agents pour tou te compagnie, cor­
poration, firme ou ihdividu exerçant aucune des 
branches du conmierce ou des entreprises ci-des-
-u> ment ionnées; • 

Faire affaires comme contrac teurs généraux et , 
sans limiter tels pouvoirs , faire des con t ra t s pour 
l'érection de bâtisses de tou tes sortes, des che-
i ans de fer, des lignes de téléphone, télégraphe e t 
pour lumière électrique, e t fournir des ma té r i aux 
le b nites sortes pour ê t re utilisés en rappor t avec 

l'exécution de t o u t cont ra t fait ou entrepris p a r 
la compagnie; e t aussi, faire des cont ra t s pour 
l 'installation de la plomberie, de gaz et d 'apparei ls 
pour l 'électricité, des lignes de téléphone ou de 
télégraphe et , d 'une manière générale, pour l ' ins­
tallation de tou tes sortes d 'apparei ls e t d 'équipe­
ments en r appor t avec toutes sortes d'édifices; 

Faire usage de, manufacturer , produire de l 'é­
lectricité, du charbon, du gaz, de l'huile ou de l 'é­
lectricité, pour la production de chaleur, lumière 
ou pouvoir pour les fins de la compagnie, avec 
l 'autorisation de vendre ou au t r emen t disposer de 
tout surplus non requis, et fournir ce surplus de 
lumière, chaleur ou pouvoir à tou te personne ou 
corporation dans les comtés de Montmorency , 
( liarlevoix, Portneuf e t dans la cité de Québec, 
sous tels termes qui pourraient ê t r e établis, pour­
vu que les pouvoirs ci-dessus, quand ils seront 
exercés en dehors d e l à propriété de l à compagnie, 
soient sujets à tou tes les lois e t règlements p ro­
vinciaux e t munic ipaux qui s 'y r appor ten t ; 

Solliciter, obtenir , enregistrer, acheter, louer 
ou au t rement acquérir , e t faire usage de, possé­
der, opérer e t in t roduire , e t vendre , céder ou au­
trement disposer de tou tes marques de commerce, 

\ 
Acquire land, shale and clay or o the r mineral 

deposits, buildings and machinery ; 

Mine and recover shale, clay or o ther mineral ; 

Manufac ture brick, tile, paving blocks, fire 
proofing, vitrified conduits , dra in pipe, electric 
conduits, acid proof brick, cement and all o the r 
similar products ; 

Sell and deliver same either b y public convey­
ance or by vehicle or vessels owned by the com­
p a n y ; 

Own and operate rai lways or t r am lines on t h e 
proper ty of the company and for the purposes of 
i t s business; 

Own and operate vessels on any navigable 
waters ; 

Build and own wharves on the Sa in t Law­
rence; 

Build and own dams and o ther necessary works, 
to develop water or other power, and generally 
construct and acquire all work of p roper ty neces­
sary t o the operation of the company ; 

B u y and sell and deal in brick, s tone, cement 
and other building mater ia ls ; 

T o have, own, erect, acquire by purchase or 
otherwise and to use, opera te and ma in ta in m a n ­
ufactures, mills, stores, warehouses, dwelling 
houses, shops, furnaces, machinery, works and 
appliances necessary for the company ' s business, 
and to sell, lease, dispose of, exchange or replace 
the same; 

T o acquire by purchase or otherwise any p rop­
e r ty real or personal, liberties, r ights or privileges, 
which m a y be necessary for t h e purposes of t h e 
company and to dispose of the same in a n y m a n ­
ner ; 

T o ac t as agents for any company, corporat ion, 
firm or person carrying on any of the business or 
undertakings heretofore ment ioned; 

T o carry on business as general contractors and , 
wi thout l imitation to such powers, to contract for 
t h e erection of buildings of any kind, railroads, 
telephone, telegraph or electric light lines, and to 
supply the mater ia ls of a n y and every kind to be 
used in connection with the fulfilment of any con­
t r ac t m a d e or entered in to by the company; a n d 
also to contract for the installat ion of plumbing, 
gas or electrical fixtures, telephone or telegraph 
lines, and generally to contract for the ins ta l la­
tion of any sort of fixtures or equipment used in 
connection with buildings of a n y kind ; 

T o use, manufacture , produce s team, coal, gas , 
oil or electricity for the product ion of heat , l ight 
or power for the purpose of the company, wi th 
power t o sell or otherwise dispose of any excess 
no t required and to supply the same for light, 
hea t or power purposes to a n y person or corpor­
at ion in the Count ies of Montmorency , Char le ­
voix, Portneuf, and the Ci ty of Quebec, on such 
terms as m a y be agreed upon, provided t h a t t h e 
foregoing powers, when exercised outside t h e 
proper ty of the company, shall be subject to all 
provincial and municipal laws and regulat ions 
on t h a t behalf; 

T o apply for, obtain, register, purchase, lease 
or otherwise acquire and to hold, use, own, oper­
a te and introduce, and to sell, assign, or otherwise 
dispose of any t rade marks , t r ade names, designs, 



raisons sociales, dessins, brevets, inventions, amé­
liorations e t procédés, utilisés re la t ivement à, 
ou obtenus par let tres patentes , dans la Puissance 
du Canada ou ailleurs, ou au t rement rendre pro­
fitables toutes telles marques de commerce, ra i ­
sons sociales, dessins, brevets, procédés et au t res 
choses semblables, ou tou te telle propriété ou 
droi ts ; 

Détenir, acheter ou au t rement acquérir e t ven­
dre, et au t rement disposer de par t s ou l>ons de 
tou te au t re compagnie pou r su ivan t des fins to ta ­
lement ou part iel lement semblables a celles de 
cet te compagnie, ou exerçant un commerce sus­
ceptible d 'ê t re conduit de manière à favoriser la 
compagnie, directement ou indirectement ; 

Vendre ou disposer de la total i té de l 'entre­
prise, des biens ou propriété de la compagnie, pour 
telle considération que la compagnie jugera rai­
sonnable et, part iculièrement, pour des actions, 
debentures ou valeurs de tou te au t re compagnie 
poursuivant des fins to ta lement ou part iel lement 
semblables à celles de ce t te compagnie; 

S'associer ou conclure des conventions au sujet 
du par tage des profits, la fusion des intérêts , la 
coopération, les risques communs, les conces­
sions réciproques ou pour autres fins avec toute 
personne ou compagnie exerçant ou exploitant 
ou sur le point d'exercer ou d 'ent reprendre une 
industr ie ou transaction que la compagnie a l 'au­
torisation d'exercer ou d 'ent reprendre , ou tou te 
industr ie ou transaction qui pourrai t ê t re condui­
t e de façon à profiter directement ou indirecte­
m e n t à la présente compagnie, e t prê ter des fonds, 
garan t i r les contrats , ou aider au t rement ces dites 
personnes ou compagnies; 

Acquérir comme une indust r ie ac t ive , ou au­
t rement se charger de la totali té ou d 'une par t ie 
quelconque de l ' industrie, des biens, propriété e t 
engagements de tou te personne ou compagnie 
exerçant une industrie que la compagnie a l 'au­
torisation d'exercer ou pouvan t avoir de la valeur 
pour la compagnie, e t émet t re des act ions libérées 
ou partiellement libérées de cet te compagnie en 
consideration totale ou partielle pour iccllcsou 
pou* toute au t r e propriété ou droi ts acquis par 
l a compagnie; 

Accepter en paiement de toutes det tes envers 
la compagnie, d u stock, des actions, bons, deben­
tures ou au t res valeurs de tou te compagnie; 

Exercer tou te autre industrie (manufacturière 
ou non) qui pourrai t ê t re exercée convenablement 
en même temps que cluicune des choses ci-dessus 
décrites ou de nature à accroître di rectement ou 
indirectement la valeur des biens ou des droits de 
la compagnie ou les rendre profitables; faire tous 
actes, exercer tous pouvoirs s e r appo r t an t à la 
bonne réalisation des objets pour lesquels cet te 
compagnie est incorporée, e t nécessaires pour 
permet t re à la compagnie de réaliser ses ent re­
prises d 'une manière profitable ; 

Emet t r e , en paiement ou par t i e de paiement 
pour ces propriétés, des act ions to ta lement ac ­
quit tées , des bons, des debentures ou d ' au t res 
valeurs de la compagnie; 

E tab l i r ou ent re teni r ou aider a l 'é tabl issement 
e t à l 'entret ien d'associations, d ' ins t i tu t ions , 
fonds et choses de na tu re à profiter aux employés 
ou aux ex-employés de la compagnie (ou ses pré­
décesseurs en affaires) ou les personnes dépen­
dantes ou alliées à ces di ts employés, e t admin is ­
t rer , investir, e t négocier des fonds, souscr ipt ioas 
e t au t res paiements faits pour ou en faveur d 'em­
ployés ou ex-employés, ou d 'associat ions compo­
sées d 'employés ou d'ex-employés, e t accorder des 
pensions e t allocations et faire des pa iements dans 
un bu t d 'assurance, et souscrire ou ga ran t i r des 
fonds pour des fins chari tables ou de bienfaisance, 

pa ten t s , inventions, improvements and processes, 
used in connection with or secured under Letters 
P a t e n t of the Dominion of Canada , or elsewhere, 
or otherwise turn to account a n y such trade 
marks , t rade names, designs, pa ten t s , licenses 
processes and the like, or any such proper ty or 
r ights ; 

T o hold, purchase or otherwise acquire, and to 
sell, or otherwise dispose of shares or bonds of 
any other company having objects wholly or in 
par t similar to those of th is company, or carrying 
on business capable of being conducted so a-
to direct ly or indirect ly benefit t h e company ; 

T o sell or dispose of the whole or any p a r t of 
the undertakings, assets , or p roper ty of the com­
pany for such consideration as the company may 
think fit, and in par t icular for shares , debenture-, 
or securit ies of any o ther company having objects 
in whole or in par t similar to those of this com­
p a n y ; 

T o enter in to par tnersh ip or in to any arrange -
men t for sharing profits, union of in teres ts , co­
operation, joint adven tu re , reciprocal conces­
sion or otherwise, with any person or company 
carrying on or engaged in or abou t to ca r ry on or 
engage in any business or t ransact ion which this 
company is authorized to carry on or engage in, 
or any business or t ransact ion capable of bcire­
conducted so as direct ly or indirectly t e bench' 
this company, and to lend money to, guarani-
the contracts of or otherwise assist any such per­
son or company ; 

T o acquire and t ake over as a going concern 
or otherwise or under take the whole or a n y par ' 
of the business, assets , p roper ty and liabilities ! 
any person or company carrying on busim 
which this company is authorized to carry on, i r 
might be of value to the company and to iss 
paid up or part ial ly paid up shares of this 
company in consideration or pa r t consideroth n 
therefore or for any other proper ty or right-
acquired by the company ; 

T o accept in paymen t of any debt due t o the 
company, stock, shares, bonds, debentures 
other securities of any company ; 

T o c a n y o n any other business (manufacturing 
or otherwise) which m a y seem to the company 
capable of being conveniently carried on in 
connection with any of the above specified business 
or calulcated directly or indirectly to enhancet 
the value of or render profitable an yof the com­
pany ' s property or r ights , and to do all aeta 
exercise all powersi ncidcntal to thedue carrying 
out of the objects for which t h e company is in 
corporated and necesry to enable the company to 
profitably carry on i ts unde r t ak ings ; 

T o issue in payment of the propert ies or part 
payment therefore fully paid up shares, bond-, 
debentures or other securit ies of the company : 

T o establish and suppor t or aid in the estab­
l ishment and suppor t of associations,,institution-, 
funds, and conveniences calculated to benefit 
employees or ex-employees of t h e company (or 
its predecessors in business) or the dependents 
or connections of such persons, and to manage) 
invest and deal in funds, subscript ions and otl r 
paymen t s made b y or on behalf of employer 
ex-employees or of associations composed of em­
ployees or ex-employees and to g ran t pensions 
and allowances, and to m a k e p a y m e n t s towards 
insurance, and to subscribe or guarantee money 
for chari table or benevolent objects, or for any 
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ou pour toute exposition ou pour tou t objet p u ­
blic, général ou ut i le ; 

Conclure des convent ions avec les au to r i t é s 
municipales, locales ou aut res , qui sembleront 
avantageuses pour les fins de la compagnie , ou 
l'une quelconque des dites fins, e t ob teni r de tel 
gouvernement ou de ces dites autor i tés tous les 
droits, privilèges e t concessions que la présente 
compagnie jugera désirables, et exécuter, exercer 
ces- dites conventions, droi ts , privilèges et con­
cevions et s 'y conformer, sous le nom de "Ci t ade l 
Brick, L td—Brique Citadelle, L tée" , avec un ca­
pital total de un million qua t r e cent nulle 
piastres, ($1,400,000.00) divisé en mille q u a t r e 
c e n t s (1,400) act ions de cent pias t res ($100.00) 
chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera en la 
cité de Québec, dans la province de Québec. 

Da té du bureau du secrétaire de la province, 
ce septième jour de novembre 1923. 

Le sous-secrétaire de la province, 
0107 C. -J . S I M A R D . 

"Club Social Belge-Canadien, L imi t ée" . 

Avis est donné qu 'en ver tu de la première pa r t i e 
de la loi des compagnies de Quéliec, 1920, il a é t é 
accordé p a r le l ieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des let tres pa ten tes en da te du 
seizième jour de novembre 1923, cons t i t uan t en 
corporation: Henr i Hicguet . tail leur pour dames , 
Ehrnest Bousekcl, vendeur , Guil laume Sondyms, 
mécanicien, H e r v é Dumon te t , commis, Alexan­
dre Terrcaul t , mécanicien, tous de Mont réa l , dans 
les buts su ivants : 

Resserrer les liens d 'ami t ié des races; s\ cet 
effet, tenir tou t club, t ou te maison de pension 
et ê t re autorisés à obtenir toutes licences possi­
bles sous les lois de la province et par t icul ièrement 
sous la loi des l iqueurs alcooliques; 

E t r e autorisés à louer ou acheter t o u t inuneu-
ble à ces fins, à les hyj iothéquer; 

Etabl i r e t tenir tou t commerce, et spécialement 
le débit de t abac à ces fins, sous le nom de " C l u b 
Social Belgo-Canadien, Limi tée" , avec u n capi ta l 
total de deux mille cinq cents piastres ($2,500.00), 
divisé en deux mille cinq cents (2,500) act ions 
de une pias t re ($1.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera à 
Montréal , dans le dis t r ic t de M o n t r é a l . 

Daté d u bureau du secrétaire de la province, 
ce seizième jour de novembre 1923. 

Ix? sous-secrétaire suppléant de la province, 
0109 A L E X A N D R E D E S M E U L E S . 

"Mult igraphing & Printing Service, L imi ted" . 

Avis est donné q u ' e n ver tu de la p remiè re par ­
tie de la loi des compagnies de Québec, 1920, il a 
é té accordé par le l i eu tenan t -gouverneur d e la 
province de Québec, des le t t res pa t en t e s en da te 
du hui t ième jour de novembre 1923, cons t i t uan t 
en corpora t ion : Franc is Jeffrey C o c k b u m , comp­
table, de la cité de W e s t m o u n t , David Fred M a r ­
covitch, s t énographe officiel, F ranc i s M a c k a y 
Raphael , gérant , Edwin Peel, comptab le licencié, 
e t Adolphe Gardner , avoca t , de M o n t r é a l , t ous 
du d is t r ic t de M o n t r é a l , p o u r les fins su ivantes : 

Fa i re le commerce, d 'une manière générale, 
d ' imprimeurs , mul t ig raphes , miméographes , s té ­
nographes publies e t officiels, annonceur s , li­
thograveurs , 8téréotypeurs, é lec t ro typeurs et 
marchands de t o u s ar t ic les e t choses d ' u n ca r ac -

exhibit ion or for any public, general or useful 
object ; 

T o enter in to a n y a r r angemen t s wi th a n y 
government , authori t ies , municipal , local or 
otherwise, t h a t m a y seem conducive to t h e 
company ' s objects, or any of t hem, a n d t o 
obta in from a n y such governcment or a u t h o r i t y 
any rights, privileges and concessions which t h e 
company m a y th ink i t desirable to ob ta in , a n d 
to car ry out, exercise and comply with any such 
ar rangements , r ights , privileges and conc2ssions, 
under t h e name of ' 'Ci tadel Brick, L td—Br ique 
Citadelle , L tée" , with a total capital s tock of 
one million four thousand dollars ($1,400,000.00), 
divided into fourteen thousand (14,000) shares 
of one hundred dollars ($100.00) each. 

T h e head office of the company will be a t the 
c i ty of Quebec, in the dis t r ic t of Quebec. 

Da ted a t the office of the Provincial Secretary , 
th i s seventh day of November , 1923. 

C . J . S I M A R D , 
0108 Assis tant Provincial Secre ta ry . 

"C lub Social Belgo-Canadien, L imi tée" . 

Not ice is hereby given t h a t unde r P a r t I of t h e 
Quebec Companies ' Act, 1920, le t te rs pa ten t have 
been issued by t h e L ieu tenan t -Governor of t h e 
Province of Quebec, bearing da te the s ix teenth 
d a y of November, 1923, incorporat ing: H e n r i 
Hicguet , ladies' tailor. E rnes t Bousekel, sales­
m a n , Guil laume Sondyms, machinis t , H e r v é 
Dumon te t , clerk, Alexandre Ter reau l t , mach i ­
nist , all of Montrea l , for t h e following purposes : 

T o promote good fellowship among races ; 
t o tha t end to keej: a n y club and board ing house 
and to be authorized to secure any possible 
licenses under the laws of the Province of Quebec 
and par t icular ly under the Alcoholic Liquor Ac t ; 

T o be authorized to lease or buy any immov­
able for such purposes and to hypo theca te t h e 
same; 

To establish and conduct a n y business and par ­
t icular ly tobacco shops for such purposes, unde r 
the name of " C l u b Social Belgo-Canadien, Limi­
t é e " , wi th a total capital s tock of two thousand 
five hundred dollars ($2,500.00), divided into two 
thousand five hundred (2,500) shares of one dol­
lar ($1.00) each. 

T h e head office of the company will be a t M o n ­
treal , in the distr ict of Mont rea l . 

Da t ed a t the office of the Provincial Secretary , 
th i s s ix teenth d a v of November , 1923. f 

A L E X AN D R E D E S M E U L E S , 
0110 Act ing Assis tant Provincial Sec re ta ry . 

"Mult igraphing & Printing Service, L imi t ed" . 

Not ice is hereby given t h a t unde r P a r t I of 
the Quebec Companies ' Act, 1920, le t te rs p a t e n t 
have been issued by the Lieu tenant -Governor 
of the Province of Quebec, bear ing da te the e ighth 
day of November 1923, incorpora t ing : F ranc i s 
Jeffrey Cockburn, accountan t , of the c i ty of 
Wes tmount , David Fred Marcovi tch , official 
stenographer, Francis Mackay Raphael , m a n ­
ager, Edwin Peel, char tered accoun tan t and 
Adolph Gardner , advocate , of Mont rea l , all of 
the distr ict of Mont rea l , for t h e following 
purposes : 

T o carry on all or any of t h e businesses of p r i n t ­
ers, mul t igraphers , mimeographers , public a n d 
official s tenographers , adver t isers , l i thographers , 
s tereotypers, e lectrotypers , and dealers in a n y 
other articles or things of a charac ter similar or 
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t è re semblable ou analogue aux choses ci-dessus 
désignées, ou à quelques-unes d ' en t re el les,ou s 'y 
r a p p o r t a n t ; 

Faire le commerce, d ' une man iè re générale , 
conune graveurs sur méta l e t s u r é t a in . méda i l -
leurs, photograveurs , bosseleurs, et faire le c o m ­
merce de tous dessins et, d 'une manière générale, 
d e spécialités de toutes sor tes p o u v a n t ê t re ut i l i ­
sées en r appor t avec ci-dessus ; 

Faire un conunerce général d ' annonce commer-
ciale et de publicité, comme princijMiux et agi m s, 
e t acquér i r et exercer des franchises ou privilèges 
pour des fins d ' annonces ou p o u r l ' acha t e t la 
vente de dro i t s d ' annonces ; demander , acheter 
ou a u t r e m e n t acquér i r t ous brevets , invent ions , 
dessins ou au t re s choses semblables, conférant 
un d ro i t exclusif ou non-exclusif, ou limité, de 
faire usage de, ou tou te informat ion qui semble­
ra i t susceptible d ' ê t re utilisée pour les fins de la 
compagnie ou d o n t l 'acquisi t ion semblerai t de ­
voir favoriser la compagnie , d i rec tement ou indi­
rec tement ; 

Acheter, vendre , manufac ture r , t raf iquer de, 
opérer et faire le commerce de tous a te l iers , m a ­
chines, outils, matér iaux, apparei ls et t ous art icles 
requis pour, utilisés dans , ou se r a p p o r t a n t à, ou 
qui peuvent être employés en r a p p o r t avec les 
a r t s ou affaires ci-dessus, ou avec quelques uns 
d ' entre eux ; 

Acheter, ou a u t r e m e n t acquér i r les affaires de 
s ténographes et mul t igraphes officiels ci-devant 
exercées par D. F . Marcovi tch et F . J . C o c k b u r n , 
sous la raison sociale de "S tenograph ic Service 
Regd" . , et les payer en ac t ions t o t a l emen t ac ­
qui t tées de la compagnie ; 

S 'unir à, acheter , louer ou a u t r e m e n t acquér i r 
t o u t e affaire, firme, corpora t ion a y a n t des obje ts 
to ta lement ou part iel lement semblables à ceux 
de ce t te compagnie, ou posséder et dé ten i r des ac­
t ions et des valeurs dans t o u t e telle compagnie ; 

Rémunérer toute personne pour services ren­
dus à la compagnie ou pour t o u t e propr ié té ou 
droi t s acquis par la compagnie, de telle maniè re 
que la compagnie jugera convenable e t , plus pa r ­
t icul ièrement , par l 'émission et la d i s t r ibu t ion 
d ' ac t ions , bons ou au t res valeurs de la compa­
gnie ; 

Organiser une ou plusieurs compagnies afin 
d ' acquérir la to ta l i t é ou aucune par t ie de la p ro ­
priété de la c mipagnie ou pour aucun a u t r e objet 
qui para î t ra p ropre à profiter à la compagnie , 
d i rec tement ou ind i rec tement ; 

Acheter , prendre à bail, ériger, louer ou a u t r e ­
ment acquérir t ou te propr ié té mobil ière ou i m m o ­
bilière, ou tous droi t s et privilèges que la compa­
gnie croirai t nécessaires ou convenant aux fins 
de son commerce, et , par t icul ièrement , tous ter­
ra ins , édifices, machines., fonds de conunerce, 
e t les vendre, a r ren te r , louer, sous-louer et au t r e ­
m e n t en disposer, ou quelques par t ies d'icelles ; 

Exercer tou t au t r e commerce, soit seuls ou con­
jo in tement avec d ' au t res , qui pour ra i t ê t re ex­
ercé convenablement par la compagnie dans l ' in­
térê t , fins e t objets ci-dessus, ou qui semble­
ra i t devoir augmenter la valeur de, ou rendre 
profitable chacun des in térê ts et d ro i t s de la com­
pagnie ; 

E tab l i r des branches, si la compagnie le juge 
nécessaire aux in térê ts de son commerce, et faire 
t ous et chacun des actes nécessaires à ces fins; e t 

Faire tous actes, exercer tous pouvoi rs , faire 
t o u t commerce se r a p p o r t a n t à, ou favorisant la 
réal isat ion, p a r la compagnie , des obje ts ci-des­
sus, ou de quelques-uns d ' entre eux, sous le nom de 
"Mul t ig raphingA Print ing Service, L imi ted" , avec 

analogous to the foregoing or a n y of them or 
connected therewi th ; 

T o carry on all or any of the businesses of me­
tal and t in-plate pr in ters , die-sinkers, phot., 
engravers, embossers and to deal in every devi­
ce and generally in specialities of all k inds to be 
used in connection with the foregoing : 

T o carry on a general commercial advert is ing 
and publicity business both as principals and 
agents , and to acquire and opera te franchises 
or privileges for advert is ing purposes or for buy­
ing and selling of adver t i s ing r igh t s ; to apply for, 
purchase, or otherwise acquire a n y pa t en t s , in­
ventions, designs or the like, conferring any ex­
clusive or non-exclusive or l imited right to use, 
or any other information which m a y seem c a p -
able of being used for any of the purposes of the 
company, or the acquisition of which may seen} 
calculated direct ly or indirect ly to benefit the 
company ; 

T o buy, sell, manufac ture , t r ade , work or deal 
in any and all plants , machinery , tools, supplies, 
appl iances and all ar t ic les requisi te in, used or 
connected with , or which can be used in connec­
t ion with said a r t s , or businesses or any of them ; 

T o purchase or o therwise acquire t h e business 
of official s tenographers and niul t igraphers hither­
to carried on by D . F . M a r c o v i t c h and F . J. Cock-
burn, under the firm name of Stenographic 
Service, Regd., and to pay for t h e same in fully 
paid up shares of th is company ; 

T o amalgamate with , purchase , lease or other­
wise acquire any business, firm or corporation 
having objects similar in whole or in p a r t to 
those of this company, or to own and hold shares 
and securi t ies in any such c o m p a n y ; 

T o remunera te any person for services render­
ed to t h e company, or for a n y p r o p e r t y or rights 
acquired by the company, in such m a i m e r as the 
company nun deem expedient , a n d more part icu­
larly by the issue and a l lo t tmen to f shares ,bonds 
or o ther securit ies of t h e company ; 

T o promote any company or companies for 
the purpose of acquir ing a n y or all of the property 
and liabilities of the company, or for any Other 
purpose which m a y seem directly or indirect ly to 
benefit the company ; 

T o purchase , take on. lease, erect , h i re or other­
wise acquire a n y real and personal proper ty , and 
any r ights and privileges which the company m a y 
deem necessary or convenient for t h e purpose ol 
i ts business, and in par t icular , a n y land, build­
ings, machines, s tocks-in-trade, a n d to sell, ren t , 
lease, sublet and otherwise dispose of the same or 
any pa r t thereof ; 

T o carry on any o ther business e i ther alone or 
in conjunction with o thers , which m a y be con­
venient ly carried on by the company in further­
ance of i t s purposes and objects above-enumer­
ated, or which m a y be calculated di rect ly or indi­
rectly to enhance the value of, or render profitable, 
any of t h e company ' s in teres ts and r igh t s ; 

T o establish branches as the c o m p a n y shall 
deem necessary in the fur therance of i t s business, 
and to do any and all ac t s t ha t m a y be necessary 
in t h a t behalf ; and 

T o do all acts , exercise all powers , carry on all 
business incidental and conducive t o the a t ta in­
men t by the company of t h e above objects , or 
any of them, under t h e name of "Mul t ig raph ing 
& Pr in t ing Service L imi ted" , wi th a to ta l capital 
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un capital total de v ingtmi l l ep ias tre8 ($20 ,000 .00) , 
divine en deux cents (200) act ions, de cent piastres 
(S 100.00) chacune . 

Le bureau principal de la compagnie , sera à 
Montréal, dans le dis tr ict de Montréa l , province 
de Québec. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce huitième j ou r de novembre 1923. 

Le sous-secrétaire de la province, 
6117 C.-J . S I M A R D . 

"St. Lawrence Finance Corporation". 

Avis est donné qu 'en ver tu de la première par-
tie de la loi des compagnies de Québec, 1920, il a 
été accordé par le l ieutenant-gouverneur de la 
province de Québec, des let tres pa ten tes en da te 
du huitième jour de novembre 1923, cons t i t uan t 
en corporation : Charles Russell McKenzie , avo-
cat, Francis George Bush, teneur de livres, e t 
William Patr ick Creagh, s ténographe, tous des 
, né et d i s t r i c tde Montréal , pour les fins su ivantes : 

Faire le commerce de placement d 'obligations, 
. i placer dans , acheter et trafiquer de tous s tocks, 
obligation*, debentures , act ions, certificats ou 
garanties de tou t gouvernement , é ta t , dominion, 
province, souveraineté ou autor i té suprême, mu­
nicipale, locale ou au t rement , bons, debentures , 
parts, t i t res , obligations, act ions ou valeurs d 'au­
cune compagnie ou corporation quelconque, 
publique ou privée, ou dans aucune entrepr ise 
que pourra assumer la compagnie ou que d ' au t res 
assumeront, de même que sur tou te propr ié té 
mobilière ou immobilière quelconque ; placer e t 
prêter de l 'argent à in térê t , avec ou sans garant ie , 

i changer ces placements , les modifier ou 
réaliser et replacer de la manière précitée l 'argent 
dont la compagnie dis]>osera en aucun temps ; 

Faire affaires comme épargnistes , capital istes, 
financiers, concessionnaires, court iers e t agents , 
r;it reprendre, exploiter e t exécuter tous genres 
d'opérations financières, commerciales, foncières, 
mercantiles e t au t res , exercer aucun a u t r e com­
merce qui paraî t ra propre à ê t re convenablement 
exercé en rappor t avec aucun de ces objets , ou 

eptible di rectement ou indirectement d 'ac­
croître la va leur de la propr ié té de la compagnie 
de la rendre profitable, ou d'en faciliter la réalisa­
tion ; 

Souscrire à, garant i r , acheter, prendre ou au­
trement acquérir , e t détenir, comme principal ou 
agent, et absolument comme propriétaire ou au 
i n de sûretés collatérales, e t avoir la jouis-
sance de, vendre , échanger, vo ter ou a u t r e m e n t 
trafiquer de stock, bons, debentures e t au t res 
sûretés de tou t gouvernement , municipal i té , cor­
poration scolaire, industrielle, financière, ou au t re 
corporation ou compagnie, et émet t re des act ions 
I ibérées en payment part iel ou total du prix d 'achat 
pour tou t stock, bons, debentures ou au t re s va­
leurs acquises par la compagnie ; 

Promouvoir, organiser, adminis t rer ou déve­
lopper, aider à, promouvoir, organiser, adminis­
trer ou développer aucune corporat ion, compa-

ie, aucun syndicat , aucune aventure ou en t re -
prise dans laquelle la compagnie peut ê t r e in t é ­
ressée, ou des t i t res sur lesquels elle a u r a placé 
Bea deniers ; 

Acheter ou au t r emen t acquérir , dé ten i r ou 
autrement trafiquer de propriétés foncières e t 
p isonnelles, des droi ts , et spécialement des ter­
rains, bâ t iments , héri tages, maisons e t en t re ­
prises commerciales ou industrielles, hypothè­
ques, charges, cont ra ts , concessions, franchises, 
annuités, pa ten tes , licences, t i t res , polices, de t tes 

s tock of twenty thousand dollars ($20,000.00), 
divided into two hundred (200) shares of one h u n ­
dred dollars ($100.00) each. 

T h e head office of the company, will be a t 
Montrea l , in the distr ict of Mont rea l , Province 
of Quebec. 

Da ted a t the office of the Provincial Secre tary , 
this e ighth day of November, 1923. 

C.-J. S I M A R D , 
6118 Assistant Provincial Secretary. 

"St. Lawrence Finance Corporation". 

Notice is hereby given t h a t under P a r t I of the 
Quebec Companies ' Act, 1920, le t te rs p a t e n t 
have been issued by the Lieutenant -Governor of 
the Province of Quebec, bearing da te the e ighth 
day of November, 1923, incorpora t ing : Char les 
Russell McKenzie, advocate , Franc is George 
Bush, bookkeeper and William Pat r ick Creagh, 
s tenographer, all of the city and d is t r ic t of M o n ­
treal , for the following purposes '• 

T o car ry on the business of an inves tmen t 
company and to invest, buy, sell and deal in any 
stocks, bonds, debentures , shares , scrip or secur­
ities of any government, s ta te , dominion, prov­
ince, sovereign or au thor i ty supreme, municipal , 
local or otherwise, and in bonds, debentures , 
stock, scrip,, obligations, shares or securit ies of any 
company or corporation whatsoever, whether 
public or pr ivate , or in any under tak ing upon 
which the company m a y itself en te r in to or which 
m a y be entered in to by others , as well as in any 
movable or immovable proper ty whatsoever, 
and to invest and lend money a t in te res t with 
securi ty or without security, and to change, a l ter 
or realize upon any such inves tmen t s and to 
reinvest in the manner aforesaid a n y moneys 
which m a y at a n y t ime be in the h a n d s of t h e 
company ; 

T o car ry on b u s i n e s s :is investor- , capi ta l is ts , 
financiers, concessionaries, brokers and a g e n t s 
and to under take and carry on and execute all 
kinds of financial, Commercial, real es ta te , t rad ing 
and o ther operat ions, and to car ry on a n y o the r 
business which may seem to be capable of being 
convenient ly carried on in connect ion-with any 
of these objects or calculated, d i rec t ly or indi­
rect ly, to enhance the value of, or facili tate the 
realization of or render profitable any of t h e com­
p a n y ' s p roper ty ; 

T o subscribe for, underwri te , buy, t ake or 
otherwise acquire, and to hold ei ther as principal 
or agent , and absolutely as owner or by way of 
collateral security, and to enjoy, sell, exchange, 
vo te or otherwise deal in the stock, bonds, deben­
tures and other securities of any government , 
municipal ,school . industr ia l or financial or other 
corporat ion or company, and to issue paid up 
shares in payment or part payment of the pur­
chase price of a n y stock, bonds, debentures or 
o ther securities acquired by the company ; 

T o promote, organize, manage or develop or t o 
assist in the promotion, organizat ion, manage­
m e n t or development of any corporat ion, com­
pany , syndicate, enterpr ise or under tak ing in 
which t h e company m a y be in teres ted or in t h e 
securi t ies of which it m a y have invested its funds; 

T o purchase or otherwise acquire and hold or 
otherwise deal in real and personal property and 
r ights and in part icular lands, buildings, heredi ta­
ments , business or industr ia l concerns and under ­
takings , mortgages, charges, cont rac ts , conces­
sions, franchise, annuit ies , pa ten t s , licenses, secur­
ities, policies, book debts a n d any in te res t in 
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actives, d 'aucun in térê t dans la propriété foncière 
ou personnelle, de réclamations A l 'encontre de 
ce t te propriété ou contre aucune personne ou 
compagnie, de privilèges e t choses en litige de 
toutes espèces ; 

Eme t t r e des debentures , act ions hypothécaires, 
bons, obligations et t i t res de toutes sortes, les 
rédiger, const i tuer et garantir , comme on le ju­
gera à propos, avec plein pouvoir de les faire t r ans ­
férables par remise, i n s tnunen t de cession ou 
autrement , à perpétui té ou à terme, racheta-
bles, convertibles ou aut rement , les grever ou les 
garant i r par acte de fidéicommis ou au t rement 
sur l 'entreprise de la compagnie, sur aucuns biens 
e t droits spécifiques, présents ou futurs, de la 
compagnie ou d 'aucune au t re manière quelcon­
que ; 

Agir en qual i té d 'agents e t court iers pour 
placer, manipuler, prêter, payer, t r ansmet t re e t 
percevoir de l 'argent pour aucune personne, cor­
poration, firme ou cour judiciaire, aussi recevoir, 
prendre, détenir, transférer et céder tou te pro­
priété foncière ou personnelle qu 'on pourra oc­
troyer, céder ou confier à la présente compagnie ; 

Faire enquête , examen, audit ion e t rappor t , 
relat ivement aux livres, à l 'état , à l 'avenir, aux 
affaires et conditions commerciales d 'aucune per­
sonne, firme ou corporation, relat ivement aux 
circonstances d 'aucune maison ou entreprise 
mercanti le, e t généralement sur l'actif, les biens 
ou les droi ts ; 

Agir comme agents ou procureurs pour la t r an ­
saction de tou te affaire, l 'administrat ion et la col­
lection de deniers, rentes, intérêts , dividendes; 
mortgages, bons, billets, notes e t au t res valeurs ; 

Fonder et sustenter , aider à établ ir et sustenter 
des associations, inst i tut ions, fonds, t rus ts et 
secours propres à profiter aux employés actuels et 
anciens de la compagnie, de leurs déjiondants ou 
aux pa ren t s de ces personnes .accorder des pen­
sions et allocations, faire des paiements d 'assuran­
ces, souscrire ou garan t i r de l ' a rgent pourfinscha-
ritables, éducationnelles et bienveillantes, pour 
aucun objet d 'ut i l i té générale et publique, aussi 
établ ir et sus tenter , aider à établ ir e t sustenter 
aucune association, inst i tut ion, aucun fonds, 
aucune fiducie pour réaliser aucun de ces objets ; 

Exercer tou te au t r e industrie, manufactu­
rière ou non, que la compagnie pourra exercer 
convenablement en même temps que son indus­
t r ie ou de na tu re à- accroître di rectement ou indi­
rectement la valeur des biens, des droi ts ou pro­
dui ts de la compagnie ou les rendre profitables; 

Demander , acheter, ou acquérir au t rement 
tou tes marques de commerce, noms de conunerce, 
brevets , permis, concessions e t choses de même 
na ture conférant un droit exclusif ou non exclusif, 
ou limité ou illimité, d'utiliser quelque secret ou 
au t r e renseignement au sujet d 'une inyention, 
formule, recet te ou procédé qui pourrai t ê t re 
employé pour les fins quelconques de la compa­
gnie ou dont l 'acquisition serait de na ture à pro­
fiter directement ou indirectement à la présente 
compagnie, e t utiliser, exercer, développer les 
biens, les droi ts ou les renseignements acquis de 
cet te manière, en permet t re l 'usage ou les faire 
valoir au t rement ; 

Acheter, prendre à bail ou en échange, louer ou 
acquérir au t rement tous biens mobiliers et immo­
biliers e t tous les droits ou privilèges que la com­
pagnie jugera nécessaires ou convenables pour les 
fins de son industrie, et en particulier toute m a ­
chinerie, matériel ou fonds de commerce ; 

Acquérir ou se charger de la tota l i té ou d 'une 
par t ie quelconque de l ' industrie, des biens e t en-

real or personal proper ty , any claims against such 
proper ty or against any person or company, and 
privileges and choses in act ion of all k inds ; 

T o issue debentures , debenture stocks, bonds, 
obligations and securit ies of all kinds, and to 
frame, const i tu te and secure t h e same as may 
seem expedient, with full jiowcr to make t h e same 
transferable by delivery or by ins t rument of trans­
fer or otherwise, and either perpetual or terminal, 
and either redeemable,convert ible or otherwise, 
to charge or secure the same by t r u s t deed or 
otherwise in the under tak ing of the company 
or upon any specific property and rights, present 
and future, of the company, or otherwise how­
soever ; 

T o ac t as agents and brokers for the invest­
ment , handling, loan ,payment , transmission and 
collection of money for any individual , corpora­
t ion, firm or court of law, and to t ake , receive, 
hold, t ransfer and convey all proper ty , real or per­
sonal, which m a y be granted, conveyed or com­
mi t ted to this company ; 

T o invest igate, examine, aud i t and report on 
the books, s tanding, prospects, business affairs 
and conditions of a n y person, firm or cor jura t ion 
or on the circumstances of any business concern 
or under taking and generally on a n y asse ts , proj -
er ty or r ights ; 

T o ac t as agents or a t to rneys for the t ransac­
tion of any business, the management and collec­
tion of moneys, ren ts , interests , dividends, mort ­
gages, f>onds, bills, notes and o ther securities ; 

T o establish and suppor t or aid in t h e estab­
lishment and suppor t of associations, inst i tu­
tions, funds, t rus ts and conveniences calculated to 
benefit se rvan ts or ex-servants of t h e company 
or the dependents or connections of such per­
sons, and to grant pensions and allowances to 
such persons, and to make paymen t s towards 
their insurance, and to subscribe or guarantee 
money for a n y char i ty or educat ional or benevol-
lent object, of any public, general, or useful ob­
ject, and to establish and suppor t or aid in the 
establislmient and suppor t of a n y association, 
inst i tut ion, fund or t ru s t for t h e a t t a i n m e n t of 
any such objects ; 

To car ry on any o ther business, whether man­
ufacturing or otherwise, which m a y seem to the 
company capable of being conveniently carried 
on in connection with i ts business or calculated 
directly or indirectly to enhance the value of or 
render profitable any of the company ' s property, 
r ights or products ; 

T o apply for, purchase or otherwise acquire 
any t rade marks , t rade names, pa t en t s , licenses, 
concessions and the like, conferring a n y exclusive 
or non-exclusive or limited or unl imited r ight to 
use, or a n y secret or o ther information as t o any 
invention, formula, recipe or process which may 
seem capable of being used for any of t h e purposes 
of the company, or the acquisit ion of which may 
seem calculated, direct ly or indirectly, to benefit 
the company, and to use, exercise, develop or 
gran t licenses in respect of, or otherwise t u r n to 
account t h e proper ty , r ights or information so 
acquired ; 

T o purchase, t ake on lease or in exchange, 
hire or otherwise acquire any movable or im­
movable property, and a n y r ights or privileges 
which the company m a y th ink necessary or con­
venient for the purposes of i t s business a n d in 
par t icular a n y machinery, p lant , s tock-in-trade ; 

T o acquire or under take the whole or any pa r t 
of the business, property and liabilities or assets 
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gagements et de l'actif de tou te personne, société 
ou compagnie exerçant une industr ie que la p ré ­
sente compagnie a l 'autorisat ion d'exercer ou 
possédant des biens convenant aux fins de la p ré ­
sente compagnie, e t é m e t t r e des actions acquit­
t e r .-, obligations ou les deux en paiement du prix 
d'achat ; 

Promouvoir e t devenir act ionnaire d 'une ou 
plusieurs compagnies, dans le b u t d 'acquérir la 
totalité ou une par t ie quelconque des biens e t 
engagements de la compagnie ou pour tou tes 
autres fins de na tu re à profiter directement ou 
indirectement à la présente compagnie ; garan t i r 
aussi le remboursement du capital , le service des 
dividendes et intérêts su r les actions, par t s , obli­
gations, debentures e t au t res valeurs ainsi que 
l'exécution des con t ra t s p a r aucunes telles com­
pagnies ; 

S'associer ou conclure des conventions au sujet 
du partage des profits ou dépenses, la fusion 
des intérêts, la coopération, les risques communs, 
les concessions réciproques ou au t res avec tou te 
personne, société, association ou compagnie 
exerçant ou exploi tant , ou sur le po in t d'exercer 
ou d'exploiter une industr ie ou t ransact ion que la 
présente compagnie a l 'autorisat ion d'exercer ou 
d'exploiter ou tou te indus t r ie ou t ransact ion qui 
pourrait être condui te de façon "à, profiter direc­
tement ou indirectement à la présente compa­
gnie-; e t prêter des fonds, garan t i r les cont ra t s ou 
aider aut rement cet te d i te personne, société, asso­
ciation ou compagnie, e t prendre ou acquér i r 
autrement des ac t ions et valeurs de tou te telle 
société, association ou compagnie e t les vendre, 
les détenir, les réémett re , avec ou sans garant ie , 
ou en disposer a u t r e m e n t ; 

Souscrire, prendre ou acquérir a u t r e m e n t e t 
détenir des actions, du capital ou des t i t res de 
toute au t re compagnie don t les objets sont en 
tout ou en par t i e semblables à ceux de la pré­
sente compagnie ou exerçant une industr ie qui 
pourrait être condui te de façon à profiter direc­
tement ou indirectement à la présente compa­
gnie ; e t les vendre ou au t r emen t en disposer ; 

Demander , obtenir , acquérir p a r cession, t r ans ­
fert, acha t , ou au t r emen t , et exercer, exécuter 
et jouir de t o u t permis, pouvoir , autorisat ion, 
franchise, concession, droi t s ou privilèges q u ' u n 
gouvernement ou u n e au tor i té ou toute corpo­
ration ou au t r e corps public au ra i t le pouvoi r 
d'accorder, et les payer , aider e t contr ibuer à les 
mettre en vigueur, e t affecter les actions , les 
obligations et les biens quelconques de la compa­
gnie pour en défrayer les frais, charges e t dépens 
nécessaires ; 

Rémunérer , soi t a u moyen de commission ou 
autrement , t o u t e personne ou compagnie pour 
services rendus ou à rendre en p laçant ou a idan t 
à placer ou garan t i s san t le placement de chacune 
des pa r t s dans le capi ta l de la compagnie, ou 
toutes debentures , act ions hypothécaires ou 
toutes au t res garant ies de la compagnie d a n s 
ou au sujet de la format ion ou promot ion de la 
compagnie, ou dans la conduite de ses affaires ; 

Prélever e t aider à prélever de l 'argent, aider 
au moyen de boni , prê t , promesse, endossement , 
garantie d 'obligat ions, debentures ou d 'au t res 
valeurs, ou au t r emen t , aucun au t r e individu, 
firme, compagnie ou corporat ion avec lesquelles 
la compagnie serai t en affaires e t garant i r l 'exé­
cution des cont ra t s p a r aucune telle compagnie, 
corporat ion ; 

Placer e t employer les deniers disponibles de 
la compagnie e t en disposer de la manière qui sera 
de temps à a u t r e dé terminée ; 

Distr ibuer en espèces ou ad t r emen t les biens 

of any individual, par tnership or compagny carry­
ing on a n y business which the company is a u t h o r ­
ized to carry on, or ix>ssessed of p roper ty sui table 
for the purposes of t h e company, and to issue 
paid up shares or bonds or both for the p a y m e n t 
of the purchase price thereof ; 

T o promote and become a shareholder in a n y 
company or companies for the purpose of acquir­
ing all or a n y of the proper ty and liabilities of the 
company or for any o ther purpose which m a y 
seem directly or indirectly calculated to benefit 
the company and to guaran tee paymen t of the 
principal of and dividends and in te res t on t h e 
shares, stock, bonds, debentures and other secur­
ities of and the performance of con t rac t s by a n y 
such company ; 

T o en te r into par tnership or in to a n \ a r range­
m e n t for shar ing of profits or expense, union of 
interests , co-operation, joint adventure.reeiprocal 
concessions or otherwise with any person, pa r t ­
nership, association or company carrying-on or 
engaged in, or about to carry on or engage in any 
business or t ransact ion which the company is 
authorized to carry on or engage in, or a n y bus i ­
ness or t ransact ion which m a y seem capable of 
being conducted so as directly or indirect ly t o 
benefit the company ; and to lend money to , guar ­
antee the contracts of or otherwise assist a n y 
such person, par tnership , association or company , 
and to t ake or otherwise acquire shares a n d 
securities of any such par tnership , association or 
company, and to sell, hold, re-issue, with or wi th­
ou t guarantee , or otherwise deal with the s a m e ; 

T o subscribe for, t ake up or otherwise acquire 
and hold shares or s tock or other securities of or in 
any o ther company having objects a l together or 
in p a r t similar to those of the company, or ca r ry­
ing on any business capable of being conducted 
so as di rect ly or indirect ly to benefit the com­
pany, and to sell or otherwise dispose of t h e same ; 

T o apply for, secure, acquire b y assignment , 
transfer, purchase, or otherwise, and to exercise, 
carry o u t and enjoy a n y license, power, au thor i ty , 
franchise, concession, r ights or privilege, which 
any government or au thor i ty , or any corporat ion 
or o ther public body may be empowered to g r a n t 
and to p a y for, aid in and cont r ibu te towards 
carrying t h e same into effect, and to appropr ia te 
any of the company 's shares, bonds and asse ts 
to defray the necessary costs, charges a n d expen­
ses thereof ; 

T o remunera te , whether by means of commis­
sion or otherwise, a n y persons or companies for 
services rendered or t o be rendered in placing or 
assisting to place or guaranteeing the placing of 
any shares of the company or any debentures* 
debenture stock or o ther securi t ies of t h e com­
pany , or in or about the formation or promot ion 
of t h e company or t h e conduct of i ts business ; 

T o raise and assist in raising money for and to 
aid b y way of bonus, loan, promise, endorsement , 
guarantee of bonds, debentures or other securities 
or otherwise, any o ther person, firm, company 
or corporation with whom t h e company m a y ha­
ve business relations and to guaran tee t h e per­
formance of cont rac ts by a n y such company, 
or corporation ; 

T o invest and deal with t h e moneys of the 
company n o t immediately required in such m a n ­
ner as from t ime to t ime m a y be determined ; 

T o dis t r ibute in specie or otherwise, any assets 
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quelconques de la compagnie en t re «es membres 
et, en particulier, les act ions, les obligations, les 
debentures ou au t res valeurs de t o u t e a u t r e com­
pagnie reçues comme considérat ion de la vente de 
la to ta l i té ou d ' aucune par t i e des biens de la com­
pagnie ou les act ions, obligations, debentures ou 
au t res valeurs d 'aucune a u t r e compagnie for­
mée pour assumer la to ta l i té ou une par t i e quel­
conque de l'actif e t du passif de la présente com­
pagnie ; 

Se joindre ou se fusionner avec aucune au t r e 
compagnie dont les objets son t en t o u t ou en par -
tie semblables à ceux de la compagnie ; 

Vendre, louer, échanger la to ta l i té ou aucune 
par t ie de la propriété , des droi ts ou entreprises 
d e la compagnie, ou en disposer au t r emen t , pour 
le prix que la compagnie croira convenable et , 
part icul ièrement pour des act ions, debentures ou 
autres valeurs d 'aucune au t r e compagnie don t 
les objets sont to ta lement ou part ie l lement sem­
blables à ceux de la compagnie ; 

Payer tou tes les dépenses inhérentes ou con­
nexes i\ la formation e t la coas t i tu t ion d e la com­
pagnie ou au prélèvement de son capi tal ou pas­
ser des con t ra t s avec t o u t e a u t r e compagnie 
pour les payer ; 

Emprun te r des fonds sur le crédi t de la com­
pagnie et éme t t r e des boas , debentures ou au t res 
valeurs de la compagnie ou les engager ou les 
vendre pour les sommes et prix jugés convenables; 

Hypothéquer , grever ou engager t o u t e p ro­
priété mobilière ou immobil ière , présente ou 
future, a p p a r t e n a n t à la compagnie comme ga­
rant ie de toutes obligations, debentures , act ions 
hypothécaires ou au t re s valeurs que ce t te com­
pagnie est légalement autorisée à émet t re ou 
tou tes sommes d 'a rgent empruntées pour les fins 
de la compagnie ; 

Faire toutes les au t re s choses qui se r a t t a c h e n t 
ou sont appropr iées à la réal isat ion des obje ts 
précités, faire tou tes les choses précitées, ou au­
cune d'icelles comme principaux, agents , en t re ­
preneurs ou au t res , e t par fiduciaires, agen ts ou 
autres , e t soit seuls soit conjointement avec d 'au­
tres, sous le nom de "S t . Lawrence Financial 
Corpora t ion" . 

Le capital-actions de la compagnie consistera 
en c inquante mille piastres ($50,000.00), divisé 
en deux cent c inquante -par t s d 'ac t ions préféren­
tielles cumulat ives à hu i t p o u r cent , 8%) , e t 
deux cent c inquan te pa r t s de s tock commun , 
tou tes d 'une va leur au pai r de cent pias t res 
($100.00) chacune. 

lies dites act ions préférentielles à hui t pour cent 
(8%) por te ron t e t seront sujettes aux préférences, 
priorités, droi ts , privilèges, l imi ta t ions e t condi­
t ions suivantes , c 'est-à-dire : 

1. Les détenteurs de telles act ions préféren­
tielles se ront autorisées à recevoir, à même les 
profits d e la compagnie, comme une première 
charge.un dividende préférentiel, cumulatif , fixe, 
au taux de huit pour cent ( 8 % ) , e t pas plus, su r 
le capital alors payé sur telles act ioas , respective­
m e n t . Le d i t dividende préférentiel sera p a y é 
semi-annuel lement. 

2 . Advenant une l iquidat ion de la compagnie, 
le por teur ou les por teurs des dites act ions préfé­
rentielles auront d ro i t à. ce que le surplus de la 
compagnie soit appl iqué pour leur payer le mon ­
t a n t versé sur les actions préférentielles détenues 
p a r eux respectivement, de m ê m e que tous a r ré ­
rages de dividendes jusqu 'au m o m e n t de la l iqui­
dat ion, déclarée ou non, ma i s ils ne seront pas 
autorisés à aucune au t re par t ic ipa t ion dans u n 
tel surplus . 

of the company among its members, and particu • 
larly a n y shares, bonds, debentures or other secur­
it ies received as the consideration of the sale of 
the whole or any port ion of the property of the 
company, or the shares, bonds, debenture- or 
other securities of any o ther company formed to 
take over the whole or any pa r t of the assei- . . 
liabilities of this company ; 

T o consolidate or amalgamate with any other 
company having objects similar in whole or in 
par t to those of this company ; 

To lease, sell, or otherwise dispose of the bu-
siness. proper ty , or under takings of the company 
or any p a r t thereof fo.- such consideration as the 
company may think fit, and in par t icular for 
shares, debentures or securit ies of any other 
company having objects a l together or in part 
similar to those of the company ; 

T o p a y ail or any expenses of, incident to or 
incurred in connection with the formation and 
incorporation of the company and the rais ing of 
i ts share capital or to cont rac t with any company 
to pay the same ; 

T o borrow money on t h e credit of the company 
and to issue bonds, debentures or other securii i 
of t h e company and pledge or sell the same for 
such sums and a t such prices as m a y be deemed 
exi>edient ; 

T o hypotheca te , mortgage or pledge any prop­
er ty , movable or immovable , p resen t or future, 
belonging to the company, for the purpose of 
securing any bonds, debentures , debenture stock 
or o ther securit ies which the company is by law 
ent i t led to issue, or any money borrowed for the 
purj)oses of the company ; 

T o do all such o ther things as a re incidental or 
conducive to the a t t a i n m e n t of the above objects 
and to do all or a n y of t h e above th ings as prin­
cipals, agents , contractors or otherwise and by 
or through trustees, agents or otherwise and 
ei ther alone or in conjunction with o the r s , under 
the n a m e of " S t . Lawrence Financia l Corpora­
t ion" . 

T h e capi tal stock of the company shall consist 
of fifty thousand dollars ($50,000.00) divided into 
two hundred and fifty shares of eight per cent 
(8%) cumulat ive preferred stock and two hundred 
and fifty shares common stock, all of the par 
value of one hundred dollars ($100.00) each. 

T h e said eight per cent (8%) preferred stock 
shall ca r ry and be subject t o the preferences 
priorities, r ights , privileges, l imitat ions and con­
dit ions following, t ha t is to say : 

1. 1 he holders of such preferred shares shall be 
ent i t led to receive,out of t h e profits of the compa­
ny as a first charge a fixed cumulat ive preferential 
dividend a t the ra te of eight per cent (8%) per 
annum, and no more, on t h e capi tal for the t ime 
being paid up on such shares respectively. The 
said preferential dividend shall be paid semi-an­
nually. 

2. T h a t in the event of the company being 
wound up, the holder or holders of the said prefer­
red shades shall be enti t led to have t h e surplus 
assets of the company applied in t h e first place to 
pay to them the a m o u n t paid up on the preferred 
shares held b y them respectively and a n y arrears 
of dividend up t o the commencement of the 
winding up , whether declared or not , b u t shall 
not be ent i t led to any further par t ic ipat ion in 
such surplus asse ts . 
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3. Pa r un vo te du conseil de direct ion, la t o t a ­
lité ou tou te pa r t i e du s tock préférentiel de la 
compagnie, alors en force, pourra i t être appelée 
et retirée par la compagnie , a chaque jour de d iv i ­
dende, à cent dix piastres ($110) par par t , avec les 
dividendes accrus j u squ ' à ce j ou r de d ividende 
appelé, et tous les dividendes accumulés, s'il y e n a , 
ou achetés et ret irés à ce prix, ou à tel p r ixmoindre 
auquel le d iv idende pour ra ê t re obtenu, pourvu 
que t o u t tel r acha t de pa r t s préférentielles soit 
confirmé par l 'émission de let tres pa ten tes sup-
plémentaires réduisant le capital-actions de la 
compagnie. Dans le cas où moins de tout le 
capital préférentiel exis tant est ainsi appelé, 
les directeurs détermineront , p a r lot, les act ions-
préférentielles à ê t re appelées. Le prix d ' acha t 
du s tock ainsi appelé sera payable au bureau de la 
compagnie, dans la cité de Mont réa l , ou à t ous 
autres endroi ts , s'il y a lieu, que le vote , faisant 
l'appel, spécifiera. Avis de tel appel, fixant la 
date de l 'appel et l 'endroit , ou les endroits , où 
le prix d 'achat du s tock ainsi appelé sera payable, 
sera adressé p a r la mal le à chaque por teur du 
stock ainsi appelé, don t l 'adresse est enregistrée 
dans les livres de la compagnie , à son adresse 
ainsi enregistrée, pas moins de vingt jours avan t 
le jour de dividende pour lequel l 'appel est ainsi 
fait. Après tel j ou r de dividende, les por teurs de 
certificats de t o u t s tock ainsi appelé, cesseront 
d 'avoir aucun droi t aux dividendes futurs, ou au­
tres droi ts ou privilèges comme actionnaires, 
relat ivement à tel stock, e t n ' auront droi t en ver­
tu des certificats, qu ' au paiement du m o n t a n t 
spécifié ci-dessus ; 

4 . Les di tes actions-préférentielles ne confére­
ront aucun droi t de voté à aucune des assemblées 
des act ionnaires de la compagnie, soit générales ou 
s o c i a l e s . 

Le bureau de la compagnie sera en la cité 
de Mont réa l , dans la province de Québec. 

Da té du bureau du secrétaire de la province, 
ce hui t ième jour de novembre , 1923. 

Le sous-secrétaire suppléant de la province, 
0123 A L E X A N D R E D E S M E U L E S . 

" T h e Levis Shoe Factory, Ltd—La Manufacture 
d e Chaussures d e Levis, L t é e " . 

Avis est donné qu en ver tu de la première par ­
tie de la loi des compagnies de Québec, 1920. il a 
été accordé p a r le l ieutenant -gouverneur de la 
province de Québec, des le t t res pa ten tes en da te 
du dix-septième j ou r de novembre 1923, cons­
t i tuan t en corpora t ion: Joseph-Wilfrid Jean, 
industriel, de la cité de Lévis, William Lapointe , 
cordonnier, de la ci té de Québec, Emery Lemieux, 
cul t ivateur , de Sa in t -David , Lévis, dans les bu t s 
su ivants : 

Fabriquer , acheter , vendre , échanger les chaus­
sures, et t ous au t re s objets en cuir, e t faire toutes 
opérat ions de commerce nécessaires ou utiles à 
cette indus t r ie ; 

Acquérir , vendre ou échanger tous immeubles et 
meubles utiles à la poursu i te de ce t te industr ie , 
sous le nom de " T h e Levis Shoe Fac tory , L t d — L a 
Manufac ture de Chaussures de Lévis, L t é e " , 
avec u n capi tal to ta l de vingt mille piastres 
(§20,000.00), divise eu deux cents (200) act ions de 
cent p ias t res ($100.00) chacune . 

Le bureau principal de la compagnie , sera à 
Lévis, comté de Lévis, dans le dis tr ict de Québec. 

Da té du bureau du secrétaire de la province, 
ce dix-septième jour de novembre 1923. 

Le sous-secrétaire do la province, 
6121 C.-J . S I M A R D . 

3 . By vote of the Board of Directors all or any 
p a r t of the preference s tock of the company a t 
t h e t ime ou ts tand ing m a y be called and ret ired 
by t h e company on any dividend day a t one hun­
dred and ten dollars (Si 10.00) a share, together 
with the dividend accruing on the dividend day 
for which the call is made and all accumulated 
dividends, if any, or purchased and retired a t t h a t 
or any less price a t which the same can be ob ta i ­
ned, provided t h a t any such ret iron cut of pre­
ference shares shall be confirmed by the issue 
of supplementary letters pa ten t reducing t h e 
capital s tock of the company. In ease less t han 
all the ou ts tand ing preferred stock is so called, 
t h e directors shall determine by lot the preferred 
shares t o be called. The purchase price of t h e 
s tock so called shall be payable a t the office of t h e 
company in the city of Mont rea l , or a t such o the r 
places, if any , as the vote making the call shall 
specify. Not ice of such call, s t a t ing the day for 
which the call is made and the place or places 
wdiere the purchase price of the s tock so called is 
payable , shall be mailed to each holder of s tock 
so called whose address is registered on the books 
of the company, a t his address so registered, n o t 
less than twen ty days prior to the dividend d a y 
for which the call is made . After such dividend 
d a y the holders of the certificates for all stock so 
called shall cease to have any r ights to fu ture 
dividends or o ther r ights or privileges as share­
holders in respect of such stock, and shall be en­
t i t led in respect of their certificates only to t h e 
p a y m e n t of the amoun t specified here inabove. 

4 . The said preference shares shall no t confer 
a n y r ight of voting a t a n y meet ing of sharehold­
ers of the company, whether general or special . 

The head office of the company will be a t t h e 
c i ty of Mon t r ea l , in the province of Quebec. 

Da t ed a t the office of the Provincial Secre ta ry , 
t h i s e ighth day of November, 1923. 

A L E X A N D R E D E S M E U L E S , 
6124 Act ing Assis tant Provincial Secre tary . 

" T h e Levis Shoe Factory, Ltd—La Manufacture 
d e Chaussures de Lévis, L t é e " . 

Not ice is hereby given t h a t under P a r t I of t h e 
Quebec Companies ' Act , 1920, let ters pa ten t have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bear ing da te the seventeenth 
d a y of November , 1923, incorporat ing: Joseph 
Wilfrid Jean , industr ial , of the ci ty of Levis, 
Will iam Lapointe , shoemaker, of the city of 
Quebec, Emery Lemieux, farmer, of Saint David , 
Levis, for the following purposes; 

T o manufac ture , buy, sell, exchange boots a n d 
shoes and any other leather articles and to carry 
on any business t ransact ions necessary o r useful 
for such business; 

T o acquire, sell or exchange a n y immovables 
a n d movables useful for the pursui t of such bus i ­
ness, unde r the name of " T h e Levis Shoe F a c -
o ry , L t d — L a Manufac ture de Chaussures de Le ­
vis, L t é e " , with a to ta l capital s tock of twen ty 
t h o u s a n d dollars ($20,000.00), divided into two 
hundred (200) shares of one hundred dol lars 
($100.00) each. 

The head office of the company will be a t 
Levis, coun ty of Levis, in the distr ict of Quebec. 

Dated a t the office of the Provincial Secretary, 
th i s seventeenth d a y of November 1923. 

C.-J. S I M A R D , 
6122 Ass is tant Provincial Secre tary . 
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"Pee r l e s s Dress Company, L imi ted" . 

Avis est donné - qu ' en ve r tu de la première par­
t ie de la loi des compagnies de Québec, 1920, il a 
é t é accordé par le l ieutenant -gouverneur de la 
province de Québec, des le t t res pa ten tes en da te 
du huitième jour de novembre 1923, const i tuant 
en Corporation: Sam Browns, Jacob Torchin , 
Isaac Pollack, Phil Cohen, Boris Wigdor, mar­
chands, tous de Montréa l , pour les fias su ivantes : 

Exercer le conunerce de manufactur iers , gros­
sistes, t rafiquants, exporta teurs , importa teurs , 
dis tr ibuteurs , marchands en gros e t en détai l de 
vêtements et confections pour dames , et faire le 
conunerce de tou tes sortes de choses s 'y rappor­
t a n t ; 

Exercer tou te au t re indust r ie qui pour ra i t 
ê t re exercée convenablement en même temps que 
son industr ie ou de nature à accroî t re d i rec tement 
ou indirectement la valeur des biens ou des 
droi ts de la compagnie ou les rendre profitables; 

Représenter les manufactur iers , d is t r ibuteurs , 
t rafiquants, expor ta teurs , impor t a t eu r s de vête­
ments e t confections pour dames, à commission 
ou au t r emen t ; 

Faire des a r rangements pour le pa r t age des 
profits, l 'union des in térê ts ou tou tes aventures 
conjointes de même na tu re , avec tou tes personnes, 
firmes, compagnie ou compagnies que la compa­
gnie croirait recommandables ; \ 

Souscrire à, prendre ou a u t r e m e n t acquér i r des 
act ions e t des valeurs de t o u t e compagnie a y a n t 
des objets to ta lement ou part ie l lement semblables 
à ceux de cet te compagnie, e t les détenir, les ven­
dre ou au t rement en disposer; 

Acquérir ou se charger de la to ta l i té des affaires, 
propriété e t engagements de tou te personne ou 
corporat ion, exerçant un commerce que la pré­
sente compagnie exerce, ou qu'elle est autorisée 
à exercer, et les payer to ta lement ou part iel lement 
avec des act ions libérées de la présente compagnie ; 

Acheter, prendre à bail ou en échange, louer 
ou acquérir au t r emen t t ous les biens mobiliers e t 
t ous les droi t s ou privilèges que la compagnie 
jugera nécessaires ou convenables pour les fins 
de son industr ie , e t en par t icul ier tou te machi ­
nerie, matér iel et fonds de commerce; 

Tirer, faire, accepter, endosser, exécuter e t 
émet t re des billets à ordre , le t t res de change, 
connaissements, m a n d a t s ou au t re s effets négo­
ciables ou t raasférables ; 

Vendre ou céder l 'entreprise de la compagnie 
ou une par t ie quelconque de ladi te entreprise 
pour la compensat ion que la compagnie jugera 
convenable, e t en part icul ier p o u r les act ions, les 
debentures ou valeurs de tou te a u t r e compagnie 
d o n t les objets son t semblables ou en par t i e sem­
blables à ceux de la présente compagnie ; 

Faire enregistrer et faire connaî t re la compagnie 
dans tous pays étrangers, e t y désigner des per­
sonnes conformément aux lois des di ts pays 
é t rangers ; 

Prélever et aider à prélever des deniers pour 
tou te au t re compagnie ou corpora t ion e t leur 
aider au moyen de boni, prêt , promesse, endosse­
ment , garantie d 'obligations, debentures ou au­
tres valeurs ou au t rement , e t ga ran t i r l 'exécution 
de cont ra t s par telle compagnie ou corporat ion 
ou par tou te autre personne ou les personnes avec 
lesquelles la compagnie est en affaires; 

Représenter la compagnie, e t accepter, en fa­
veur de la compagnie, des services dans tou t 
procès e t ac t ions; 

Adopter telles mesures, pour faire connaî t re 

"Peerless Dress Company, Limited". 

Notice is hereby given t h a t under P a r t I of the 
Quebec Companies ' Act, 1920, le t te rs pa t en t have 
been issued by t h e Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing da te the eighth 
day of November , 1923, incorporat ing: Sam 
Browns, Jacob Torchin , Isaac Pollack, Phil 
Cohen, Boris Wigdor, merchants , all of Montreal; 
for the following purposes: 

T o carry on t h e business of manufacturers, 
wholesalers, jobbers , exporters , importers, dis­
tr ibutors , dealers, wholesale and retail of all 
ladies' and ready to wears, clothing and to do 
business in any and all other things appertaining 
to the same; 

T o carry on a n y o ther business which may 
seem to t h e company capable of being convenient­
ly carried on in connection with its business, or 
calculated directly or indirect ly to enhance the 
value of or render profitable any of the company's 
property or r igh t s ; 

T o represent manufacturers , dis t r ibutors , job­
bers, exporters, importers for all ladies' ready 
to wear, and clothing, on commission basis or 
otherwise; 

T o enter in to a n y agreement for the sharing 
of profits, union of in teres ts or a n y similar joint 
adventure with a n y persons, firms, company 
or companies t h a t the company m a y th ink fit; 

T o subscribe for, take or otherwise acquire 
shares and securities of a n y company having ob­
jects altogether or pa r t l y similar to those of the 
present company, to hold, sell or otherwise dis­
pose of t h e same; 

T o acquire or t ake over the whole or any par t 
of the business, p roper ty and liabilities o f any 
person or corporation carrying on a n y business 
which the present company carries on or is en­
titled to ca r ry on and to p a y for the same wholly 
or pa r t ly with paid u p shares of t h e present 
company; 

T o purchase, t ake on lease or in exchange, hire 
or otherwise acquire a n y personal proper ty and 
any r ights and privileges which t h e company may 
think necessary or convenient for the purposes 
of i ts business, and in par t icular , any machinery, 
plant , s tock-in- t rade; 

T o draw, make , accept, endorse, execute and 
issue promissory notes , bills of exchange, bills 
of lading, war ran t s and o ther negotiable or t rans­
ferable i n s t rumen t s ; 

T o sell or dispose of the under tak ing of the 
company or any p a r t thereof, for such c o n s i d e r ­
at ion as t h e company may th ink fit, and in par t ­
icular, for shares, debentures or securities of 
any other company having objects a l together or 
in p a r t similar to those of t h e company ; 

T o procure the company to be registered 
and recognized in a n y foreign count ry , and to 
designate persons therein according to the laws of 
such foreign c o u n t r y ; 

T o raise and assist in raising money for and 
to aid by way of bonus, loan, promise, endorse­
ment , guarantee of bonds, debentures or other 
securities or o therwise , a n y o the r company or 
corporation and to guarantee t h e performance 
of con t rac t s by a n y such company, corporation 
or by any o ther person or persons with whom the 
company m a y have business relat ions; 

T o represent t h i s company, and to accept ser­
vice for and on behalf of the company of any pro­
cess or su i t ; • 

T o adop t such means of mak ing known the 
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les produits de la compagnie , qui se ron t jugées 
convenables e t par t icul ièrement par des annonces 
dans la presse, par des circulaires, par la publica­
t ion de livres e t de magazines e t p a r l 'octroi de 
prix, récompenses e t dona t ions ; 

Vendre, améliorer, administrer , développer, 
échanger, louer, aliéner, faire valoir ou a u t r e m e n t 
négocier la to ta l i té ou tou te par t i e des biens e t 
droits de la compagnie ; 

Faire tou tes ou chacune des choses énumé-
rées plus hau t en qua l i té de pr incipaux, d ' agen ts , 
d 'entrepreneurs ou au t r emen t , e t soi t seule ou 
conjointement avec d ' au t r e s ; 

faire tou tes les au t re s choses nécessaires pour 
atteindre les objets ci-dessus ment ionnés ou 
s'y r a t t achan t de quelque maniè re ; sous le nom 
de "Peerless Dress Company , Limi ted" , avec un 
oapital to ta l de v ingt mille pias t res ($20,000.00), 
divisé en qua t re cents (400) act ions de c inquante 
piastres ($50.00) chacune . 

Le bureau principal de la compagnie sera en la 
cité de Montréa l , dans le district de Montréa l . 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce huitième jour de novembre 1923. 

Le sous-secrétaire suppléant de la province, 
6119 A L E X A N D R E D E S M E U L E S . 

Lettres Patentes supplémentaires 

products of the company as m a y seem expedient ' 
and in particularly, by advert izing in t h e press , 
by circulars, by publicat ion of books and period­
icals and by g ran t ing prizes, rewards and don­
a t ions ; 

T o sell, improve, manage , exchange, lease, 
dispose of, tu rn to account or otherwise deal with 
all or any p a r t of t h e proper ty and r ights of 
t h e company; 

T o do all or any of the above things as pr inci­
pals , agents , contractors or otherwise, and either 
alone or in conjunction with o the rs ; 

T o do all such o ther things as are incidental or 
conducive to the a t t a i n m e n t of the above objects , 
under the name of "Peerless Dress C o m p a n y , 
Limi ted" , with a total capital stock of twen ty 
thousand dollars ($20,000.00), divided in to four 
hundred (400) shares of fifty dollars ($50.00) each. 

The head office of t h e company will be in t h e 
ci ty of Montrea l , in t h e distr ict of Mont rea l . 

Da ted at the office of the Provincial Secretary, 
th i s eighth dav of November 1923. 

A L E X A N D R E D E S M E U L E S , 
6120 Acting Assis tant Provincial Secre tary . 

Supplementary Letters Patent 

"Dufferin Rest, L imi ted" . 

Avis est donné qu ' en ve r tu de la première pa r ­
tie de la loi des compagnies de Québec, 1920, a r t i ­
cles 5969, e t suivants , il a é té accordé par le lieu­
tenant-gouverneur de la province de Québec, des 
lettres pa ten tes supplémentai res en da te du neu­
vième jour d e novembre 1923, changeant le nom 
de " D u p é r é , L i m i t e d " , const i tuée par let tres 
patentes, en da te du neuvième jour de février 
1911, sous le nom de " Dupéré , Limited " , en 
celui de "Duffer in Rest , L imi t ed" , pour les fins 
suivantes: 

Ixmer e t acquérir pour eux-mêmes e t leurs suc­
cesseurs, p a r aucun t i t re légal e t posséder e t occu­
per comme locataires ou propriétaires respective­
ment, tous terra ins ou bâtisses, biens mobiliers e t 
immobiliers dans la province de Québec, aux fins 
d 'exercer l ' industrie de maisons de pension, ma i ­
sons d 'habi ta t ion ou maisons de rappor t e t l ' in­
dustrie d 'hôteliers, e t exercer aussi l ' industr ie de 
res taurant licencié, café e t buve t t e , conformé-
menr aux lois e t règlements de la province de Qué­
bec e t de la municipal i té dans laquelle les d i t s 
établissements seront s i tués; 

Louer les dites bât isses en t o u t ou en par t i e , 
pour l'exercice du commerce d 'hôtel , de res taurant , 
café ou buve t te , e t réserver telle par t i e des d i tes 
bâtisses qu' i ls jugeront convenable pour ê t re occu­
pées p a r des locataires comme atelier^, magasins , 
bureaux, logements, e t pour au t re s fins analogues; 

Vendre, échanger, céder, louer, ou au t rement , 
les dites bâtisses de t emps a au t r e , lorsque l 'occa­
sion le demandera e t pour le prix ou les prix et aux 
termes e t conditions qui seront jugés convenables 
en rapport avec leurs di tes industr ies , ou en dispo­
ser a u t r e m e n t ; 

Acheter e t acquérir tou te indus t r i e de même 
nature, e t acheter, e t acquérir t o u t in té rê t e t con­
trôle dans des industr ies semblables à celles que 
cette compagnie est autorisée à exercer e t les 
payer en argent ou en obligations, ou act ions ac­
quittées de la compagnie, avec un capital act ions 
de vingt mil lepiastrcs ($20,000.00), divisé en hu i t 

"Dufferin Rest, Limi ted" . 

Not ice is hereby given t h a t under P a r t I of t h e 
Quebec Companies ' Act , 1920, articles 5869 and 
following,supplementary let ters pa ten t have been 
issued by t h e Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, bearing da te the n in th day of 
November, 1923, changing the name of " D u p é r é , 
Limited", incorporated by let ters pa t en t bear ing 
da te t h e n in th day of February, 1914, under t h e 
name of "Dupéré , Limited" , to tha t of "Dufferin 
Rest , L imi ted" , for the following purposes : 

T o lease and acquire for themselves and their 
successors under any legal t i t le and hold and t ake 
possession as lessees or proprietors respectively 
any lands or buildings, real or movable es ta te in 
t h e province of Quebec, for the purpose of carry­
ing on the business of boarding and lodging hou­
ses or appa r tmen t houses and the business of 
hotel keepers and also t h e carrying on of t h e 
business of a licensed res taurant , cafe and bar 
under the rules and regulat ions of the province of 
Quebec and the municipal i ty in which such es tab­
l ishment would be s i tua ted ; 

T o lease the said premises in full or any p a r t for 
t h e carrying on of t h e business of hotel, res tau­
ran t , cafe or bar and to reserve such por t ion of 
said building as they see fit for occupation by t en ­
a n t s as shops, s tores, offices, apa r tmen t s a n d 
the l ike; 

T o sell, exchange, convey, lease or otherwise 
dispose of a n y pa r t thereof from t ime to t ime as 
the occasion may require for such price or prices 
and under such terms and conditions as they m a y 
see fit in connection with their said business; 

T o purchase and acquire any business of a s im­
ilar na ture and to purchase and acquire a n y inter­
es t and control in businesses of a similar na tu re 
to t h a t which th is company is authorized to carry 
on and to p a y for same in cash or bonds or paid u p 
s tock of the company, with a capital stock of 
twen ty thousand dollars ($20,000.00) divided 
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cents (800) actions de vingt-cinq p ias t res ($25.00) 
chacune. 

La principale place d'affaires de la corporat ion 
est en la cité de Mont réa l . 

D a t é du bureau du secrétaire de la province, 
ce neuvième jour de novembre 1923. 

Le sous-secrétaire suppléan t de la province, 
0125 A L E X A N D R E D E S M E U L E S . 

" T h e Cantin Shoe Co., L t d " . 

Avis est donné qu 'en ver tu de la première par­
t ie de la loi des compagnies de Québec , 1920, ar t i ­
cles 5969 e t suivants , il a é té accordé par le lieu­
tenant-gouverneur de la province de Québec, des 
le t t res pa ten tes supplémentaires en da te du six­
ième jour de novembre 1923, changean t le nom 
de " E a s t e r n C a n a d a Shoe Company , Limi ted" , 
const i tuée en corjioration par le t t res pa ten tes en 
date du vingtième jour de janvier 1920, sous le 
nom de " E a s t e r n C a n a d a Shoe C o m p a n y , Lim­
i ted" , en celui de " T h e Can t in Shoe Co. , L t d " , 
dans les bu t s su ivan t s : 

Fabr iquer , acheter, vendre t o u t art icle de cuir, 
agir comme manufactur iers e t commerçants de 
chaussures, harnais , sacs de voyage e t t o j t au t r e 
article se r appo r t an t à ce commerce; 

Exercer le commerce e t l ' industr ie de tanneurs , 
corroyeurs, teinturiers, fabricants e t négociants 
en gros e t en détail de peaux de tou tes sortes, cuirs, 
huiles, produi ts chimiques; 

Acheter , vendre, fabriquer, commercer les pro­
dui ts chimiques, te in tures , vernis , huiles ou 
aucun des produi ts relatifs à ses affaires, ainsi 
que les ma té r i aux b r u t s pour les objets de la com­
pagnie; 

Produire , fabriquer, acheter e t vendre tou t 
produi t faisant, de quelque façon que ce soit, 
d i rectement ou indirectement , l 'objet de quelque 
commerce ou indust r ie ; 

Acquérir t o u t fonds de commerce e t raison 
sociale, droi ts de pa ten te , la machinerie , les cré­
ances, l 'achalandage de quelque indust r ie ou 
commerce, qu'i l soit en rappor t ou non avec le 
commerce de la compagnie, pourvoi qu ' i l soit jugé 
dans son in térê t ; 

Acheter ou au t rement acquérir des pa r t s , obli­
gations, debentures, in té rê ts ou au t res valeurs 
dans d 'aut res compagnies ou corporat ions e t se 
joindre à d 'au t res compagnies incorporées ou à 
être incorporées, et les payer en p a r t s acqui t tées ; 

Acquérir par achat , échange, louage, conces­
sion ou p a r aucun au t r e t i t r e légal, aucune pro­
pr ié té mobilière ou immobilière que la compagnie 
jugera avantageux d 'acheter , d i rec tement ou 
indirectement , pour les fins du commerce de la 
compagnie ou comme placement ; cons t ru i re et 
ériger des fabriques, en t repôts , bout iques e t 
au t re s bâtisses quelconques nécessaires ou utiles 
aux fins de la dite compagnie, et généralement 
tou te propr ié té mobilière ou immobilière qu'elle 
jugera à propos de construire et d 'acquérir , ainsi 
que le droit de les louer, vendre e t a l iéner ; 

E m p r u n t e r tous les m o n t a n t s que la compagnie 
jugera utiles e t nécessaires p o u r les fins de ses 
entreprises, et ce, en aucun temps e t aussi souvent 
qu'elle le jugera à propos , et faire lesdits emprunts 
aux termes et condit ions et en d o n n a n t les garan­
ties et hypothèques que la compagnie t rouvera 
raisonnables ; 

Tirer, faire, accepter, endosser, payer e t émet­
t re des billets promissoires, le t t res de change, 
connaissements, obligations, debentures , m a n ­
da t s e t au t res ins t ruments négociables e t t r ans ­
por tab les ; 

E m e t t r e des act ions acqui t tées de la compagnie 

in to eight hundred (800) shares of twenty five 
dollars ($25.00) each. 

T h e head office of t h e c o m p a n y is in the city 
of Mon t rea l . 

Da ted a t t h e office of t h e Provincial Secretary, 
th i s n in th (lay of November 1923. 

A L E X A N D R E D E S M E U L E S 
6126 Act ing Ass is tant Provincial Secretary. 

"The Cantin Shoe Co., Ltd". 

Not ice is hereby given t h a t under P a r t I of the 
Quebec Companies ' Act , 1920, ar t ic les 59(1! t 
following, supplementary let ters pa ten t have I.ee i 
issued b y t h e Lieu tenant -Governor of the Prov­
ince of Quebec, bear ing da te t h e sixth da 
November , 1923, changing the name of "En 
Canada Sboe C o m p a n y , Limited" , incorporated 
by le t ters pa ten t da ted the twent ie th day ol 
Janua ry , 1920, under t h e name of " E a s t e r n 
Canada Shoe C o m p a n v Limited" , t o that >i 
" T h e Can t in Shoe Co. , L t d " , for t h e following 
purposes : 

T o manufac tu re , b u y , sell a n y lea ther article, 
ac t as manufac turers of and dealers in boots and 
shoes, harness , satchels a n d a n y other article 
relat ing t o sa id business ; 

T o ca r ry on the t r a d e and business of tanners, 
curriers, dyers , manufac tu re r s of a n d wholes e 
and retai l dealers in hides of all kinds, leather, 
oil, chemical p roduc t s ; 

T o buy, sell, manufac tu re and deal in chemical 
products , dyes , varnish, oil o r a n y products 
denta l t o i t s business, and also all r a w products 
for the company ' s objects ; 

T o produce, manufac tu re , b u y a n d sell any 
product being in a n y way whatever , directly or 
indirect ly, the object of a n y business or t rade ; 

T o acquire a n y s tock in t r ade and t r a d e name, 
pa ten t r ights, machinery , credi ts , goodwill of any 
t rade or business, connected or unconnected with 
the business of the company , provided it be deem­
ed t o lie in the interest of t h e c o m p a n y ; 

T o b u y or otherwise acqui re shares , bond-, 
debentures , interests or o the r securit ies in other 
companies or corporat ions and t o amalgamate 
with other companies incorpora ted or t o be inci ir-
pora ted , and p a y for the above wi th paid up 
shares ; 

T o acquire b y purchase , exchange, lease, 
concession or by any o the r legal t i t le , a n y mova-
able or inunovable p r o p e r t y which the company 
m a y th ink advan tageous t o buy, d i rec t ly or indi­
rect ly, for the business purposes of the company 
or as inves tment ; t o cons t ruc t and erec t factories, 
warehouses, shops a n d other buildings whatever 
necessary or useful for the purposes of said com­
pany , and generally a n y moveable or immoveable 
p roper ty it m a y th ink fit t o build upon and acqui­
re, toge ther with the r ight t o lease, sell and alien­
ate same ; 

T o borrow a n y a m o u n t s which t h e company 
m a y t h i n k useful and necessary for the purposes 
of i ts undertakings, a n d t h a t , a t a n y t ime and as 
often it m a y t h i n k proper and to cont rac t such 
loans upon such te rms and condi t ions and such 
guarantees and hvpothecs as the company may 
t h i n k fit; 

T o draw, make , accept , endorse , p a y and issu< 
promissory notes, bills of exchange, bills of lading, 
bonds, debentures , w a r r a n t s a n d o ther negotiable 
and transferable i n s t r u m e n t s ; 

T o issue pa id up shares of the company in 
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paiement d 'aucune marchandise , propr ié té p a y m e n t of a n y merchandise, movable and 
mobilière et immobilière qu'elle pour ra détenir immovable property which i t m a y or will hold 
ou qu'elle dé t iendra ou les services rendus ou or services rendered or t o be rendered; 
futurs; 

Exercer tous les autres pouvoirs qui seront T o exercise all other powers which m a y be 
-aires ou jugés utiles a l'exercice des pou- necessary or deemed useful for the carrying on of 

voirs accordés par la présente à la compagnie , t h e powers granted herein t o the company , with 
avec un capital social de quatre-vingt-dix-neuf a capi tal s tock of ninety nine thousand nine h u n -
imlle neuf cents piastres ($99,900.00), divisé en dred dollars (*99.9()().(M)). divided into nine hun-
neuf cent quatre-vingt-dix-neuf (999) ac t ions do dred and ninety nine (999) shares of one hundred 
cent piastres ($100.00) chacune. dol lars ($100.00) each. 

La principale place d'affaires de la compagnie T h e principal place of the business of the corpo-
esl à Québec, dans le dis t r ic t de Québec , r a t ion ta a t Quebec, in t h e distr ict of Quebec. 

Daté du bureau du.secrétaire de la province, ce Da t ed from the office of the Provincial Secret-
sixième jour de novembre 1923. a r y , th i s s ixth day of November , 1923. 

Le sous-secrétaire suppléant de la province, A L E X A N D R E D E S M E U L E S , 
0127 A L E X A N D R E D E S M E U L E S . G128 Acting Assistant Provincial Secre tary . 

Demandes à la Législature Applications to the Legislature 

Avis public est , pa r les présentes, donné que Publ ic notice is hereby given t h a t M a r y Ida 
Mary Ida Marga re t Poupore , en religion, con- Marga re t Poupore in religion known as Reverend 
nue sous les noms de la révérende Sœur St . J a - Sister St . James , of the Order of the Ursulines, of 
mes, de l 'ordre des Ursulines, de la ci té de Que- the ci ty of Quebec, Mabel Eleanore P o u p o r e , 
bec, Mabel-EIéonore Poupore , fille majeure , sp ins ter , of the full age of major i ty , Joseph G u y 
h >seph-Guy Poupore , entrepreneur, Mary-Blanche Poupore , contractor , M a r y Blanche P o u p o r e , 
Poupore, fille majeure , Gérard-C. Purcel l , agent spinster , of the full age of major i ty , Gerald C . 
manufacturier, de la cité de Mont réa l , en sa qua- Purcel l , manufac ture r ' s agent , of the c i ty of 
lité de cura teur d û m e n t au tor i sé à la personne Mon t r ea l , in his capaci ty a s cura to r duly a p -
et aux biens de Wil l iam-John Poupore , des cité e t pointed t o the person a n d p rope r ty of William 
district de Mont réa l , pa r un jugement de la Cour J o h n Poupore . of the ci ty and distr ict of M o n -
supérieure, pour le distr ict de Mont réa l , en d a t e t real , b y judgment of the superior Cour t for the 
du second jour de novembre 1918, Ray-Rodo lphe distr ict of Montrea l , da ted 2nd of November 
Poupore, gent i lhomme, en leur qua l i té d 'hér i - 1918, R a y Rodolphe Poupore , gen t leman, in 
tiers légaux de leur mère , feu Barbara-Eléonore the i r qua l i ty of heirs a t law of their mo the r , 
Poupore, et l ad i t e Mabel-EIéonore Poupore , Jo - t h e late Barba ra Eleanore Poupore and the said 
seph-Guy Poupore , Mary-Blanche-Pounore , Ge- Mabel Eleanore Poupore , Joseph Guy P o u p o r e , 
rard-C. Purcell , es-quali té, Ray-Rodo lphe P o u p o - M a r y Blanche Poupore , Gerald C . Purcell , es-
re, eu leur qual i té de légataires universelsde leur quai., R a y Rodolphe Poupore , in their qua l i ty of 
père, feuWilliam-Joseph Poupore , demande ron t à universal res iduary legatees of their father, the 
la Législature de la province d e Québec, à sa p ro- la te William Joseph Poupore , will apply t o t h e 
chainesession, l apassa t ion d ' u n acte a u t o r l s a n t e t Legislature of the province of Quebec a t -the next 
conférant le pouvoi r à Gerard-C. Purcel l , cura- session thereof, for the passing of an A c t a u t h o r -
teur d û m e n t nommé à la personne e t aux biens izing and empowering Gerald C. Purcel l , cura-
du dit William J o h n P o u s o r e e t à ses successeurs t o r duly appointed t o the person and p roper ty of 
en office, sans formalités judiciaires ou aut res , de t h e said William John Poupore , and bis successors 
s'unir aux autres représentants , héri t iers e t léga- in office, wi thou t judicial or o ther formalit ies, 
taires de la di te succession des di ts Barba ra -E léo- t o join with the other representa t ives , heirs a n d 
nore Poupore etWilliam-Joseph Poupore , de temps legatees of the said es ta tes of the said B a r b a r a 
en temps, comme l'occasion pour ra i t s 'en pré - Eleanore Poupore a n d William Joseph Poupore , 
-enter, sous tels termes et condi t ions qui pour- from t ime t o time, as occasion m a y present itself 
raient ê t re agréés, de vendre , p r o m e t t r e e t s 'en- on such te rms and condi t ions as m a y be agreed 
gager à vendre , échanger, aliéner, hypothéquer , upon, t o sell, promise a n d agree t o sell, exchange, 
t ransmet t re avec ou sans garan t ie légale, e t , gé- a l ienate , hypotheca te , t ransfer with or w i thou t 
néralement e t de tou te man iè re , t rafiquer de la legal war ran ty , and general ly in every way deal 
propriété immobilière, des droi ts réels, m o r t - w i th t h e real es ta te , real r ights , mor tgages , m o r t ­
gages, hypothèques e t droi ts hypothécaires , gage a n d hypo theca ry claims, t imber l imits , 
limites forestières, licences forestières, droi t s t imber licenses, mining r ights , leases, land leases, 
miniers, baux, te r ra ins sous licences, opt ions , op t ions , shares , bonds , debentures , deben ture 
actions, debentures , act ions-obligations ou v a - notes or securities of var ious forms in financial, 
leurs de na tures différentes, dans les corpora t ions conunercial, industr ial o r municipal corporat ions 
financières, commerciales, industrielles ou m u n i - a n d movable and mmovab le p r o p e r t y of every 
cipales, e t de la propr ié té mobil ière e t i m m o - k ind and descript ion or anyo the r assets comprised 
bilière de toutes sortes et de tou tes descr ip t ions , in t h e said estates or i n which said representa-
et tous au t re s biens compris dans la d i t e succès- t ives , heirs and legatees m a y be interes ted and t o 
sion, ou dans lesquels les d i t s représentants , receive a n y and all sums due or t o become due 
héritiers e t légataires pour ra ien t ê t r e intéressés, a n d delegate p a y m e n t thereof whether in capi ta l 
et recevoir chacune et tou tes sommes dues , ou à or interest , and give valid acqui t t ances therefor , 
devenir dues, et en effectuer le p a i e m e n t so i t en a n d t h a t the said cura to r or his successor in office, 
capital ou intérêt , e t en donner u n e qu i t t ance wi thou t judicial or o ther formalit ies, jo in like-
valide, e t que le d i t cu ra teu r ou son successeur wise in the collection of all moneys or things due 
en office, sans formalités ou au t r e s , s 'unissent , de t h e said es ta tes , in all ac t ions a t law or otherwise 

c — 
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même façon, pour la collection de tous a rgen ts 
ou choses dus à la di te succession dans t o u t e s 
poursuites légales ou au t res requises pour les 
met t re en force, dans le règlement ou dans t o u t 
compromis de toutes telles réclamations e t en 
donner des reçus bons e t valides pour chacune 
e t toutes sonmies dues e t payables à la d i t e suc­
cession, ou pour le m o n t a n t de t o u t règ lement 
à ce sujet, e t que de plus, le d i t cura teur soi t au­
torisé, sans formalité* judiciaires ou au t res de la 
pa r t du di t William John Poupore , à faire une d i ­
vision des di ts biens en t o u t ou en par t ie , e t à 
joindre, dans la l iquidation des de t tes to ta les ou 
partielles de la di te succession, en y app l iquant 
les argents provenant de la ven te ou des ventes , 
ou des transactions, les revenus en provenant ; 
e t que le di t curateur soit au tor i sé à s 'unir aux 
di ts représentants, héritiers e t légataires dans la 
disposit ion ou les t ransact ions des biens de la 
d i t e succession, ou dans leur division, de telle 
manière jugée raisonnable, soit dans la l iquida­
t ion des det tes de la succession ou au t rement , e t 
sans aucune obligation de la pa r t des personnes 
s ' intéressant à la succession et du d i t curateur , 
de voir au replacement de toutes sonmies payées 
à. la succession, ou d 'aucune d 'entre elles, e t au 
d i t curateur , et que , pour chacune ou tou tes 
telles choses ci-dessus, le d i t cu ra t eu r agisse, soit 
personnellement ou représenté p a r un agent ; 
e t que tous les frais p rovenant de la présente de­
mande et de la passation du d i t ac te soient paya­
bles à même le capital de la d i te succession. 

Les agents pour les appl iquants , 
F O S T E R , M A N N , P L A C E , M A C K I N N O N , 

0135—48-4 H A C K E T T & M U L V E N A . 

Avis est, pa r les présentes, donné que le conseil 
de la ville de Terrebonne présentera , à la pro­
chaine session de la Législature de la province de 
Québec, un projet de loi aux fins suivantes : pou­
voirs de réglementation concernant l 'établisse­
men t de lignes de construct ion e t de rues rési­
dentielles; fermeture de cer taines rues ; ent re t ien 
des t rot toi rs d u r a n t i'hiver, aux frais des proprié­
ta i res ; durée du te rme du Mai re , e m p r u n t s tem­
poraires. 

Terrebonne, le 24 novembre 1923. 
Le mai re , 

C H A R L E S - H . D E S J A R D I N S . 
Le secrétaire-trésorier, 

6 1 6 1 - 4 8 - 1 A N G E - L Y S B E A U P R E . 

Avis est par les présentes donné que le Bureau 
des Commissaires d'écoles p ro t e s t an t s de la cité 
d e Montréa l s 'adressera à la législature de la 
province de Québec, à sa prochaine session, pour 
faire adopter une loi abrogeant la loi 13 Georges 
V, chapi t re 44, int i tulée "Loi concernant l 'édu­
cation des enfants non-catholiques romains e t 
non-protes tants de Mon t r éa l " , e t r emplaçan t le 
chapi t re 10 du t i t re cinq des S t a t u t s Refondus de 
Québec, 1909, in t i tu lé " D e l ' ins t ruc t ion publ ique auant aux personnes professant la religion ju-

a ïque" par de nouvelles disposi t ions à l'effet 
ue les deux systèmes pour l ' ins t ruct ion publ ique 
ans la province de Québec, le sys tème cathol ique 

romain sous le contrôle des cathol iques e t le sys­
tème pro tes tan t sous le contrôle des p ro tes t an t s , 
seront ma in tenus ; que les personnes n e professant 
ni la religion catholique, ni la religion pro tes tan te , 
auront le privilège de fréquenter les écoles du 
système catholique ou du sys tème p ro t e s t an t ; 
que le coût de l ' instruction de ces personnes sera 
payé à même les fonds de la l is te n e u t r e ; que les 
propriétaires non-catholiques romains e t non-
p ro te s t an t s seront taxés pour fins scolaires au 

required t o enforce same in t h e set t lement or 
compromise of a n y such claims and in the 
giving of good and valid receipts for a n y and all 
sums due and payable t o the sa id es ta tes , or for 
the a m o u n t of a n y compromise thereof, and that 
moreover the said cura to r 1)€ author ized t o agree 
without judicial or other formalities for and on 
Ixdialf of the said William J o h n Poupore , to a 
division of the said estates , in whole or in part, 
and to join in l iquidat ingt he debts of said esta­
tes in whole or in pa r t by applying there to the 
moneys derived from the sale or sales of, o r deal­
ings with, the asset" thereof, a n d t h a t the said 
cura tor be authorized t o join wi th the said repre­
sentat ives heirs and legatees in the disposal of or 
dealings with the assets of the said es ta tes , or the 
division thereof, ?in such m a n n e r as he deems ad­
visable, ei ther in the l iquidat ion of the debts of 
the estates or otherwise, and wi thou t a n y obliga­
t ion on the p a r t of persons dealing with the es­
t a t e s or the said cura to r to see t o t h e reinvest­
m e n t of a n y sums paid t o t h e said estates or 
ei ther of them, or t o the said cura tor , and that , 
for any and all such purposes , the said curator 
act , e i ther in person or as represented by an 
agent ; and t h a t all costs in connect ion with the 
present applicat ion and the passing of said act be 
payable out of the capital of the said es ta tes . 

F O S T E R , M A N N . P L A C E . M A C K I N N O N , 
H A C K E T T & M U L V E N A . 

0136—48-4 Agents for applicant. 

Not ice is hereby given t h a t t h e council of the 
town of Terrebonne will present , a t t h e next 
session of t h e Legislature of the Province of 
Quebec, a bill for t h e following purposes: 

Powers to regulate t h e es tabl ishment of lines 
of construction and residential s t r ee t s ; closing 
of cer ta in s t ree ts ; main tenance of sidewalks 
during winter, a t t h e expense of proper ty owners; 
durat ion of the t e r m of office of t h e mayor ; tem­
pora ry loans . 

T e r r e b o n n e , November 24, 1923. 
C H A R L E S H . D E S J A R D I N S , 

Mayor. 
A N G E LYS B E A U P R E , 

6162—48-4 Secretary-treasurer . 

Not ice is hereby given t h a t t h e Protes tant 
Board of School Commiss ioners of t h e C i ty of 
Montrea l will apply to t h e Legislature of t h e Prov­
ince of Quebec, a t i t s .next session, for an act 
repealing t h e Act 13 George V, chapte r 44, en­
t i t led "An ac t respect ing t h e educat ion of non-
Roman O&tholic and non-Pro tes tan t children of 
Mont rea l " , and replacing chapte r t e n t h of title 
five of t h e Revised S ta tu t e s of Quebec, 1909, 
enti t led "Educat ion as regards persons professing 
the Jewish re l igion" by new provisions t o the 
effect t h a t t h e two sys tems of public instruction 
in t h e Province of Quebec, t h e R o m a n Catholic 
controlled by the R o m a n Catholio Boards and 
the P r o t e s t a n t controlled b y t h e Pro tes tan t 
Boards , shall be main ta ined ; t h a t t h e persons 
of non-Roman Cathol ic and non-Pro te s t an t reli­
gions shall have t h e privilege of a t t end ing the 
schools of e i ther t h e Roman Cathol ic or Protes­
t a n t sys tems; t h a t the cost of educa t ing such 
persons shall be a charge on t h e Neut ra l Pane; 
t ha t non-Roman Cathol ic and non-Protes tant 
proprietors shall be taxed for school purposes at 
t h e ra tes fixed from t ime to t i m e for t h e Roman 
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taux le plus élevé qui sera fixé de temps à au t re , 
eoitpour les cathol iques, soi t pour les p ro t e s t an t s , 
suivant le cas; que clans les cités de Mont réa l e t 
de Québec, ces taxes seront payées au fonds de la 
liste neutre , e t d a n s les au t re s municipal i tés ces 
taxes seront collectées e t d is t r ibuées p a r le bu­
reau qui collecte les taxes scolaires imposées 
sur les compagnies incorporées. 

Les procureurs des requéran t s , 
L A U R E N D E A U & L A U R E N D E A U . 

Montréal , le 2G novembre 1923. 6169—48-4 

Avis es t par les présentes donné que le D r 
Arthur L 'Heureux, autrefois dentiste de Chicago, 
111., et ma in t enan t de Montréal , demandera à la 
1 égislature de Québec, à sa prochaine session, la 
passation d 'une législation privée au tor i san t le 
Collège des Chirurgiens Dent is tes de cet te p ro­
vince à l ' admet t re a la pra t ique de l ' a r t den ta i re 
après examens. 

Le procureur du requérant , 
L U C I E N D R O L E T , avocat . 

Québec, 27 novembre 1923. 6173—48-4 

Avis est donné par Alcide Chaussé, ex-archi­
tecte de la ville e t sur in tendant des bâtisses de la 
cité de Montréa l , qu 'à la prochaine session de la 
Ilégislature de la province de Québec, lors de 
l'étude du bill de Montréal , il demandera l 'adop­
tion d 'un amendement à la charte de la cité, lui 
assurant une pension viagère, et pour d 'aut res 
fins. 

Montréal , le 29 novembre 1923. 
6189—4M A L C I D E CHAUSSÉ. 

Catho l i c or for the P ro t e s t an t Panel , whichever 
r a t e is t h e greater ; t h a t in t h e cit ies of Mon­
t rea l and Quebec these taxes shall be included in 
the Neut ra l Panel, and in all o ther municipali t ies 
such taxes shall be collected and dis t r ibuted by 
t h e school board which collects the school taxes 
levied on incorporated companies. 

L A U R E N D E A U & L A U R E N D E A U , 
Solicitors for the Appl icants . 

Mont rea l , November 26, 1923. 6 1 7 0 - 4 8 - 4 

Notice is hereby given t l iat Dr Ar thur L 'Heu­
reux, formerly Dent is t of Chicago, 111., and now 
of the ci ty of Montreal , will apply to the Quebec 
Legislature a t its next session, for the passing 
of a private bill author iz ing the College of the 
Denta l Surgeons of this province to a d m i t him to 
the practise of the Dental Art after examens. 

L U C I E N D R O L E T , barr i s te r . 
. Solicitor of appl icant , 

Quebec, November 26, 1923. 6174—48-4 

Public notice is hereby given tha t Alcide Chaus­
sé, former city architect and super intendent of 
buildings of the city of Montrea l , will app ly to the 
Legislature of the province of Quebec, a t i ts com­
ing session, when the ci ty of Montrea l ' s bill is 
under consideration, for the passing of an amend­
m e n t grant ing him a life pension, and for other 
purposes. 

Mont rea l , 29th November 1923. 
6 1 9 0 - 4 8 - 4 A L C I D E C H A U S S É . 

Avis est par les présentes donné que les Révé­
rends Pierre Landuyt , en religion Frère Chry-

fcôme, Henri Obbens, en religion Frère Rotn-
hault, François Michiels ,en religion Frère Engel-
bert, François Corbeels, en religion Frère Ed-
i i !ul, Joseph DeBecker, en religion Frère Michel, 
tons domiciliés à Huberdeau, dans le comté d'Ar-
genteuil, s 'adresseront à la Législature de la pro­
vince de Québec, à sa prochaine session, pour 
di-mander l 'adoption d 'une loi les const i tuant en 
corporation sous le nom de "L ' Ins t i t u t des Frè­
re- de Not re -Dame de la Miséricorde", pour fins 
de charité et d 'éducation, et leur accordant tous 
les pouvoirs nécessaires ou utiles pour l 'accom-

-> m e n t de leur œuvre . 
Saint-Jérôme, 26 novembre 1923. 

Le procureur des requérants , 
«1191—48-4 L.-A. D E R O M E . 

Avis est , p a r les présentes, donné que Brown 
Corporation demandera à la Législature de la 
province de Québec, à sa prochaine session, une 
loi pour amende r sa char te , loi 5 Ed . VI I , c. 84, 
telle qu 'amendée par les lois 7 Ed . VI I ch. 101, 
5 Ceo. V, ch. 119 e t 11 Geo. V, ch. 144, relat ive­
ment à ses pouvoirs d 'emprunt , à son droit d 'aug­
menter davantage son capi ta l et aux moulins, 
usines ou aut res établissements industriels e t 
commerciaux qu'elle peut ériger, maintenir e t 
exploiter à la ville de La Tuque et ailleurs dans la 
province d e Québec. 

Québec, 29 novemb:e 1923. 
Les procureurs de la r e q u é r a n t e , 

S T - L A U R E N T , G A G N E , 
6 1 9 7 - 4 8 - 4 D E V L I N & T A S C H E R E A U . 

Notice is hereby given tha t Reverend Pierre 
Landuyt , in religion Brother Chrysostôme, Henr i 
Obbens, in religion Brother Rombaul t , François 
Michiels, in religion Brother Engelbert , François 
Corbeels, in religion Brother Edmond , Joseph 
DeBecker, in religion Brother Michel, all of Hu­
berdeau, in the county of Argenteuil , will anply to 
the Legislature of the province of Quebec, a t i ts 
next session, for the passing of an Act to const i ­
tu te them a corporat ion under the name of " L ' I n s ­
t i t u t des Frères de Not re -Dame de Misér icorde" 
for char i table and educa t iona l purposes and t o 
g r a n t them al l the powers t h a t m a y be neces­
s a ry o r useful for the fulfilment of their mission. 

Sa in t - Je rôme, November 26tfi 1923. 
L. A. D E R O M E , 

6192—48-4 A t t o r n e y for pe t i t ioners . 

Not ice is hereby given t h a t Brown C o r p o r a ­
t ion will apply to the Legislature of t h e Province 
of Quebec, a t i ts next session, for an ac t to amend 
i t s c h a r t e r t h e Act 5 Edw. VI I , chap. 84, a s a m e n -
ed by t h e Acts 7 Edw. VII , chap . 101, 5 Geo. V, 
chap . 119, and 11 Geo. V, chap . 144, wi th respect 
t o i t s borrowing powers, to i t s r igh t t o further in ­
crease i t s capital , and to t h e mills , p l a n t s a n d 
o the r indus t r ia l and commercial e s t ab l i shmen t s 
i t m a y erect , main ta in and opera te a t t h e Town of 
La T u q u e and elsewhere in t h e Province of Que­
bec. 

Quebec, November 29, 1923. 
ST . L A U R E N T , G A G N E , DEVLIN' 

& T A S C H E R E A U , 
6198—48-4 At to rneys for Brown Corpora t ion . 
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Avis public est donné que la compagnie d e 
t ramways de Verchères, Chamblay e t Laprai r ie , 
une corporation ayan t son siège social en la cité 
de Montréal , s'adressera à la l ég i s la tu re de Qué­
bec, à sa prochaine session,pour obteni r l ' adop­
tion d 'une loi amendan t la char te qui la const i tue 
en corporation, savoir : la loi 6 George V, Chap i t r e 
77, telle qu 'amendée par la loi 11 George V, cha­
pi t re 138, en prolongeant le délai d u r a n t lequel 
il sera loisible à ladite compagnie de commencer 
la construction de son chemin de fer e t de le ter­
miner, e t pour d 'aut res fins. 

Mont réa l , 14 novembre 1923. 
Les procureurs de la requérante , 

DESSAULLES, GARNEAU, 
5 9 8 3 - 4 7 - 4 D E S Y & SAINT-JACQUES. 

Avis est par les présentes donné, que l 'Assem-
ciation de Bienfaisance des Pompiers de Mont réa l 
s 'adressera à la l ég i s la tu re de la province de Qué­
bec, à sa prochaine session, pour obtenir la passa­
t ion d 'une loi amendan t les articles 9, 13, 25, 26 
et 29, e t abrogeant e t remplaçant les articles 6, 
12, 14, 17, 21 et 23 de la char te de l 'Association 
et accordant de nouveaux pouvoirs à la di te Asso­
ciation e t à son Conseil d 'Adminis t ra t ion. 

Montréa l , 16 novembre 1923. 
Le procureur de la requéran te , 

5987—47-4 ALBAN G E R M A I N . 

Avis es t par les présentes donné que la compa­
gnie "Canada Steamship Lines, L td" , des cité e t 
dis tr ict de Montréal , présentera à la prochaine 
session de la Législature un bill demandan t la 
confirmation e t la ratification du règlement N o 
32 de la Corporat ion deSainte-Marie-Madeleine-
du-Cap-de-la-Madeleine, concernant l 'établisse­
ment de chantiers mar i t imes dans la di te mun i ­
cipalité, ainsi que d 'un acte de convention basé 
sur tel règlement et intervenu entre la Corpora­
tion de Sainte-Marie-Madeleine-du-Cap-de-la-
Madeleine e t la Compagnie "Canada Steamship 
Lines, L td" , devant L. P . Mercier, notaire, le 16 
mai 1918. 

Trois-Rivières, ce 13 novembre 1923. 
Les agents e t avocats de la " C a n a d a Steam­

ship Lines L t d " . 
B U R E A U , B I G U E & G O U I N . 

5989—47-4 

Avis es t par les présentes donné que Monsieur 
Thomas Edwin Burton, de la ville de Cookshire, 
comté de Compton, Docteur en Chirurgie Den­
taire, demandera à la Législature de Québec, à 
sa prochaine session, la passation d 'une loi au­
torisant le Collège des Chirurgiens Dent is tes de 
la Province de Québec, à l 'admettre au nombre 
de ses membres, e t à lui accorder la licence requise 
pour pra t iquer la chirurgie dentai re dans cet te 
province. 

Cookshire , le 10 novembre 1923. 
Le requérant , 

5991—47-4 T H O M A S E . B U R T O N . 

Avis est , pa r les présentes, donné que le " C l u b 
Sain t -Denis" s'adressera à la Législature de la 
province de Québec, à sa prochaine session, pour 
faire amender sa char te de manière à mieux dé­
finir ses pouvoirs et à lui accorder certains pou­
voirs additionnels, no tamment : pouvoir posséder 
des immeubles jusqu'à concurrence d 'une valeur 
de cinq cent mille piastres au moment de leur 
acquisition, et môme au delà de telle valeur d a n s 
certaines circonstance», pourvu qu'il soit disposé 
du surplus dans un délai-déterminé, pouvoir d ' em­
prunter et d 'émettre des obligations ou debentures 

Publ ic notice is hereby given t h a t t h e Verchè­
res, Chambly & Laprair ie T r a m w a y s Company, 
a corporat ion having i ts Head Office in the City 
of Montrea l , will apply t o the Legislature of 
Quebec, a t i ts next session, for the passing of an 
Act to amend its char ter , t h e Act 6 George V, 
Chap te r 77, as amended by the Ac t 11 George V, 
chapter 138, by extending the delay dur ing which 
t h e construct ion of i ts ra i lway m a y be commenced 
and completed, and for o ther purposes . 

Mont rea l , November 14th, 1923. 
DESSAULLES, G A R N E A U , 

D E S Y & S A I N T - J A C Q U E S , 
5984—47-4 At torneys for Pet i t ioners . 

Not ice is by t h e these presents given tha t the 
Montrea l Firemen's Benefit Association will 
present to the Legislature of the Province of Que­
bec, a t i t s nextsess ion.a bill t o obta in the amend­
men t s of art icles 9, 13, 25, 2G a n d 29 and to 
annul and replace articles 6, 12 ,14 ,17 ,21 and 23 
of the char ter of t h e Association, a n d to have addi­
t ional r ights granted t o the Association and to 
its Board of Directors . 

Montrea l , November 16th, 1923. 
A L B A N G E R M A I N , 

5988—47-4 At to rney for Pet i t ioner. 

Not ice is hereby given by the C a n a d a Steam­
ship Lines, Limited, of the city and dis t r ic t of 
Mont rea l , t h a t t hey will present , a t the first 
session of the Legislature, a Bill ask ing for the 
confirmation and ratification of by-law No . 32 of 
the corporat ion of Sainte Mar ie Madeleine of 
Cape Madeleine regarding the establ ishment of 
shipbuilding yards in the munic ipa l i ty of Sainte 
Mar ie Madeleine of Cape Madele ine , and also 
of a deed of convent ions based on said by-law 
and passed between the Corpora t ion of Sainte 
Mar i e Madeleine of Cape Madeleine and the 
Canada Steamship Lines, L td , before L. P . Mer­
cier, No ta ry , on t h e 16th of M a y , 1918. 

Three Rivers, November 13th, 1923. 

B U R E A U , B I G U E & G O U I N , 
Agents and a t t o rneys for Canada Steamship 
5 9 9 0 - 4 7 - 4 Lines, Ltd. 

Not ice is hereby given t h a t T h o m a s Edwin 
Bur ton , of the town of Cookshire , in the county 
of Compton , Doc tor of Denta l Surgery, will 
apply t o t h e Quebec Legislature, a t its next ses­
sion, for the passing of a pr iva te bill authorizing 
t h e College of Denta l Surgeons of t h e Province of 
Quebec, t o admi t him amongst i ts members and 
to grant him the necessary licenses to allow him 
to practise the profession of Den t i s t ry , in this 
province, forthwith. 

Cookshire, November 10th, 1923. 
T H O M A S E . B U R T O N , 

. 5992—47-4 Peti t ioner. 

Not ice is hereby given t h a t the " C lub Saint-
Den i s " will apply to the Legislature of the Pro­
vince of Quebec, a t i ts next session, for amend­
ments to its char ter so a s to be t t e r define it-
powers and to g ran t i t addi t ionnai powers, espe­
cially: the power to possess immovables of an 
aggregate value of five hundred thousand d o l l a r 
a t the t ime of the i r acquisit ion, and even for a 
sum exceeding such a m o u n t under certain cir­
cumstances , provided such excess value be dis­
posed of within a certain determined delay, 
power to borrow and to issue bonds or deben-
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dans certaines condit ions, e t au t res pouvoirs or­
dinaires d 'une corporat ion. 

Daté ce treizième jour de novembre 1923, à 
Montréal, province de Québec. 

Les procureurs de la requérante , 
5 9 9 3 - 4 7 - 4 B E I Q U E à B E I Q U E . 

Avis public est donné que Alphée Gauthier , 
gérant, James Morgan , négociant, tous deux de 
Montréal, e t G r a n t Dis t r ibut ing Company of 
Canada, Limited, une corporat ion a y a n t son 
siège social à Montréa l , s 'adresseront à la Légis­
lature de Québec, à sa prochaine session, pour 
demander l 'adoption d 'une loi va l idant le permis 
accordé par la ci té de Montréa l , le ou vers le 
10 juillet 1916 pour la construct ion d 'un garage 
sur le lot N o 43 du cadas t re du quar t i e r Saint-
Laurent, déclarant inapplicable le règlement N o 
570 tie la cité d e Mont réa l , quan t à cet te cons ­
truction, e t pour d 'aut res fins, e t au cas où la ci té 
de Montréal présenterai t un projet de loi pour 
ai tender sa char te , av i s est donné que la demande 
ci haut annoncée sera faite par voie d 'amende-
ni.ut lors de l 'étude d u d i t projet de loi. 

Montréal , le 16 novembre 1923. 
Les procureurs des péti t ionnaires, 

LAMOTHE, G A D B O I S & C H A R B O N N E A U . 
0001—47-4 

Avis est par les présentes donné que les ci toyens 
de la Cité de Mont réa l appelés à payer le coût 
de la construction de la rue de la Ci té de M o n t ­
réal connue sous le nom de "Boulevard Gouin" , 
s'adresseront à la Législature de la province de 
Québec, à sa prochaine session, lors de la pré-
sentation du bill de la Ci té de Montréa l , pour ob­
tenir la passat ion d 'une loi décré tant que le coût 
de la construct ion, de la réparat ion ou de l 'en­
tretien de ce t te rue de la C i t é de Mont réa l 
connue sous le nom de "Boulevard G o u i n " sera 
a la charge totale de la C i t é de Mont réa l . 

Montréal , le 17 novembre 1923. 
Le procureur des requérants , 

0 0 0 7 - 4 7 - 4 E D M O N D L U S S I E R . 

Avis public es t donné qu ' à la prochaine session 
de la Législature de Québec, lors de l 'é tude du 
hill que doi t présenter la cité de Mont réa l pour 
faire modifier sa char te , Rosario Drouin, de M o n t ­
réal, ancien su r in tendan t des édifices munic i ­
paux, demandera l 'adopt ion d 'un amendement 
tendant à lui assurer une pension ou ren te v ia­
gère, et pour d 'au t res fins. 

Montréal, 19 novembre 1923. 
Les procureurs du d i t Rosar io Drou in , 

0 0 2 5 - 4 7 - 4 T H E B E R G E & G E R M A I N . 

Avis public est , pa r les présentes, donné que 
lea vndics des écoles pro tes tantes de la ci té de 
Verdun demanderon t à la Législature de la p ro-
vim e de Québec, à sa prochaine session, la pas ­
sation d 'un acte au to r i san t : l 'octroi d 'une aide 
financière d u gouvernement , à la d i te commis­
sion, de §50,000.00, pour leur permet t re de payer 
Ba dette accumulée, le main t ien du taux actuel de 
la taxe pour fins scolaires, payable par les p ro­
priétés des non-catholiques, et l ' imposit ion d 'une 
taxe d'un taux fixé pour les fins scolaires sur toute 
autre propriété immobil ière ,dans la d i te cité, telle 

être collectée par la cité de Verdun e t d iv i ­
sé I I proport ion du nombre d'enfants fréquen­
ta'! t l'école sous chacune des commissions scolaires 
présentes; imposer une taxe pour fins scolaires à 
tous locataires pro tes tants dans la cité de Ver­
dun, basée, soi t sur la valeur locative, ou à un taux 

turns under certain conditions, and o ther o rd inary 
powers apper ta in ing to corporations. 

Da t ed this th i r teen th day of November , 1923, 
a t Montrea l , Province of Quebec. 

B E I Q U E à B E I Q U E , 
5994—47-4 At torneys for Appl icant . 

Public notice is given t h a t Alphée Gauthier , 
manager , James Morgan, trader, both of the C i ty 
of Mont rea l , and Gran t Dis t r ibut ing C o m p a n y of 
Canada , Limited, a body politic and corporate 
having its place of business a t Montreal , will 
apply to t h e Quebec leg is la ture , a t i ts next ses­
sion, to demand the adoption of a law rat ifying 
the permi t granted by the Ci ty of Mont rea l on 
o r about the 10th Ju ly 1916 for the erect ing of a 
garage on lot No . 43 of the official plan of Sa in t 
Lawrence Ward , declaring t h a t by-law No . 570 
of the C i t y of Montreal is no t applicable a s to 
t h a t building, and for other purposes, and in 
case the C i t y of Montreal should present a bill 
to amend its Char te r , notice is given t h a t t h e 
foregoing application will be m a d e as an Amend­
ment when the said bill is called for consider­
a t ion . 

Montrea l , November 16th, 1923. 
L A M O T H E , GADBOIS & C H A R B O N N E A U , 

Attorneys for the Pet i t ioners . 
6002—17-4 

Notice is hereby given tha t the citizens of t h e 
Ci ty of Montreal , called upon to pay the cost 
of the construction of the s treet in the C i ty of 
Montrea l known as "Boulevard Gouin" , will 
apply t o the Legislature of the Province of Que­
bec, a t i ts next session, upon the presentat ion of 
the C i ty of Montreal Bill, t o obtain the passing of 
a bill decreeing tha t the cost of the construct ion, 
repairs, and the maintenance of the s t reet in t h e 
Ci ty of Montrea l , known as "Boulevard G o u i n " , 
will be borne entirely by the C i t y of Mont rea l . 

Mont rea l , November 17th, 1923. 
E D M O N D LUSSIER, 

6008—47-4 At to rney for the Pe t i t ioners . 

Publ ic notice is given t h a t a t the next session 
of the l eg i s la tu re of Quebec, a t the t ime of the 
considerat ion of the bill to be presented by t h e 
ci ty of Montrea l for amending its charter, Rosa­
rio Drouin , of Montrea l , ' ex-super in tendent of 
municipal buildings, will ask for the adopt ion 
of an a m e n d m e n t to assure him a pension or life 
a n n u i t y and for other purposes. 

Montrea l , November, 19, 1923. 
T H E B E R G E & G E R M A I N , 

At torneys for the said Rosario Drouin. 
6020—47-4 

Publ ic notice is hereby given tha t the Pro tes ­
t a n t Board of School Trustees of the C i ty of Ver­
dun will app ly to the l eg i s la tu re of the Province 
of Quebec, a t i ts next session, for an ac t a u t h o r ­
izing: T h e grant ing of financial assistance by t h e 
Government to the said Board of $50,000.00, 
toward meet ing overdue indebtedness; T h e ma in ­
tenance of t h e present ra te of taxat ion for school 
purposes, payable by propert ies on the neu t ra l 
panel, and the imposit ion of a uniform tax r a t e 
for school purposes on all o ther real es ta te in said 
ci ty, all such taxes to be collected oy the ci ty of 
Verdun and divided in proport ion to the number 
of children a t tending school under each of t h e 
present school boards; To impose a tax for 
school purposes on all P ro tes t an t t enan t s in t h e 
ci ty of Verdun, to be based ei ther on their annua l 
assessed renta l or a t a fixed ra te per t e n a n t ; T o 
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fixe pour chaque locataire ; exproprier des terrains , 
qu'i ls soient vacants ou sur lesquels existent des 
bâtisses pour des fins scolaires. 

Montréa l , 21 novembre 1923. 
l e s procureurs des pét i t ionnaires , 

B R O W N , S T A V E L E Y & J E N K I N S . 
6 0 2 7 - 4 7 ^ 4 

Avis est par le présent donné que Georges 
Roscnbloom, président; Isaac Cohen, vice-pré­
s ident ; Solomon Chaikin, secrétaire; Jacob P ins-
ky, trésorier; M . Novak, Rév. Samuel Ritchler, 
Mike Bernstein, Sam. Rosenfeld, B. Rosenzveig, 
Abraham Vineberg, Wolf Barkin , M^e S. Lev i t t , 
Samuel Daskoff, Borru Ostrofsk}', Solomon Git-
litz, Jacob Icatch, Pe ter Singerman, Solomon 
Koufman, B . Goo(hnan, M a x Aikman, Sam 
Novak, Victor Novak , L. Ni pom, Jacob Cohen, 
Z. Cohenn, J. Richler, M. Schlein, tous de la cité 
et d u distr ict de Montréal , s 'adresseront à la 
l ég i s l a tu re de la province de Québec, à sa pro­
chaine session, afin d 'ê t re consti tués en corjwra-
t ion sous le nom de " Congregation Tifereth 
Joseph of Amherst P a r k " , avec pouvoir d 'acqué­
rir e t posséder de la propriété mobilière et immo­
bilière, de tenir les registres de l 'é tat ci vil,d'exercer 
tous les au t res droi ts inhérents aux corporat ions 
cultuelles, e t à toutes autres fins analogues. 

Mont réa l , 20 novembre 1923. 
L 'avoca t des requérants , 

0011—47-4 A R T H U R BROSSARD. 

Avis est par les présentes donné que les curé 
e t marguilliers de l 'œuvre e t fabrique de la pa­
roisse de Saint-Pierre-Claver, de la cité de M o n t ­
réal, s 'adresseront à la l ég i s la tu re de la province 
de Québec, à sa prochaine session, pour l 'obten­
t ion d 'une loi spéciale abrogeant le paragraphe 
A de l 'article 08 de la loi 8 George V, chapi t re 84, 
e t obligeant la ci té de Mont réa l d 'acquérir un 
immeuble appa r t enan t à la fabrique de la dite 
paroisse e t s i tué en t re l 'avenue DeLorimier e t 
l 'avenue des Erables, en la cité de Mont réa l , 
requis pour l 'ouver ture du boulevard Saint -Jo­
seph, et d e payer â la d i te fabrique comme prix 
d ' acha t une somme de $34,000.00 avec in térê t 
au taux d e 5 % p a r an à compter du 9 février 
1918. 

Mont réa l , 15 novembre 1923. 
Les procureurs des requérants , 

6 0 4 3 - 4 7 - 4 L A C H A P E L L E & L A L O N D E . 

Avis public est par ces présentes donné, que la 
Compagnie des Tramways de Montréa l fera appli­
cat ion a la Législature de la Province de Québec, 
à sa prochaine session, pour la passat ion d 'un 
ac te a m e n d a n t son cont ra t avec la cité de M o n t ­
réal , et les s t a t u t s le confirmant, afin de lui 
permet t re , avec le consentement d e la Mon t r ea l 
T r a m w a y s Commission, de vendre cet te p a r t de 
son sys tème connue comme " T h e Termina l 
R a i l w a y " . 
Le secrétaire-trésorier Mon t r ea l T ramways 

Company , 
6 0 4 5 - 4 7 - 4 P A T R I C K D U B E E . 

Avis es t par les présentes donné que la Com­
mission Métropol i ta ine de Mont réa l s 'adressera 
à la Législature d e la province de Québec, à sa 
prochaine session, pour faire amender sa char te 
e t obtenir de nouveaux pouvoirs quan t aux objets 
su ivan t s : 

Nominat ion e t des t i tu t ion des employés ou 
officiers des municipali tés aidées par la com­
mission; pouvoirs d ' emprun t e t procédure pour 
les emprun t s des municipal i tés aidées par la 

expropriate land whether vacant o r buil t upon 
for school purposes. 

Montreal , November 21, 1923. 
B R O W N , S T A V E L E Y & J E N K I N S , 

At torneys for Petitioners 
6 0 2 8 - 4 7 - 4 

Notice is hereby given t h a t George Rosen-
bloom, president ; Isaac Cohen, vice-president ; 
Solomon Chaikin ,secretary; Jacob Pinsky, t i c -
surer, M. Novak, Rev. Samuel Richler, Mike 
Bernstein, Sam Rosenfeld, B . Rosenzveig, Abra­
ham Vineberg, Wolf Barkin, M o e S. Levitt, 
Samuel Daskoff, Borru Ostrofsky, Solomon 
Gitl i tz, Jacob Icatch, Pe ter Singerman,Solomon, 
Koufman, B . Goodman, Max Aikman, Saul 
Novak, Victor Novak, L. Nipom, Jacob Cohen, 
Z. Cohenn, J . Richler, M. Schlein, all of the City 
and District of Montreal , will apply to the 
leg i s la tu re of the Province of Quebec, at its 
next session, to incorporate them under the name 
of "Congregation Tifereth Joseph of Amherst 
Pa rk" , with the power t o acquire and possess 
movable and inunovable proper ty , to keep 
registers for acts of Civil S ta tus , and to exercise 
all o ther r ights incidental to religious corpor­
a t ions and for all other such purposes. 

Montreal , 20th November, 1923. 

A R T H U R BROSSARD, 
6042—47-4 At to rney for Applicants. 

Notice is hereby given t h a t the curé and church-
mardens of l œuvre el fabrique of the parish of 
Saint Pierre Claver, of the Ci ty of Montreal , w ill 
app ly to the Legislature of the Province of Que­
bec, a t i ts next session, for the passing a sjiecial 
ac t to repeal sub section A of section 68 of the 
S ta tu te S George V, Chapte r 89, and to obligi the 
C i ty of Montrea l to buy a certain land belonging 
to the fabrique of the said parish and lying b e t ­

ween D e l e r i n i e randDesP>ables avenues,in the 
C i t y of Montreal , required for t h e opening of 
Saint Joseph Boulevard and p a y to the said fa­
brique as purchase price the sum of $34,000.00 
with the interest a t the ra te of 5 % per atuuun 
from February 9th, 1918. 

Montrea l , November 15th, 1923. 
L A C H A P E L L E & LALONDE, 

0044—47-4 At torneys for Applicants. 

Not ice is hereby given t h a t the Montreal 
Tramways Company will apply t o the Legislature 
of the Province of Quebec, a t i ts next session, for 
the passing of an ac t amending its contract « ith 
the Ci ty of Mont rea l and a s t a t u t e confirming 
same, so as t o permit i t , with t h e consent of the 
Montrea l Tramways Commission, to sell that 
p a r t of i ts system known as " t h e Terminal 
Ra i lway" . 

P A T R I C K D U B E E , 
Secretary Treasurer , 

6 0 4 6 - ^ 7 - 4 Mont rea l T ramways Company. 

Notice is hereby given t h a t t h e Island of 
Montrea l Metropol i tan Commission will apply 
to the Legislature of the Province of Quebec, at 
i t s next Session, for a m e n d m e n t s to i ts charter 
a n d obtaining further powers on the followuig 
ma t t e r s : 

Appoin tment and removal of employees or 
officers of t h e municipalities assisted by the 
commission; loan powers and procedure for loans 
contracted by municipali t ies assisted by the com-
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commission; contrôle e t di rect ion des t ravaux 
Municipaux dans les municipal i tés aidées p a r la 
commission; achat e t revente des immeubles 

! 6e par la commission ou avec son consente­
ment pour protéger le paiement des taxes; place-
ii ont du fonds d 'amort issement de la commission; 
terme des e m p r u n t s ; évaluat ion municipale de 
lots a bâ t i r ; t aux des taxes dans les municipali tés 
aidées et procédure quan t à leur imposit ion et 
, • collection; vacance dans la charge de membre 
de la commission; pouvoir d ' emprun te r elle-même 

racheter t o u t e m p r u n t temporai re fait par 
une municipal i té en ver tu de règlement pou r ­
voyant à un e m p r u n t à long t e rme; avances 
d'argent aux municipal i tés ; e t pour autres fins. 

Montréal , le 21 novembre 1923. 
Les procureurs de la requérante , 

L A U R E N D E A U & L A U R E N D E A U . 
0 0 4 7 - 4 7 - 4 

Avis est p a r les présentes donné, que Franc is 
Rosconi, gentilhon n e , de la cité de Mont réa l , et 
Napoleon Rosconi, voyageur de conjnerce , du 
même lieu, hérit iers de la successsion de feu 
Francis Rosconi , père , eu son v ivant , bourgeois 
de l 'ancienne ville de Maisonneuve, aujourd 'hui 
Montréal, s 'adresseront à la Législature de la 
province de Québec, à sa prochaine session, pour 
la passation d 'une loi relat ive à ladi te succession 
de feu Francis Rosconi, père , afin de leur per­
mettre de, e t les autor iser à, négocier un emprun t 
en donnan t con jne garant ie hypothécai re les 
immeubles à eux légués en ver tu du tes tament 
dudit feu Franc is Rosconi, père, et pour au t res 
fins. 

Montréal , le 21 novembre 1923. 
Les procureurs des requérants , 

A R C H A M B A U L T & M A R C O T T E . 
0 0 4 9 - 4 7 - 4 

Avis public es t par les présentes donné que la 
Commission des Ecoles Catholiques de Montréa l 
s'adressera à la Législature de la province de Qué­
bec, à sa prochaine session, afin d 'obtenir certains 
amendements aux lois qui la régissent, et no tam­
ment: (a) l 'autorisat ion d 'un pouvoir d ' emprunt 
lie dépassant pas la somme de six millions de pias-
ii es ($6,000,000.00), à être utilisé à l 'achat de ter­
rains, à la construct ion de nouvelles écoles, à la 

' ruct ion de résidences pour le personnel en-
x-ignant; (6) la fixation du taux de la taxe scolaire 
affectant la propriété foncière des propriétaires 
catholiques romains à une somme n 'excédant pas 
un ten tin dans la p ias t re ; (c) un amendement à 
la section 2 de la loi 9 George V, chapitre 37, afin 
d'inclure les emprun t s effectués par les munic i ­
palités scolaires catholiques et leurs renouvelle­
ments, les ventes de terrains, d'écoles, de rési­
dences e t de toutes propriétés foncières, e t pour 
autres fins. 

Le Secrétaire général et Trésorier de la Commis­
sion des Ecoles Cathol iques de Montréa l , 

6 0 8 9 - 4 7 - 4 A Y M E L A F O N T A I N E . 

mission; control and direction of municipal 
works in the municipali t ies assisted by the com­
mission; purchase and resale of in movables 
bought by the commission or with i ts consent 
to protect the paymen t of taxes; inves tment of 
s inking fund of the comn ission; term of loans; 
municipal valuation of building lots; r a t e of 
taxat ion in municipalities assisted and procedure 
with regard to their imposition and collection; 
vacancy in the office of member of the commis­
s ion; power to borrow to redeem any t empora ry 
loan contracted by a municipal i ty under a by­
law for a long-term loan; advances of money to 
municipal i t ies; and for other purposes. 

Mont rea l , November 21, 1923. 
L A U R E N D E A U & L A U R E N D E A U , 

At torneys for Appl icant . 
6 0 4 8 - 4 7 - 4 

Notice is hereby given tha t Francis Rosconi, 
gent leman, of the city of Montreal , and Napoleon 
Rosconi, conjiiercial traveller,of the same place, 
hei rs t o the es ta te of the late Francis Rosconi, 
senior, in his lifetime, gentleman, of the former 
town of Maisonneuve, now Montreal , will apply 
t o t h e Legislature of the Frov ince of Quebec, a t 
i t s next session, for the passing of an Act res­
pect ing the said estate of the late Francis Rosconi, 
senior, to permit and authorize them to negot ia te 
a loan by giving as mortgage securi ty the immov­
ables bequeathed to them under the last will of 
the said late Francis Rosconi, senior, and for 
o ther purposes . 

Mont rea l , November 21 , 1923. 
A R C H A M B A U L T & M A R C O T T E , 

At torneys for Applicants . 
6050—47-4 

Public notice is hereby given tha t the Montreal 
Cathol ic School Commission will apply to the 
Legislature of the Province of Quebec, a t 
i t s next session, to obtain certain amendment s 
to the Acts governing it, and no tab ly : 
(a) the authorizat ion of the loan power 
n o t exceeding the sum of six million dollars 
($6,000,000.00) for the purchase of land a n d the 
construction of new schools and residences for 
the teaching staff; (6) the fixation of the ra te of 
the school tax to be levied on the real estate of the 
R o m a n Cathol ic proper ty owners at a ra te n o t 
exceeding one cent in the dollar; (c) an amend­
m e n t t o section 2 of the Act 9 Georges V, chapter 
37, so a s to include the loans contracted by the 
Cathol ic School municipali t icsand their renewals, 
the sales of land, schools, residences and any real 
estate, and for other purposes. 

A Y M E L A F O N T A I N E , 
General Secretary and Treasurer of the 

Montrea l Catholic School Commission. 
6 0 9 O - 4 7 - 4 

Avis es t donné, par les présentes, que la Corpo­
ration de la ville de Bagotville s 'adressera à la 
Législature de la province de Québec, à sa pro­
chaine session, pour en obtenir une loi l 'autorisant 
à produire, t ransmet t re , dis tr ibuer e t vendre de 
l'électricité pour fins industrielles ou domestiques 
en dehors de son terr i toire dans tou t le canton 
Hagot, comté de Chicoutimi, et spécialement dans 
les municipal i tés de la ville de Port-Alfred, du 
village de Samt-Alexis-de-la-Grande-Baie, de la 

Not ice is hereby given t h a t an application will 
be made to the Legislature of the Province of 
Quebec, a t i ts next session, by the Corporat ion 
of the Town of Bagotville, for the adoption of an 
ac t authorizing it to produce, transmit , d is t r ibute 
and sell electricity for industrial and domestic 
purposes outside of i ts terr i tory in the whole 
township of Bagot, county of Chicoutimi, and 
specially in the municipalities of the Town of Po r t 
Alfred, of the village of Saint Alexis do la Grande 

3 
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paroisse de Saint-Alexis-de-la-Grande-Baic e t de 
Bagotville, part ie nord-ouest. 

Québec, le 19 novembre 1923. 
l i s procureurs de la ville de Bagotville, 

S T - L A U R E N T , G A G N E , 
D E V L I N & T A S C H E R E A U . 

6091—47-4 

Avis est donné, par les présentes, que la com­
pagnie de Chemin de Fer de Québec & Chibou-
gamau, ses Directeurs et Actionnaires, H a r r y 
Cranfuird Thompson, de Londres , Angleterre, 
avocat , J o h n Theodore Ross, de Québec, gentil­
homme, Henry I e a k e Fitzgerald Blake, d 'Ot tawa, 
ingénieur-minier, James Guthr ie Scott , de Qué­
bec, genti lhomme, Jean-Florian Grenon, de Chi -
coutimi, ingénieur-civil, s 'adrasseront à la Légis­
lature de la province de Québec, à sa prochaine 
session, pour en obtenir une loi amendan t la 
char te de la susdite compagnie de chemin de fer, 
confirmant les droi ts e t pouvoirs à elle accordés 
par icelle et prolongeant le délai alloué pour la cons­
t ruct ion de ses voies ferrées. 

Québec, 19 novembre 1923. 
Les procureurs des requérants , 

S T - L A U R E N T , G A G N E , 
D E V L I N & T A S C H E R E A U . 

6 0 9 3 - 4 7 - 4 

Avis est, p a r les présentes, donné que Vincent 
P . Heney demandera à la Législature de la pro­
vince de Québec, à sa prochaine session, la passa­
t ion d 'une loi pour autoriser le Collège des méde­
cins e t chirurgiens de la province de Québec, à lui 
accorder une licence pour p ra t iquer la médecine 
e t la chirurgie dans la province de Québec, à la 
condition qu ' i l subisse les examens de troisième, 
quatr ième e t cinquième années, d e v a n t le bureau 
médical . 

L 'appl icant , 
V I N C E N T P . H E N E Y . 

Montréal , 14 novembre 1923. 6095—47-4 

Avis est par les présentes donné que Monsieur 
François Labrecque, de Saint-Camille, Co. Belle-
chasse, é tudiant en médecine à l 'Université Laval 
de Québec, demandera à la Législature de Québec, 
à sa prochaine session, la passation d 'une légis­
lation privée autorisant le Collège des médecins 
à lui octroyer sa licence après qu'il aura subi avec 
succès les examens de I l l e , IVe et Ve années de­
vant le bureau médical. 

Le requérant, 
5889—46-4 F . L A B R E C Q U E . 

Avis est par les présentes donné que Monsieur 
Lucien LaRue, de Neuville, comté de Portneuf, 
é tudiant en médecine à l 'Université Laval de 
Québec, demandera à la Législature de Québec, 
à sa prochaine session, la passation d'une légis­
lation privée autorisant le Collège des médecins 
à lui octroyer sa licence après qu'il aura subi avec 
succès, les examens de 11le, IV e t Ve années devant 
le bureau médical. 

Le requérant, 
5891—46-4 L U C I E N L A R U E . 

Avis est par les présentes donné que "La Shef-
ford, Bagot and Missisquoi Railway Company" 
demandera à la Législature de la province de Qué­
bec, à sa prochaine session, la passation d 'une 
loi pour amender la charte de la compagnie, pour 
étendre la date du commencement des t ravaux de 
construction sur son chemin jusqu'au premier 
novembre, 1926. 

Le président, 
5893—46-4 W.-H. ROBINSON. 

Baie, of the parish of Saint Alexis de la Grande 
Baie and of Bagotville Nor thwest par t . 

Quebec, November 19, 1923. 
ST . M U R E N T , G A G N E , 

D E V L I N & T A S C H E R E A U , 
At torneys for the Town of Bagotville 

6092—47-4 

Notice is hereby given t h a t an applicat ion will 
be made to the Legislature of the Province of 
Quebec, a t i t s next session, by the Quebec and 
Chibougamau Railway C o m p a n y and by the 
Directors and Shareholders thereof, Har ry Cran­
fuird Thompson, of London, England, Barrister-
a t -Law, Jolm Theodore Ross, of Quebec, gentle­
m a n , Henry IiCakc Fitzgerald Blake, of Ottawa, 
Mining Engineer, James Guthr ie Scott , of Que­
bec, gentleman, and Jean Florian Grenon, of Chi-
coutuni , Civil Engineer, to amend the Char te r of 
the said Railway Company , confirm its r ights and 
powers thereunder and extend t h e t ime for the 
construction of i ts railway lines. 

Quebec, November 19, 1923. 
ST . L A U R E N T , G A G N E , 

D E V L I N & T A S C H E R E A U , 
Attorneys for Petitioner?. 

6094—47-4 

Publ ic notice is given t h a t Vincent P . Heney 
will app ly to the Legislature of t h e Province of 
Quebec, a t i t s next session, for an Act t o author­
ize the College of Phys ic ians and Surgeons of the 
Province of Quebec t o g r a n t him a license to 
pract ise Medicine and Surgery in the Province 
of Quebec,provided t h a t he pass the examinations 
of the thi rd , fourth and fifth years before the 
Medical Board. 

V I N C E N T P . H E N E Y , 
Applicant . 

Montrea l , November 14th, 1923.6096—47-4 

Notice is hereby given t h a t Mr. François La­
brecque, of Saint Camille, County of Bellechasse, 
medical s tudent a t Laval University, Quebec, 
will apply to the légis la ture of Quebec, a t its 
next session, for the passing of a private bill 
authorizing the College of Physicians to grant 
him his license after his passing successfully the 
examinations of the third, fourth and fifth years 
before the Medical Board. 

F . L A B R E C Q U E , 
5890—46-4 • Applicant. 

Notice is hereby given tha t Mr. Lucien LaRue, 
of Neuville, county of Portneuf, medical s tudent 
a t Laval University, Quebec, will apply to the 
Legislature of Quebec, a t i ts next session, for 
the passing of a private bill authorizing the Col­
lege of Physicians t o gran t him his license after 
his passing successfully the examinations of the 
thi rd , fourth and fifth years before the Medical 
Board. 

L U C I E N L A R U E , 
5892—46-4 Applicant. 

Notice is hereby given t h a t 1 'The Shefford, Bagot 
and Missisquoi Railway Company" will apply 
to the Legislature of the Province of Quebec, a t its 
next session, for an ac t to amend the charter of 
the Company, to extend the date upon which the 
Company may begin the construction of its road 
to 1st November 1926. 

W. H. R O B I N S O N , 
5894—46-4 President 
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Avis public est par les présentes donné que les 
Commissaires d'écoles pour la Municipalité de 
Grond'Mère.dans le Comté deChamplain.s 'adres-
seront à la Législature de la province de Québec, 
à en première session, pour faire ameudcr la Loi 
13 Geo. 5, cbap. 48, qui les régit, pour, entre 
autres, les fins suivantes: 

Mieux définir les limites actuelles de la muni­
cipalité scolaire de Grand 'Mère ,de manière à ce 
que le lit de la Rivière Saint-Maurice, qui tra­
verse la dite municipalité, y soit inclus. 

Le procureur des requérants , 
5 8 9 6 — 4 6 - 4 J. L A F O N D . 

Avis est par les présentes donné que Mesdames 
Blanche Goulet, di te Sainte-Catherine-de-Sienne; 
Rose-Anna Bélanger, dite Sainte-Angèle, et 
Lydia Harvey, dite Saint-André, résidant actuel­
lement toutes trois à Rimouski, Membres de la 
Communauté dite le Monastère de l ' Immaculée 
Conception des Ursulines de Rimouski, désireuses 
d'établir un monastère de leur Ordre à Gaspé, 
s'adresseront à la Législature de Québec, à sa 
prochaine session, pour en obtenir une loi les cons­
tituant, elles et leurs successeurs, en corporation, 
sous le nom de "Les Ursulines de Gaspé", avec 
tous les pouvoirs généralement accordés à ces 
corporations. 

Quebec, le 12 novembre, 1923. 
Pour les requérantes, 

5897—46-4 JOS. SIROIS, N . P . 

Avis est par les présentes donné que Monsei­
gneur Joseph-Elzéar Mat te , Vicaire Général, et 
Messieurs les Abbés Régis Grenier, Edmond 
Plourde et Alexis Dufresne, tous quatre de Gaspé, 
et Antoine Poirier, Curé du Cap-d'Espoir , dési­
reux d'établir à Gaspé un Séminaire où se donnera 
l'enseignement habituellement donné dans les 
Séminaires de ce t te Province, s 'adresseront à la 
Législature de Québec, à sa prochaine session, 
pour en obtenir une loi les const i tuant , eux et 
leurs successeurs, en corporation sous le nom de 
"Le Séminaire de Gaspé", avec tous les pouvoirs 
généralement accordés à ces corporations. 

Quebec, 12 novembre 1923. 
Pour les requérants, 

5899—46-4 JOS. S IROIS , N . P . 

Avis public est par les présentes donné que a 
'Metropol i tan Columbus Association", corps 
I>olitique et incorporé, ayan t son bureau-chef 
et sa principale place d'affaires dans la ci té de 
Montréal, demandera à la Législature de la pro­
vince de Québec, à sa prochaine session, la passa­
tion d 'une loi pour amender son acte d ' incorpo­
ration, 6 George V, chapi t re 97, des s t a tu t s de 
Québec, pour l 'autoriser à augmenter son capital-
actions à cinq cent mille piastres, et lui permet t re 
de posséder d e la p ropr ié té ; la valeur annuelle 
de la di te propr ié té ne devra pas dépasser quaran­
te mille piastres . 

Montréal , 13 novembre 1923. 
l e procureur de la "Met ropol i t an Columbus 

Association", 
5903—46-4 M . A. P H E L A N . 

Avis public es t par les présentes donné que la 
cité d 'Out remont demandera à la Législature de 
la Province de Québec, à sa prochaine session, 
la passation d 'une loi pour confirmer les pouvoirs 
qui lui son t accordés p a r sa char te et ses amende­
ments, pour modifier et amender , su ivant qu'i l 
sera nécessaire, cer taines disposit ions de ladi te 
charte e t de ses amendements , en t r e aut res , 
relativement aux règlements du Conseil, avec 
ou sans leur approbat ion par les propriétaires de 

Public notice is hereby given tha t the School 
Commissioners for the Municipality of Grand ' -
Merc . in the County of Champlain, will ask the 
Legislature of the province of Quebec, a t i ts 
first session, to amend the Act 13 Geo. 5, chap. 
48, applying to them, for, amongst others, the 
following objects: 

Ascertain the boundaries of the School Mu­
nicipality of Grand 'Mere so t h a t they include the 
bed of the Saint Maurice River running through 
them. 

J. L A F O N D , 
5896—46-4 Attorney for pet i t ioners. 

Notice is hereby given tha t the Sisters Blanche 
Goulet, named Sainte Catherine de Sienne; Rose 
Anna Bélanger, named Sainte Angôle and Lydia 
Harvey, named Saint André, all three residing 
actually in Rimouski, of the Communi ty known 
as Le Monastère de l 'Immaculée Conception des 
Ursulines de Rimouski, desiring to establish a 
Monastery of their Order in Gaspé, will app ly 
to the Legislature of Quebec, a t i ts next session, 
in order to obtain a law, constituting them as a 
corporation, them and their successors, as "Les 
Ursulines de Gaspé", with all the powers gener­
ally granted to such corporations. 

Quebec, November 12, 1923. 
JOS. SIROIS, N P . , 

6898—46-4 For the Peti t ioners. 

Notice is hereby given tha t Mgr. Joseph Elzear 
Mat te , Vicaire Général, and the Reverend Régis 
Grenier, Edmond Plourde and Alexis Dufresne, 
all four of Gaspé, and Rev. Antoine Poirier, parish 
Priest of Cap d'Espoir, desirous to establish a t 
Gaspé a Seminary to give the instruction usually 
given in Seminaries of this Province, will apply 
to the Legislature of Quebec, at i ts next session, 
in order to obtain a law const i tut ing them as 
a corporation, them and their successors, under 
the name of "Le Séminaire de Gaspé", with all 
the powers generally granted to such corporations. 

Quebec, November 12, 1923. 
JOS. SIROIS, N . P . , 

5900—46-4 For the Peti t ioners. 

Publ ic notice is hereby given tha t "The Met ro ­
pol i tan Columbus Association", a body politic 
and corporate , having its head office and prin­
cipal place of business in the Ci ty of Montrea l , 
will app ly to the Legislature of the Province of 
Quebec, a t i t s next session, for an ac t to amend its 
ac t of incorporat ion, 6 George V, Chapte r 97, 
of t h e S ta tu tes of Quebec, to author ize it t o in­
crease its capi ta l stock to five hundred thousand 
dollars, and to permit it to own property, the 
annua l 'value whereof shall no t exceed for ty 
thousand dollars. 

Mont rea l , November 13, 1923. 
M . A. P H E L A N , 

Attorney for the, "Metropoli tan Columbus 
5904—46-4 Asociation". 

Public notice is hereby given t h a t t h e c i ty of 
Out remont will apply to t h e Legislature of the 
Province of Quebec, a t i ts next session, for an 
Act to confirm the powers granted t o it b y i ts 
char ter and amendments there to and to modify 
and amend, as m a y be deemed necessary, certain 
provisions of said char ter and its amendments , 
amongst o the r s in relation to the by-laws of 
the Council, with or without their approval by 
owners of immovable proper ty , t o the water 
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biensfonds, à l 'aqueduc, aux rôles d 'évaluat ion 
e t de perception e t à leur contestat ion, au mode 
de collecter les taxes e t cotisations, à l 'extension 
du pouvoir d ' imposer les taxes, au pouvoir de 
coopérer avec la cité de Mont réa l au pavage de 
la rue Hutchison depuis le Boulevard Saint-
Joseph jusqu 'à l 'Avenue Bernard, au pouvoir 
d 'acheter ou au t r emen t acquérir de la cité de 
Montréa l toutes cotisations pour améliorations 
locales sur des propr ié tés si tuées dans la cité 
d 'Outremont , e t d imposer de nouveau telles 
cotisations sur les propriétés bénéficiant de tels 
travaux, à la ratification des rôles de cotisations 
et de perception, à la ratification des règlements 
de construction, aux franchises et privilèges dans 
les rues, places publiques e t autres dans la mun i ­
cipalité, aux ouver tures e t excavations, aux 
chemins, places publiques e t t ro t to i rs , et pour 
au t res fins. 

Les avocats de la requérante , 
B E A I J B I E N , L A M A R C H E & A N G E R S . 

Mont réa l , 13 novembre 1923. 
5917—46-4 

Avis est par les présentes donné que les curé 
e t marguilliers de l 'œuvre et fabrique de la 
paroisse de Saint -Hennénégi lde , de la cité de 
Montréal , s 'adresseront à la Législature de la 
province de Québec, à. sa prochaine session, pour 
l 'obtention d 'une loi spéciale cons t i tuant le curé 
et les trois marguill iers en office de ladite paroisse 
en corporation de syndics ; les au tor i san t d ' impo­
ser e t de prélever une répar t i t ion annuelle basée 
sur le rôle d 'évaluat ion de la ci té de Montréal , 
en vue d 'acqui t te r la d e t t e encourue pour la 
construction de l'église paroissiale e t l 'acquisition 
de l 'emplacement de ce t te église ; leur permet­
t a n t de renouveler les emprun t s déjà contractés 
soit au moyen d 'obligations, avec ou sans annui té 
ou au t rement , d 'hypothéquer les terra ins e t 
édifices de la fabrique pour assurer le paiement 
des emprun t s ; e t leur accordant tous les droits 
et pouvoirs nécessaires ou utiles pour l'accom­
plissement de leur miss ion. 

Mont réa l , 14 novembre 1923. 
Les procureurs des requéran t s , 

5919—46-4 L A C H A P E L L E & L A L O N D E . 

Avis public est donné par les présentes, que 
la " Mont rea l M a t e r n i t y " , corps incorporé, de la 
ci té de Mont réa l , demandera à la Législature de 
Québec, à sa prochaine session, la passation d 'une 
loi pour autor iser e t donner le pouvoir légal à la 
" Montrea l Mate rn i ty " de t ranspor ter et li­
vrer toutes ses propr ié tés mobilières e t immobi­
lières, ses droi ts et ses privilèges, de quelque 
n a t u r e qu' i ls soient, à l 'hôpital Royal Victoria, 
corps incorporé, de la cit 5 de Montréal , et pour 
autoriser e t donner le pouvoir légal au d i t 
hôpital Royal Victoria de les recevoir e t de les 
accepter, pour tou tes fins que de droi t . 

Montréa l , 14 novembre 1923. 
Les procureurs pour le pét i t ionnaire, 

B R O W N , M O N T G O M E R Y & 
5925—46-4 M c M I C H A E L . 

Avis e«t par les présentes donné que Monsieur 
Georges Berberi, de Beauceville, comté de Beauce, 
•t'idiant en médecine à l 'Université Laval de 

'•IM»C, demandera à la Législature de Que ec, 
-a prochaine session, la passation d 'une légis-

atioh privée autor isant le Collège des médecins 
ù lui octroyer sa licence après qu'il au ra subi avec 

works or other public utili t ies, to the valuation 
and collection rolls and their contestation 
the mode of collecting taxes and assessment-, 
to the extension of the powers of taxation, to 
the power to co-operate with the ci ty of Montreal 
for the paving of Hutchison St ree t from Sain! 
Joseph Boulevard to Bernard Avenue, to the 
power to buy or otherwise acquire from the city 
of Montrea l any assessments for local improve 
ments on properties s i tua te in Outremont , and 
re-assess same upon benefiting properties, to the 
ratification of assessments or collection rolls, to 
ratify the building by-laws, to franchises and 
privileges in the streets , public places and others 
m the municipal i ty , to openings and excavations, 
to roads, public places and sidewalks, and for 
other purposes. 

B E A U B I E N , L A M A R C H E & A N G E R S , 
At torneys for Peti t ioner. 

Montreal , November 13, 1923. 
5918—46-4 

Notice is hereby given t h a t the Curé and 
churchwardens of l'Œuvre et Fabrique of the 
parish of Sa in t Herménégilde, of the city of 
Montreal , will apply to the Legislature of the 
Province of Quebec, a t i t s next session, for the 
passing of a special act, to const i tute the Curé 
and t h e churchwardens in office of the said 
parish in to a cor j u r a t i on of trustees ; t o author­
ize them to impose and levy an annua l assess­
m e n t based on t h e valuat ion roll of t h e city of 
Montrea l to pay off the debt incurred by the 
construction of the parochial church and the 
acquisition of t h e land upon which said church 
was erected ; to allow them to renew the loans 
already contracted by the Fabrique either 
by debentures , bonds, with or wi thout annuit ies 
or otherwise and to hypotheca te the buildings 
of the par ish and the ground upon which they are 
erected, as guarantee for the p a y m e n t of such 
loans ; and to g ran t t hem all the r ights and 
powers t h a t m a y be necessary or useful for the 
fulfilment of the i r charge. 

Montreal , November 14, 1923. 
L A C H A P E L L E & L A L O N D E , 

5920—46-4 At torneys for Appl icants . 

Public notice is hereby given t h a t the Mont rea l 
Matern i ty , a body corporate of the city of 
Montreal , will m a k e application to t h e Legis­
l a tu re of t h e Province of Quebec, a t i ts next 
session, for the passing of an Act to authorize 
and empower the Montrea l Ma te rn i ty to transfer 
and deliver all i t s immovable proper ty and all 
i ts movables and r ights and privileges of what ­
ever n a t u r e u n t o the Royal Victoria Hospital , 
a body corporate of the ci ty of Mont rea l , and to 
authorize and empower the Royal Victoria 
Hospital to receive and accept t h e same to all 
in ten t s and purposes. 

Montreal , November 14 1923. 
B R O W N , M O N T G O M E R Y & 

M c M I C H A E L , 
5926—46-4 At torneys for peti t ioner. 

Notice is hereby given t h a t M r . Georges Ber-
beri, of Beauceville, county of Beauce, Medical 
s tuden t a t Laval Universi ty, Quebec, will apply 
to the Legislature of Quebec, a t i t s next session, 
for the passing of a pr ivate bill authorizing the 
College of Physicians to gran t him his license 
after h is passing successfully t h e examinat ions 
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: accès les examens de H i e , IV e t Ve années of t h e third, fourth and fifth years before the 
devant le bureau médical . Medical Board. 

Le requérant , G E O R G E S B E R B E R I , 
5927—46-2 G E O R G E S B E R B E R I . 5928—46-2 Applicant 

Avis est donné par les présentes que les Révé­
rends Pères Léonidas Hudon , Joseph Papin Ar­
il .-unbault, Louis Héroux, Hugues Lefebvre et 
Léon Sigouin, tous membres de la Compagnie de 
Jésus, tous de la cité e t du dis t r ic t de Québec, s'a­
dresseront a la Législature de la province de 
Québec, à sa prochaine session, pour en obten ir une 
loi les const i tuant , eux e t leurs successeurs, en cor­
poration, sous le nom de " La Corporat ion de 
Notre-Dame-du-Chemin " , pour fins religieuses, 
d'éducation, œuvres chari tables e t sociales, avec 
les pouvoirs habi tuels conférés à ces corporations. 

Québec, 15 novembre 1923. 
Les procureurs des pét i t ionnaires , 

BELLEAU, B A I L L A R G E O N , B E L L E A U 
5929—46-4 & B O U L A N G E R . 

Province de Québec, d is t r ic t de Mont réa l . 
Avis public est par les présentes donné, que 

Jules Meilleur, journalier, Joseph Meilleur, me­
nuisier, Hermine Meilleur, fille majeure e t usant 
de ses droits e t Adél ina.Val iquet te , veuve de Fé­
lix Meilleur, de son v ivan t menuisier, tous de la 
ville Laval-des-Rapides, comté de Laval, s 'adres­
seront à la Législature de la Province de Québec, 
à sa prochaine session, pour demander l 'adoption 
d'une loi val idant leur t i t r e à l ' immeuble connu 
BOUS le No 272 d u cadas t re de Sain t -Mar t in , com­
té de Laval, e t les déclarant propriétaires du dit 
immeuble à tou tes fins que de droi t . 

Montréal, le 14 novembre 1923. 
Le procureur des requérants , 

5 9 3 1 - 4 6 - 4 J O S E P H J E A N . 

Notice is hereby given by the Reverend 
Fa thers Leonidas Hudon, Joseph Papin Areham-
bault , Louis Héroux, Hugues Lefebvre and L é r r 
Sigouin, all members of " La Compagnie de 
Jésus ", all of the city and distr ict of Quebee. 
t h a t they will apply to t h e Legislature of the 
Province of Quebec, a t i ts next session, to obtain 
the enac tment of an ac t to const i tu te them and 
their successors a corporation under the na i r e of 
" La Corporation de Notre-Dame-du-Chemin", 
for religious, educational, charitable and social 
purposes, with the jxiwers ordinary granted to 
corporations of t ha t kind. 

Quebec, November 15, 1923. 
BELLEAU, BAILLARGEON, B E L L E A U 
5930—46-4 & B O U L A N G E R . 

Province of Quebec, dis tr ict of Mont rea l . 
Public notice is hereby given t h a t Jules Meil­

leur, laborer, Joseph Meilleur, joiner, H e n n i ne 
Meilleur, spinster, in the full exercise of her r ights 
and Adelina Valiquette, widow of Felix Meilleur, 
in his lifetime joiner, all of the town of Laval 
des Rapides, county of Laval, will apply to the 
Legislature of the Province of Quebec, a t i ts next 
session, for an act to validate their t i t le to the 
immovable known under No. 272 of the cadastre 
of Saint Mar t i n , county of Laval, and declaring 
them owner of the said immovable for all lawful 
purposes. 

Montreal , November 14, 1923. 
J O S E P H J E A N , 

5932—46-4 At torney for appl icants . 

Avis public est par les présentes donné que les Public notice is hereby given tha t the P ro tes t an t 
syndics de l'école protes tante de la municipal i té School Trustees for the dissentient municip-
di"idente des c i té et paroisse de Lachine et des a l i ty of the ci ty and parish of Lachine and the 
villes de Lasalle e t Dorval , dans le comté de towns of Lasalle and Dorval , in the county of 
Jacques-Cartier, demanderont à la Législature d e - J a c q u e s Cart ier , will apply to the Legislature of 
Québec, à sa prochaine session, la passation d 'une the Province of Quebec, a t i ts next session, for the 
loi. devant prendre effet le premier jour de juillet passing of an Act, t o come into effect on the first 
prochain, pour l 'érection de la di te municipal i té en day of Ju ly next , for the erection of the said mun i -
municipalité scolaire indépendante , pour les pro- cipali ty into a n indépendant school municipal i ty 
testants seulement, avec tous les droits et privilè- for P ro tes tan t s only, with all the rights and pr i -
ge-'ju'elle posséderait si elle é ta i t ainsi érigée sous vileges it would have if so erected under Article 
les articles 2589 e t suivants , des S ta tu t s Refondus 2589 and following of the Revised Sta tu tes of 
de Québec, 1909, le bureau de six commissaires Quebec, 1909, t hcboa rd tobeo f s ixco imn i s s ione r s 
remplaçant les six syndics autor isés par la loi 13, replacing the six trustees authorized by Act 13 
George V, chapi t re 119, de la Législature de Que- Geo. V, Chapte r 119 of the Legislature of the 
bec, les syndics d o n t le t e rme d'office n'expire Province of Quebec, the trustees whose terms of 
pas ie premier juillet p rochain , devan t devenir office do no t expire on the 1st Ju ly next to become 
et demeurer en office, comme commissaires, pour and remain in office as commissioners for t h e 
le reste de leur te rme respectif, e t deux commis- balance of their respective terms and two com-
saires devant être élus pour remplacer les deux missioners to be elected to replace the two trustees 
syndics qui se re t i rent ; pour obtenir des pouvoirs who retire; for temporary borrowing powers 
d'emprunt temporaire, en a t t e n d a n t la rentrée des against incoming taxes to an amount no t exceed-
taxes courantes, d ' un m o n t a n t n 'excédant pas , ing a t any t ime one-quarter of the taxes for the 
en aucun temps, u n q u a r t des taxes pour l 'année current year; for authorizat ion to make their own 
courante; pour l 'autorisat ion de faire leur propre valuat ion roll and for other purposes, 
rôle d'évaluation e t pour autres fins. 

Qtreal, 14 novembre 1923. Montreal , November 14, 1923. 
Les procureurs des pét i t ionnaires . B R O W N , S T A V E L E Y & J E N K I N S , 

B R O W N , S T A V E L E Y & J E N K I N S . Attorneys for pet i t ioners. 
5933—46-4 5934—46-4 

Avis est par le présent donné que la cité d e 
Lachine demandera à la Législature de Québec, 
à sa prochaine session, la passat ion d 'une loi amen-
dnm sa charte, la loi 9 Edouard V I I , chapi t re 86 e t 
8es amendements, aux fins : D 'augmente r ses 
Pouvoirs de réglementer la construct ion et l ' auto­
risation à prohiber tous é tabl issements manufac-

Notice is hereby given t h a t the city of Lachine 
will apply to the Legislature of Quebec, at i t s next 
session, for t h e passing of an Act t o amend i ts 
charter, the Act 9 Edward VI I , chapter 86 and 
amendments there to , for t h e following purposes : 

To increase i ts power to regulate building and 
the authorization to prohibit any manufacturing 
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turiers et commerciaux quelconques dans cer­
taines parties de son terr i toire ; D'exempter de 
taxes les te r ra ins vacan t s homologués comme 
rues projetées ; D'exempter de taxes pour trois 
ans , les constructions nouvelles ; D'autor iser la 
tenue de référendums au scrutin secret ; D ' a u t o ­
riser la fermeture des magasins à six heures le 
soir ; D'autoriser la révocation des licences e t 
permis accordés par la Municipal i té ; D'autor iser 
l 'organisation d'un service d 'au tobus dans son 
territoire ; De corriger Ja version française de la 
section 5 de la loi 11 George V, chapitre 116 ; 
D'autoriser le paiement de pensions viagères à ses 
employés mis à la re t ra i t e ; D 'amender les dispo­
sitions concernant le recouvrement des amendes, 
la vente des immeubles pour taxes et les emprunts-
D'abroger les sections 20, 30, 35, 49, 73 de la loi 
9 Edouard VI I , chapi t re 86 e t les sections 16 et 22 
de la loi 4 George V, chapi t re 79, e t pour autres 
fins. 

Lachine, le 13 novembre 1923. 
Le procureur de la cité de Lachine, 

5935—46-4 A.-S. P E L L E T I E R . 

Avis est, pa r les présentes , donné de la par t 
de Madame Maurice Bonnapet i t , née Joséphine 
Drolet, actuellement de la ci té de Paris, France , 
qu'elle demandera à la Législature de la province 
de Québec, h sa prochaine session, l 'amendement 
du deuxième paragraphe de la loi 12 George V, 
chapitre 145, concernant la Succession de feu 
Joseph-Aimé Massue, pour le faire concorder avec 
les termes d u tes tament du di t feu J.-A. Massue . 

Montréal , le 13 novembre 1923. 
Les procureurs de la requérante , 
ST-JACQUES, F I L I O N & H O U L E 

5949—46-4 

Avis est, pa r les présentes , donné que les Frères 
de la Char i t é de Saint-Vincent de Paul demande­
ront à la Législature de la Province de Québec, 
à sa prochaine session, certains amendements à 
la loi 32 Victoria, Chap i t r e 77, par laquelle ils 
on t é t é consti tués en corporation, particulière­
men t la modification de leur nom corporatif e t 
une plus ample définition de leurs pouvoirs e t 
a t t r ibu t ions . 

Montréa l , le 13 novembre 1923. 
Les procureurs des requérants , 

ST-JACQUES, F I L I O N & H O U L E . 
5951—46-4 

Avis est donné que les membres de la société des 
Chevaliers de Colomb, d u distr ict de Montréa l , 
s 'adresseront à la Législature de Québec, à sa pro­
chaine session, lors d e l 'é tude des amendements à 
la Cha r t e de la cité de Mont réa l , pour obtenir que 
leurs cercles e t les propriétés immobilières qu ils 
occupent, soient exempts de tou tes taxes muni ­
cipales. 

Montréa l , 31 oc tobre 1923. 
L ' avoca t des péti t ionnaires, 

5721—45-4 A U G U S T E M A T H I E U . 

Avis est donné par les présentes que la Corpo­
ration de la ville de Magog s 'adressera à la Légis­
lature de la province de Québec, à sa prochaine 
session, pour obtenir une loi amendan t sa charte 
de manière à permet t re à la Dominion Texti le 
Company, Limited, ses successeurs e t ayan t 
droits, de voter pour l 'approbat ion des règlements 
d ' emprunt , et pour que la vota t ion sur tous les 
règlements de la ville se fasse au scrutin secret. 

Magog, ce 5 novembre 1923. 
Le secrétaire-trésorier, 

5733—45-4 A L F . T O U R I G N Y . 

and commercial es tabl ishments whatsoever in cer­
tain par t s of i t s te r r i tory ; to exempt from taxes 
the vacant lands homologated as projected streets-
to exempt new buildings from taxes for three 
years ; to au thor ize the holding of référendums by 
ballot ; to author ize the closing of store.- i\ 
o'clock P. M . ; to authorize the cancelling of li-
censes and permi ts granted by the municipality; 
to authorize the organization of an autobus ser­
vice in its terr i tory ; to correct the French ver­
sion of section 5 of the Act 11 George V, chapter 
116 ; to author ize the payment of life allow 
to i t s employees pensioned off ; to amend the 
provisions respecting the recovery of fines, the 
sale of immovables for taxes and loans ; to repeal 
sections 20, 30, 35, 49, 73 of t h e Act 9 Edward 
VI I , chapter 86 and sections 16 and 22 of the 
Act 4, George V, chapter 79 and for other purpos-
es. 

Lachine, November 13, 1923. 
A. S. P E L L E T I E K . 

5936—46-4 At torney of the city of Lachine. 

Not ice i6 hereby given on behalf of Dame Mau­
rice Bonnapet i t , née Josephine Drolet, presently 
of t h e ci ty of Par is , France , t h a t she will apply 
to the l eg i s la tu re of the Province of Quebec, at 
its next session, t o amend the second paragraph 
of the Act 12, George V, Chap te r 145, respecting 
the es ta te of the late Joseph Aimé Massue, to 
make it agree with the terms of the last will of 
the said la te J . A. Massue. 

Montrea l , November 13, 1923. 
ST-JACQUES, F I L I O N & HOULE, 

Attorneys for applicant. 
5950—10-4 

Notice is hereby given t h a t Les Fr<'r> >k la 
Charité de Saint-Vincent de Paul, will apply to the 
Legislature of the Province of Quebec, at its 
next session, for certain amendments to the 
Act 32, Victoria, Chapter 77, whereby they were 
incorporated, and especially for modifying their 
corporate name and for a further definition ot 
their powers and at t r ibut ions . 

Mont rea l , November 13, 1923. 
ST-JACQUES, F I L I O N & HOULE, 

Attorneys for applicants. 
5952—KM 

Notice is hereby given t h a t the members of the 
society known as the Knights of Columbus, of 
t h e distr ict of Montrea l , will app ly to the Legis­
la ture of Quebec, a t i ts session, during the study 
of the amendmen t s t o the Cha r t e r of the City « 
Mont rea l , t o obta in tha t the i r clubs and the im­
movable propert ies they occupy, be exempt from 
all municipal taxes . 

Mont rea l , October the 31st, 1923. 
A U G U S T E M A T H I E U , 

5722—45-4 At torney for petitioners. 

Not ice is hereby given t h a t the Corporation of 
the town of Magog shall app ly to the Legislature 
of t h e Province of Quebec, a t i ts next ses-ion, to 
have a law passed amending the charter in order 
t o permi t to the Dominion Textile Company, 
Limited, i t s successors or assigns, to vote the ap­
proval of borrowing by-laws and to have t he vote 
taken b y secret ballot on all by-laws requiring 
t h e approval of t h e rate-payers. 

Magog, November 5th, 1923. 
A L F . T O U R I G N Y , 

5734—45-4 Secretary-Treasurer. 
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Avis est par les présentes donné que les exécu­
teurs testamentaires de feu James Robertson, 
en son vivant de la cité de Montréa l , marchand 
de chaussures, ret i ré des affaires, demanderont 
il la Législature de Québec, i\ sa prochaine session, 
la passation d 'un acte pour é tendre leurs pouvoirs 
et pourvoir à leur remplacement . 

Les procureurs des requérants , 
G O L D S T E I N & E N G E L . 

Montréal , 7 novembre 1923. 
5 7 6 5 - 4 5 - 4 

Avis est par les présentes donné que demande 
sera faite à la Législature de la province de 
Québec, a, sa prochaine session, par Horace 
Décarie, jardinier, Béatrice Décarie, Claire 
Décarie, Delphine Décarie e t Agnès Décarie, 
filles majeures, tous résidant en la cité de Mont­
réal, d i t district , pour l 'adoption d 'une loi ra t i ­
fiant la vente qu' i ls on t faite le 11 avri l 1923 du 
lot No 202 du cadastre de la paroisse de Montréa l , 
et des servitudes y a t tachées , à Victor-E. Lam­
bert, pa r acte passé devant Lionel Joron, notaire, 
et pour au t res fins. 

Montréal , 6 novembre 1923. 
Le procureur du requérant , 

5 7 6 7 - 4 5 - 4 ' A L P H O N S E D E C A R Y . 

Avi3 est par les présentes donné que demande 
sera faite à la Législature de la province de Qué­
bec, à sa prochaine session, p a r Charles-Auguste 
Décary, é tud ian t en médecine, de la cité d 'Outre-
mont, distr ict de Montréal , pour l 'adoption d 'une 
loi autor isant le Collège des Médecins e t Chirur­
giens de la province de Québec, a l 'admet t re à la 
pratique de la médecine et de la chirurgie après 
examen. 

Montréal , 6 novembre 1923. 
Le procureur du requérant , 

5 7 6 9 - 4 5 - 4 A L P H O N S E D E C A R Y . 

Avis public est donné, que lors de l 'étude du 
projet de loi de la cité de Mont réa l , Ar thur 
Brière, Maxime Presseau, Joseph Charpent ier , 
Olivier Champagne, Arsène David, Azarie Beau-
champ, Calixte Sénécal, C.-A. Collerette, Vincent 
Langelier Joseph Charbonneau, J ean Naud . 
J. Tremblay, A. Binette, Ar thur Mann , Edmond 
Mayer, tous ex-officiers du corps de pompiers de 
la cité e t du distr ict de Montréal , s 'adresseront 
à la législature de Québec, à sa prochaine session, 
pour faire insérer parmi les amendements à la 
charte de ladite cité, une disposition, obligeant la 
cité à leur payer une pension égale à la demie du 
salaire moyen par eux touché pendant leurs dix 
dernières années de service. 

Montréal , 7 novembre 1923. 
L 'avoca t des requérants , 

5 7 7 1 - 4 7 - 4 J . -OCTAVE MOUSSEAU. 

Avis est par les présentes donné que les curé et 
marguilliers de l 'œuvre et fabrique de la paroisse 
de Sainte-Madeleine-d 'Outremont, s 'adresseront 
à la Législature de la province de Québec, à sa 
prochaine session, pour l 'obtent ion d 'une loi 
spéciale, const i tuant le curé e t les trois marguil­
liers en office de ladite paroisse en corporation de 
syndics; les autor isant de construire une église 
paroissiale, à pourvoir à son ameublement et à 
dépenser pour ces fias une somme ne dépassant 
pas $200,000.00; leur pe rmet tan t d ' emprunte r 
les sommes nécessaires pour défrayer le coût de la 
construction p a r debentures, obligations ou au t re ­
ment ; leur pe rme t t an t également d ' imposer e t 
de prélever une répart i t ion annuelle basée sur le 
rôle d 'évaluat ion municipal , sur les immeubles 
des propriétaires catholiques romains de ladite 

Notice is hereby given t h a t the Tes t amen ta ry 
Executors of the late J ames Robinson, in his life­
t ime of the Ci ty of Mont rea l , ret i red Boot and 
Shoe Merchant , will apply t o the Legislature of 
Quebec a t i ts next session for the passing of an 
Act to extend the i r powers and to provide for 
their replacement. 

G O L D S T E I N & E N G E L , 
Solicitors for appl icants . 

Montrea l , November 7th, 1923. 
5706—15-4 

Notice is hereby given t h a t an appl icat ion will 
be made to the Legislature of the Province of 
Quebec, a t i ts next session, by Horace Décarie, 
gardener, Béatrice Décarie, Cla i re Décarie, 
Delphine Décarie e t Agnès Décarie, spinsters, all 
residing in the city of Mont rea l , said distr ict , for 
the adopt ion of an Act rat ifying the sale which 
they have made on the 11th of Apri l 1923 of lot 
No . 202 of the cadastre of the parish of Montreal , 
and the servitudes a t tached thereto, t o Victor E . 
Lamber t , by deed of sale passed before Lionel 
Joron, notary , and for o ther purposes. 

Montrea l , November 6 th , 1923. 
A L P H O N S E D E C A R Y , 

5768—45-4 Solicitor for applicant . 

Not ice is hereby given t h a t an appl icat ion will 
be made to the Legislature of Quebec, a t i t s next 
session, by Charles Auguste Décary, medical 
s tudent , of the c i ty of Out remont , dis tr ict of 
Montreal , for the adopt ion of an Act authorizing 
the College of Physic ians a n d Surgeons of the 
Province of Quebec to admi t him to the pract ice 
of medicine and surgery, after examinat ion. 

Montrea l , November 6th, 1923. 
A L P H O N S E D E C A R Y , 

5770—45-4 Solicitor for appl icant . 

Publ ic notice is hereby given t h a t when the 
bill amending the char te r of t h e city of Montrea l , 
is being considered, Ar thur Brière , Maxime 
Presseau, Joseph Charpent ie r , Olivier Champa­
gne, Arsène David, Azarie Beauchamp, Calixte 
Sénécal, C . A. Colleret te , Vincent Langelier, 
Joseph Charbonneau, J ean Naud , J * Tremblay , 
A. Binet te , Ar thur Mann , E d m o n d Mayer , all 
of them ex-officers in t h e fire depa r tmen t of 
the city a n d distr ict of Montrea l , will apply to 
the Legislature of Quebec, a t i t s next session, to 
insert in the char ter of t h e c i ty a provision com­
pelling the city to pay them a pension equal t o 
the half yearly salary received by them dur ing 
their last ten years of service. 

Montreal , November t h e 7 th , 1923. 
J . O C T A V E M O U S S E A U , 

5772—47-4 At to rney for appl icants . 

Notice is hereby given t h a t t h e Cure a n d 
churchwardens of l'Œuvre et Fabrique of t h e 
parish of Sainte Madeleine of Outremont , will 
apply to the Legislature of the Province of 
Quebec, a t i ts next session, for the passing of a 
special act , to cons t i tu te t h e Cure and t h e 
churchwardens in office of the said par ish in to a 
corporation of t rustees ; to author ize them to 
build a parochial church a n d provide for i ts 
furniture and to spend for those purposes a sum 
not exceeding §200,000.00; t o allow them to 
borrow the sums of money t h a y m a y be necessary 
to pay the cost of said building, e i ther by deben­
tures, bonds or otherwise; to allow them also 
to impose and levy an annua l assessment based 
on the municipal valuat ion roll, upon the immov­
able proper ty of R o m a n Cathol ics of the said 
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paroisse, en vue d 'acqui t ter la de t te encourue 
pour la construction de l'église ; obligeant la 
fabrique de ladite paroisse à contr ibuer au paie­
men t de ladite det te ; e t accordan t auxdi t s 
syndics tous les droi ts e t pouvoirs nécessaires ou 
utiles pour l 'accomplissement de leur mission. 

Montréal , 6 novembre 1923. 
Les procureurs des requérants , 

5 7 7 3 - 4 5 - 4 L A C H A P E L L E & L A L O N D E . 

Canada, province de Québec, Corporat ion d u 
village de la Malbaie. 

Avis public est par les présentes donné que la 
Corporation du Village de la Malbaie s 'adressera 
à la Législature de la province de Québec, à sa pro­
chaine session, pour en obtenir une loi refondant 
sa charte, l ' amendant e t lui accordant de nou­
veaux pouvoirs pour, en t re autres, les objets sui­
v a n t s : 

Mieux définir les limites du Village; annexion 
de terrains à une municipal i té voisine. 

Obtenir l 'autorisat ion de bénéficier de la loi 
d i te des logements ouvriers . 

Pouvoirs de réglementat ion concernant l 'ou­
ver ture , la fermeture et l 'a l ignement de rues et la 
subdivision de terra ins en lots à bâ t i r . 

Pouvoirs concernant l 'adoption d 'un règlement, 
l 'expropriation e t un e m p r u n t au sujet d 'un sys­
tème d 'aqueduc e t d 'éclairage. 

Modifier l a limite d ' emprun t au moyen de 
billets. 

Modifier les pouvoirs de la Corporat ion con­
cernan t la taxe annuelle sur les biens imposables 
et les t aux pour les licences de commerce e t autres . 

Les procureurs du village de L a Malbaie , 
5775—45-4 L A P O I N T E & R O C H E T T E . 

Avis est donné par les présentes que l 'Honora­
ble Georges Elie Amyot , de la cité de Québec, 
industriel, M M . Gaspard DeSerres, de la cité de 
Montréal , banquier, E rnes t -R . Decary , de là cité 
de Montréal , notaire , Char les Edmond Tasche -
reau, de la cité de Québec, nota i re , Joseph-Her­
m a n Fort ier , de la cité de Québec, industriel , 
Joseph Et-hier, de la cité de Mont réa l , genti lhom­
me, Alphonse Racine, de la cité d e Montréa l , 
marchand , Joseph Beaubien, de la ci té de M o n t ­
réal, industr iel , Amable-Napoléon Drolet , de la 
ci té de Québec, marchand , Joseph Quin ta l , de la 
Ci té de Montréal , courtier, Jules Desmarais , de .a 
C i t é de Montréal , avocat , Damien Masson, de la 
Ci té de Montréal , médecin, Alphonse Valiquette, 
de la Ci té de Montréa l , gent i lhomme, Joseph 
Savignac, de la Ci té de Mont réa l , no ta i re , Hector 
Racine, de la C i t é de Mont réa l , marchand , J o -
seph-Z. Langevin, de la C i t é de Mont réa l , genti l­
homme, s 'adresseront à la Législature de Québec, 
à sa prochaine session, pour en obteni r une Loi 
les cons t i tuan t en Corpora t ion , comme Compa­
gnie de Fiducie, eux e t leurs successeurs, sous le 
nom de "Crédi t Nat iona l" , avec les pouvoirs que 
comporte la loi 3 Geo. V, C h a p . 44 e t ceux habi­
tuel lement conférés à ces corporat ions et , en outre, 
e t sans limiter les te rmes ci-dessus, ê t r e autorisée: 

A être nommée t u t e u r et cura teur à la personne 
e t à tou te charge par un Juge deia-Cour Supérieure 
sur simple avis aux par t ies intéressées; à garder 
les propriétés achetées en compromis p e n d a n t 15 
ans ; à promouvoir la formation des compagnies, 
à acheter des le t t res de change, à recevoir de l 'ar­
gent en dépôt e t payer des in t é rê t s su r ce dépôt ; 
à emprunter en é m e t t a n t des bons ou obligations; 
à agir comme agent financier de t o u t t u t e u r ou 
cura teur et de tou te personne ou au t r e officier 
n o m m é par la Cour; à ga ran t i r la va l id i té des r é -

parish, to p a y off the debt incurred by the 
construct ion of the Church ; to oblige the Fabrique 
of the said parish to cont r ibu te to the payment 
of the said d eb t ; and to g ran t the said trustees all 
the r ights and powers t h a t m a y be necessary or 
useful for the fulfilment of their charge. 

Montreal , November 6, 1923. 
L A C H A P E L L E & L A L O N D E , 

5774—45-4 At to rneys for applicants. 

Canada , province of Quebec, Corporat ion of 
the village of L a Malba ie . 

Public notice is hereby given t h a t t h e Corpor­
at ion of t h e Village of La Malbaie will apply to 
the Legislature of the Province of Quebec, at 
next session, in order to obta in a law to revise 
charter, amend it, give adding powers for, among! t 
others , the following objects, t o wit: 

T o ascertain and fix the boundaries of the Villa­
ge; annexing lands t o an adjoining municipality. 

T o obtain t h e author isa t ion to take advai 
of the law of Workmen ' s dwell ings. 

Powers concerning t h e opening, the closing 
and t h e ranging of s t ree ts and the subdivision 
of lands in to building lots. 

Powers concerning the pass ing of a by-law, the 
expropriation and a loan regarding a system of 
waterworks and electric l ighting. 

T o modify t h e powers t o borrow on promissory 
notes . 

T o modify the powers of the Corporat ion con­
cerning the annua l tax on taxable proper ty and 
t h e ra tes for t rade licenses and others . 

L A P O I N T E & R O C H E T T E , 
Solicitors for t h e Village of La Malbaie. 

5 7 7 6 - 4 5 - 1 

Not ice is hereby given t h a t the Honourable 
Georges Elie Amyot , of the C i ty of Quebec, ma­
nufacturer, Messrs . Gaspard DeSerres, of the 
Ci ty of Mont rea l , banker , E r n e s t R. Decary, of 
the C i ty of Mont rea l , no ta ry , Char les Edmond 
Taschereau, of t h e C i ty of Quebec, no ta ry , Joseph 
Herman Fort ier , cf t h e Ci ty of Quebec, manufac­
turer , Joseph E th ie r , of the C i ty of Montreal , 
gent leman, Alphonse Racine, of t h e City of 
Montreal , merchan t , Joseph Beaubien, of the 
City of Mont rea l , manufacturer , Amable X 
leon Drolet, of the C i ty of Quebec, merchant , 
Joseph Quinta l , of the C i t y of Mont rea l , broker, 
Jules Desmarais , of t h e C i ty of Montreal , advo­
cate, Damien Masson, of t h e Ci ty of Montreal, 
physician, Alphonse Val ique t te , of t h e Ci ty of 
Montrea l , gent leman, Joseph Savignac, of the 
Ci ty of Montrea l , no t a ry , Hec to r Racine , of the 
Ci ty of Montrea l , merchan t , Joseph Z. Langevin, 
of the Ci ty of Mont rea l , gent leman, will apply to 
t h e Legislature of Quebec, a t i ts next session, 
in order to obta in a law cons t i tu t ing them and 
their successors as a t r u s t company under the 
name of "Créd i t Na t i ona l " , with t h e powers 
gran ted by t h e Act 3 Geo. V, C h a p . 44, and those 
generally gran ted t o such corporat ions, and 
moreover, a n d wi thout restr ic t ing the above 
terms, t o be author ized: 

To ac t as t u t o r and curator to t h e person and 
to all o ther function on i ts nominat ion by a Judge 
of the Superior Cour t after notice to intérêt 
par t ies ; to keep immovable propert ies acquire! 
by compromise, dur ing fifteen years ; to organize 
companies; to buy bills of exchange; to receive 
money on deposit , a n d to pay in teres t on those 
deposi ts ; to borrow money and issue bonds and 
debentures ; t o ac t as financial a t to rney of any 
t u to r or cura tor of a n y officer named b y the Cour t ; 
to guarantee the va l id i ty of a n y olaim, the repay-
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clamations, des p lacements faits p a r la Compa­
gnie, la fidélité des personnes en charge des fidéi-
commis; garan t i r le gain, la déclarat ion, la vali­
di té et le paiement , en t o u t ou en par t i e , de tou t 
dividende, le gain ou le paiement de tou t droi t 
éventuel; à passer tou t a u t r e con t r a t de garant ie ; 
a agir comme fidéi-commissaire pour les bons.dé-
bentures ou obligations quelconques; à p rê te r de 
l 'argent, à ê t r e régie p a r la loi des compagnies à 
fonds social; 

A être autorisée à augmenter son capital-actions 
sur résolution par les deux-tiers des act ionnaires, 
lorsque la to ta l i t é du capital-act ions originaire 
aura été acqui t tée . 

Les procureurs des Requéran t s , 
S I - L A U R E N T , G A G N E , D E V L I N 

& T A S C H E R E A U . 
Québec, le 7 novembre 1923. 
5 7 7 7 - 4 5 - 4 

Avis public est donné que L.-A. Girard , méde­
cin natural isé américain, de Montréa l , s 'adressera 
a la Législature de la Province de Québec, à sa 
prochaine session, pour obtenir l 'adoption d 'une 
loi au tor i san t le collège des médecins e t chirur­
giens de la province de Québec à lui accorder une 
licence pour exercer la profession de médecin e t 
chirurgien dans la province de Québec, après exa­
men sur la pathologie in te rne et externe, la ma­
tière médicale e t tous les examens de cinquième 
année d e v a n t le bureau médical . 

Le procureur du requérant , 
5 7 8 5 - 4 5 - 4 J .43 . L A M O T H E . 

C I T E D E L E V I S . 

Avis publ ic est, p a r les présentes , donné que la 
Ci té de Lévis s 'adressera à la Législature de la 
province de Québec, à sa prochaine session, en 
vue d 'obtenir cer ta ins amendements à sa char te 
sur ce qui su i t : 

Anexion de la municipal i té du village de Bien-
ville; représentat ion municipale; représentation 
par quar t ie rs ; bornes e t l imites de la Ci té de 
Lévis; division en quar t ie rs ; n o m b r e d'échevins 
par qua r t i e r ; emprun t s t empora i res ; dro i t 
d 'être inscri t sur la liste des électeurs municipaux 
sans avoir payé les taxes ; taxe su r fonds de m a r ­
chandises ou effets de commerce; taxe personnelle; 
droits annuels ou taxes d'affaires 6 u r cer tains 
commerces, é tabl issements financiers ou com­
merciaux, clubs, corporations, sociétés, e t c . ; li­
cences ou permis ; act ions pour réclamer le paie­
m e n t des taxes municipales d e v a n t certaines 
cours; plaintes contre le rôle de cot isat ion; appel 
de la décision des es t imateurs d e v a n t certaines 
cours; rémunérat ion au Mai re ; élections mun i ­
cipales, d ro i t d 'enchérir dans certaines ven tes ; 
réglementation des clôtures et des t ro t to i r s ; pri­
vilèges lorsque les t ro t to i r s se ront réparés e t 
construits p a r la c i té ; élection pour Bienville; e t 
au t res fins. 

Lévis, le 10 novembre 1923. 
Le Greffier de la C i t é de Lévis, 

5 8 1 3 - 4 5 - 4 L I O N E L L E M I E U X . 

m e n t of the principal or payment of interest of 
any moneys entrusted to the Company for invest­
men t ; to guarantee the fidelity of persons in 
positions of trustee, public or private, to guar­
antee the earning, declaration, val idi ty and 
payment of the whole or p a r t of any dividend, and 
the payment of the whole or pa r t of any eventual 
r ight ; to make such other contracts of guarantee, 
indemnity or suretyship, as the directors deem 
expedient; to act as t rus tee for all bonds, deben­
tures and obligations; to loan money, to be under 
the regulations of the Jo in t Stock Companies 
General Clauses Act, and 

T o be authorized to increase the stock of the 
Company from time to t ime by resolution of 
two-thirds of i ts shareholders, after the whole of 
the original stock has been paid. 

ST-LAURENT, G A G N E , D E V L I N 
& T A S C H E R E A U , 

At torneys for Pet i t ioners . 
Quebec, November 7th, 1923. 

5778—15-4 

Public notice is given t h a t L. A. Girard, phy­
sician, naturalized in the United States of Ame­
rica, will apply to the Legislature of the Province 
of Quebec, at i ts next session, for an ac t to 
authorize the College of Physicians and Sur­
geons of the Province of Quebec to gran t him a 
licence to practice medicine and surgery in the 
Province of Quebec, provided t h a t he passes 
examination on internal and external pathology, 
mater ia medica and all m a t t e r s of the fifth year 
examination before the medical board. 

J. C . L A M O T H E , 
5786—45-4 At to rney for appl icant . 

C I T Y O F L E V I S . 

Public notice is hereby given tha t t h e city of 
Levis will apply to the Legislature of the P ro ­
vince of Quebec, a t i t s next session,with a view 
to obta in certain amendments to its char te r on 
the following m a t t e r s : 

Annexation of the municipal i ty of the village 
of Bienville; municipal representat ion; represent­
ation by wards; boundaries and limits of the 
city of Levis; division in to wards ; number of 
aldermen par ward ; temporary loans; r ight to 
be entered on the list of municipal voters wi thout 
having paid their taxes; t ax on stock-in-trade 
or articles of t r ade ; jœrsonal tax ; annual dues 
or business taxes on certain trades, financial or 
commercial establishments, clubs, corporations, 
societies, etc. ; licenses or permits ; act ions for 
recovering the payment of municipal taxes before 
certain cour ts ; complaints against the assessment 
roll; appeal of the decision of the va luators be­
fore certain courts; remunerat ion to the mayor ; 
municipal elections; r ight to bid in certain sales; 
regulation of fences and sidewalks; privilege 
when the sidewalks are repaired or bui l t by the 
city ; election for Bienville ; and for other purposes ; 

Levis , November 10, 1923. 
L I O N E L L E M I E U X , 

5814—45-4 Clerk of the Ci ty of Levis . 
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Département de l'Instruction Publique Department of Public Instruction 

1633-23 1633-23 
Québec, 24 novembre 1923. Quebec, November 24, 1923. 

Il a plu à Son Honneur le l ieutenant-gouverneur Hi s Honour the Lieutenant-Governor has been 
en conseil, en da te du 22 novembre courant , de pleased, by Order in Council dated the 22nd of 
détacher de la municipali té scolaire des E t ro i t s - November ins tant , to detach from the sch i il 
du-Lac-Long, comté de Témiscouata, les lots municipal i ty of E t ro i t s du Lac Long, county 
numéros 16 à 20 inclusivement du rang 1; les lots Témiscouata, the lots numbers 16 to 20 inch] i-
numéros 10 à 29 inclusivement d u rang 2; les lots vely of the first range; the lots numbers 16to 29, 
numéros 16 à 31 inclusivement du rang 3 ; les lots inclusively, of the range 2; the lots numbers 16 
numéros 11 à 34 inclusivement du rang 4 ; les lots t o 31, inclusively, of range 3 ; t h e lots numbers 11 
numéros 11 à 35 inclusivement du rang 5; les lots to 34, inclusively, of r ange 4; the lots number- 11 
numéros 11 à 37 inclusivement d u rang 6; les lots to 35, inclusively, of range 5; t h e lots numbers 11 
numéros 11 à 39 inclusivement d u rang 7; les lots to 37, inclusively, of range 6; t h e lots numbers 11 
numéros 11 à 41 inclusivement d u rang 8; les lots t o 39, inclusively, of range 7; t h e lots numbers 11 
numéros 11 à 43 inclusivement du rang 9; les lots to 41 , inclusively, of range 8; the lots numbers 11 
numéros 11 à 45 inclusivement du rang 10; les lots to 43, inclusively, of range 9; t h e lots numbers 11 
numéros 11 à 48 inclusivement du rang 11; tous to 45, inclusively, of range 10; the lots numbers 11 
du canton de Robinson, et d'ériger tou t ce te r r i - to 48, inclusively, of range 11; all of the township 
toire en municipali té scolaire d is t incte , sous le of Robinson, and to erect all th i s terr i tory into 
nom de "Sa in t -Cyr" , même comté. a separa te school municipal i ty under the nam,; 

of "Sa in t C y r " , in t h e same county. 
6177 6178 

890—23 890—23 
Québec, 26novembre 1923. Quebec, November 26, 1925. 

Il a plu à Son Honneur le l ieutenant-gouver- Hi s Honour the Lieutenant-Governor has b in 
neur en conseil, en d a t e du 22 novembre courant , pleased, by Order in Council dated the 22nd of 
de détacher de la municipali té scolaire de Sa in t - November ins tant , t o de tach from the school 
Léonard, comté de Nicolet, la pa r t i e du lot numé- municipal i ty of Saint Léonard, county of Nico-
ro 104 du cadas t re officiel de la paroisse de Sa in t - let, t h e p a r t of the lot number 104 of the offi-
Léonard, le tou t formant un te r r i to i re d 'environ cial cadas t re of the par i sh of Sa in t Léonard, the 
12 a rpents de largeur sur une profondeur moyenne whole forming a t e r r i to ry of about 12 arpants in 
d 'environ 20 a rpents ; borné au bout sud-ouest width by a mean dep th of about 20 arpents ; 
à la rivière Nicolet, au bout nord-est au lot 105 bounded a t the southwest end by the river Nico-
du di t cadast re , du côté nord-ouest à la t e r re let, a t t h e nor theas t end by t h e lot 105 of the 
d 'Edouard Lepi t re et du côté sud-est à une t e r re said cadast re , on the nor thwest side by the land 
a p p a r t e n a n t à Joseph Provencher, fils de Ls, of Edouard Lepitre, and on t h e southeas t side 
é t a n t la par t ie sud-est du di t lot 104 du d i t ca- by a land belonging t o Joseph Provencher, son 
dastre , comprise dans la municipali té de la pa- of Ls, being t h e southeas t p a r t of said lot 104 of 
roisse de Sainte-Eulalie, même comté, e t d 'annex- the said cadastre , comprised within the muni-
er ce terri toire à la municipalité scolaire de Sain te- cipali ty of the parish of Sainte Eulalie, same 
Eulalie, même comté. county, and to annex th is t e r r i to ry to the school 

municipal i ty of Sainte Eulalie, same county. 
6179 6180 

Département du trésor 

Avis es t par le présent donné que le Certificat 
d 'Enregis t rement accordé à la "Commercial 
Union Assurance Company, Limited", l 'autorisant 
à faire, dans la province de Québec, des affaires 
d 'assurance contre le feu e t la vie, a été amendé, 
pe rmet tan t en plus les classes suivantes contre les 
dégâts causés par arroseurs automat iques , assu­
rance contre les dommages sur propriétés de tou te 
sortes causés p a r l'explosion de gaz na ture l ou 
autres , accidents, automobile, vol avec effraction, 
bris de glaces, maladie et ouragan, le e t après le 
vingt-sixième jour de novembre, 1923. 

Le tou t conformément à l 'art icle 6950 des Sta­
t u t s Refondus de Québec, 1909, ce vingt-sixième 
jour de novembre 1923. 

Pour le trésorier de la province de Québec. 
Le sur in tendant des assurances suppléant , 

J . -P . B E L A N G E R . 
Branche des Assurances, 

Dépar tement du Trésor, 
- Québec, P . Q. 6159—48-2 

Treasury Department 

Notice is hereby given t h a t t h e Certificate of 
Registry issued to the "Commercial Union A - a v ­
ance Company, Limited" , au thor iz ing it to trans­
act, th roughout the Province of Quebec, the busi­
ness of Fire and Life Insurance, has been extend­
ed to include Sprinkler Leakage Insurance, In 
ance aga ins t damage to proper ty of any ki 
caused by the explosion of na tura l or other gas, 
accident, automobile, burglary, p la te glass, 
ness and tornado insurance, on and after this 
twen ty s ixth d a y of November, 1923. 

Given pu r suan t to ar t icle 6950 of the Rev 
S t a t u t e s of Quebec, 1909, th is twenty sixth day 
of November , # 1923. 

For t h e t reasurer of the Province of Quel" 
J . P . B E L A N G E R , 

Acting Superintendent of Insurance. 
Insurance Branch, 

Treasury Depar tmen t , 
Quebec, P . Q. 6160—48-2 
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Avis d'émission de permis et d'enregistrement. 

Avis es t par le présent donné que la "Compa­
gnie Provinciale d'Assurance Mutuel le contre le 
I ( u des Beurreries et Fromageries de la Province 
de Québec" a obtenu un permis e t a é té enregis­
trée conformément à la loi des assurances de Qué­
bec, pour faire don affaires d 'assurance contre le 
feu des beurreries et fromageries, leurs machine­
ries et contenu, en ver tu des dispositions des ar t i ­
cles 7079 e t su ivants des S ta tu t s Refondus de la 
Province de Québec, 1909. 

Le bureau-chef de la Compagnie est s i tué à Ni­
colet, comté de Nicolet, P . Q. 

Donné conformément aux dispositions de l 'ar­
ticle 6950 des S t a tu t s Refondus de la Province de 
Québec, 1909, ce vingtième jour de novembre, 
1923. 

Le Sur in tendant des assurances suppléant , 
. J . -P . B E L A N G E R . 

Pour le Trésorier de la province de Québec. 
Branche des Assurances, 

Dépar t emen t du Trésor, 
6 0 1 3 - 4 7 - 2 Québec, P . Q. 

Avis est par le présent donné que le Certificat 
d 'Enregis t rement accordé à " T h e General Acci­
dent Assurance Company of Canada" , l 'autor i ­
sant a faire, dans la province de Québec, des affai­
res d 'assurance contre les accidents, maladie, 
chaudières à vapeur, vol avec effraction, feu, au­
tomobile, grêle, garantie, contre les pertes ou 
dommages par le vol, dégâts causés par arroseurs 
automat iques , bris de glace, et assurance contre 
dommages à la propriété e t responsabilité pour 
dommages aux autres personnes ou propriétés, 
causés par le bris d 'une machine électrique, a é té 
amendé, pe rme t t an t en plus la classe suivante 
contre les dommages causés aux propriétés de 
tou tes sortes par l'explosion de gaz naturel ou 
aut res , le e t après ce vingtième jour de novembre 
1923. 

Le t o u t conformément à l 'article 6950 des Sta­
tu t s Refondus de Québec, 1909, ce vingtième jour 
de novembre 1923. 

Le Sur in tendant des assurances suppléant , 
J . -P . B E L A N G E R . 

Pour le Trésorier de la province de Québec. 
Branche des Assurances, 

Dépar t emen t du Trésor, 
6015—47-2 Québec, P . Q. 

Avis est par le présent donné que " L a Compa­
gnie d'Assurance Mutuelle de la Municipalité de 
la paroisse de Saint-Jérôme", dans le comté de 
Terrebonne, a obtenu un permis e t a é té enregis­
trée conformément aux dispositions des articles 
6870 et suivants et 6850 S.R.P.Q. ,1909 e t de la 
loi 4 George V, C . 54, s. 1, à l'effet de tenir assurés 
contre le feu e t la foudre les maisons e t bâ t i ­
ments de ferme situés dans les l imites de la mun i ­
cipalité de la paroisse de Saint-Jérôme. 

Donné conformément aux dispositions de l 'ar­
ticle 6950, ce vingt e t unième jour de novembre 
1923. 

P o u r le trésorier de la province de Québec. 
Le surintendant des Assurances suppléant , 

J . -P . B E L A N G E R . 
Branche des Assurances, 

Dépar tement du Trésor, 
Québec, P . Q. 6 0 3 7 - 4 7 - 2 

Avis est par le présent donné que la "Affiliated 
Underwriters " a é t é enregistrée pour faire, dans 
la province de Québec, des affaires d 'assurance 
contre le feu, le et après le v ingt et unième jour 
de ndVembre 1923. 

/ 

Notice of license and registration. 

Notice is hereby given t h a t the "Compagnie 
Provinciale d'Assurance Mutuel le contre j e Feu 
des Beurreries et Fromageries d e la Province de 
Québec" has been licensed and registered for the 
transaction of insurance against fire of but ter and 
cheese factories, machineries and contents, pur­
suant to the provisions of Articles 7079 and fol­
lowing of the Revised S ta tu tes of the Province of 
Quebec, 1909. 

The head office of the Company is s i tuated a t 
Nicolet, county of Nicolet, P . Q. 

Given pursuant to the provisions of Article 
0950 of the R. S. P . Q., 1909, this twent ie th day 
of November, 1923. 

J . P . B E L A N G E R , 
Acting Superintendent of Insurance. 

For the Treasurer of the Province of Quebec. 
Insurance Branch, 

Treasury Depar tment , 
6 0 1 4 - 4 7 - 2 Quebec, P . Q. 

Notice is hereby given t h a t the certificate of 
Registry issued to "The General Accident Assur­
ance Company of Canada" , authorizing it to t ran­
sact, throughout the Province of Quebec, the busi­
ness of accident, sickness, s team boiler, burglary, 
fire, automobile, hail, guarantee , insurance, 
insurance against loss or damage by robbery and 
sprinkler leakage, plate glass insurance and 
insurance against damage to proper ly and liabil­
i ty for damage to the proper ty or person of o thers 
caused by the breakdown of any electrical m a ­
chinery, has been extended to include insurance 
against damage to proper ty of any kind caused 
by the explosion of natural or other gas, on and 
after this twentieth day of November, 1923. 

Given pursuant to article 6950 of the Revised 
Sta tutes of Quebec, 1909, this twent ie th day of 
November, 1923. 

J . P . B E L A N G E R , 
Acting Superintendent of Insurance. 

F o r the Treasurer of the Province of Quebec. 
Insurance Branch, „ 

Treasury Depar tment , 
6016—47-2 Quebec, P . Q. 

Notice is hereby given t h a t "La Compagnie 
d'Assurance Mutuelle de la Municipal i té de la 
paroisse de Saint-Jérôme", in the C o u n t y of 
Terrebonne, has been licensed and registered, 
pursuant t o the provisions of articles 6870 and 
following and 6850 and Act 4 Geo. V, C . 54, s. 1, 
in order to keep insured against fire and l ightning 
the houses and farm buildings s i tua ted within 
the l imits of the Munic ipal i ty of the parish of 
Saint Jerome. 

Given pursuant to Article 6950, this twenty 
first day of November , 1923. 

Fo r the Treasurer of the Province of Quebec. 
J . P . B E L A N G E R , 

Acting Super intendent of Insurance . 
Insurance Branch, 

Treasury Depar tment , 
Quebec, P . Q. 6 0 3 8 - 4 7 - 2 

Notice is hereby given t h a t the "Affiliated 
Underwri te rs" has been registered to t ransact , 
within the Province of Quebec, the business of 
Fire Insurance, on and after this Twenty-first 
day of November, 1923. 

\ 
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Le nom et l 'adresse du principal agent pour la T h e name and address of the Chief Agent for 
province son t : Lindsay Montgomery Donaldson, the Province of Quebec a re : Lindsay Montgo-
164 rue Sain t -Jacques , Mont réa l , P . Q. m e r y Donaldson, 164 Sain t J ames Street , Mont­

real , P . Q. 
Donné conformément a l 'art icle 6950 S.R.P.Q., Given p u r s u a n t t o art icle 6950 R.S.P.Q., 

1909, ce vingt et unième jour de novembre 1923. 1909, this twen ty first day of November , 1923. 
P o u r le trésorier de la province de Québec. Fo r the Treasurer of the Province of Quebec, 

Le su r in tendan t des Assurances suppléant , J . P . B E L A N G E R , 
J . -P . B E L A N G E R . Acting Super in tendant of Insurance. 

Branche des Assurances, Insurance Branch , 
Département du Trésor , * Treasu ry Depar tmen t , 

Québec, P . Q. 6039—47-2 Quebec, P . Q . 6040—47-2 

Actions en séparation de biens Actions for separation as to property 

Province de Québec, d i s t r i c t de Mont réa l . 
Cour supérieure, No 830. D a m e A n n a Gravel , 
épouse commune en biens de Adrien Pharand , 
journalier, de la ci té e t du d i s t r i c t de Mont réa l , 
dûment autorisée à ester en just ice, demanderesse; 
vs le dit Adrien Pharand , de la ci té e t du d is t r ic t 
de Montréa l , défendeur. 

Une action en séparat ion de biens a é té in ten­
tée en cet te cause le 17 novembre 1923. 

Montréa l , le 22 novembre 1923. 
Le procureur de la demanderesse , 

6131—48-5 J . -L. G O D I N . 

Province de Québec, d is t r ic t de Mont réa l . 
Cour supér ieure , N o 1768. D a m e Beckie Rosen-
etein, des ci té e t d is t r ic t de Mont réa l , "épouse 
commune en biens de Louis Singer, marchand , 
du même endroi t , e t d û m e n t autor isée à ester en 
justice, demanderesse ; vs le d i t Louis Singer, 
défendeur. 

Une action en séparat ion de biens a é té ins t i ­
tuée en cet te cause, le 19ème jour de novembre 
1923. 

Montréa l , 22 novembre 1923. 
Le procureur de la demanderesse , 

6133—18-5 A L E X A N D R E - I . P O P L I G E R . 

Province of Quebec, d i s t r i c t of Mont rea l -
Super ior Cour t , No . 830. D a m e Anna Gravel < 
wife common as t o proper ty of Adrien Pharand , 
laborer, of the c i ty and dis t r ic t of Mont rea l , duly 
authorized to es ter en justice, plaintiff, vs the 
said Adrien Pharand , of t h e ci ty and dis t r ic t of 
Mont rea l , defendant . 

An act ion for separa t ion as t o proper ty has 
been ins t i tu ted in th is cause t h e 17th of Nov­
ember , 1923. 

Mont rea l , November 22, 1923. 
J . L. G O D I N , 

6132—48-5 A t t o r n e y for plaintiff. 

Province of Quebec, d i s t r i c t of Mont rea l 
Superior Cour t , N o . 1768. Dame Beckie R o -
senste in , of the city and dis t r ic t of Montreal , 
wife common as to proper ty of Louis Singer, 
merchan t , of the same place, and duly authorized 
à ester en justice, plaintiff; vs the said Louis 
Singer, defendant . 

An act ion in separat ion a s t o proper ty has been 
ins t i tu t ed in th is cause on t h e 19th day of Nov­
ember 1923. 

Mon t r ea l , November 22, 1923. 
A L E X A N D E R I . P O P L I G E R , 

6134—48-5 A t t o r n e y for plaintiff. 

Cour supér ieure , Kamouraska , N o 8998. 
Dame Alice Desrosiers, épouse commune en biens 
de Sieur Aimé Bérubé, mécanicien, de la cité de 
Rivière-du-Loup, dûmen t au tor i sée à es ter en 
justice, demanderesse ; vs Aimé Bérubé ,mécani ­
cien, de la ci té de Riviôre-du-Loup, défendeur. 

Une act ion en séparat ion d e biens a é t é in s t i ­
tuée en ce t t e cause le dixième jour de novembre 
1923. 

Rivière-du-Loup, 13 novembre 1923. 
Les procureurs de la demanderesse , 

CASGRAIN, L I Z O T T E & M I C H A U D . 
6151—48-5 

Province de Québec, d is t r ic t de Montréal -
Cour supér ieure , N o 4484. D a m e Azelda Anger, 
domiciliée en la cité de Mont réa l , d i s t r i c t de 
Montréal , épouse commune en biens d 'Albert 
Fonta ine , du même lieu, dûmen t autor isée aux 
fins des présentes , demanderesse ; vs Albert 
Fonta ine , voiturier , du même lieu, défendeur. 

Une action en séparat ion de biens a é té in tentée 
en ce t t e cause le 22 novembre 1923. 

Mont réa l , 26 novembre 1923. 
Les procureurs de la demanderesse , 

6 1 5 5 - 4 8 - 5 B E A U R E G A R D & L A B E L L E . 

Superior Cour t , Kamouraska , No . 8998. 
D a m e Alice Desrosiers, wife common as t o p rop­
e r t y of Mr . Aime Berubé, machin i s t , of t h e ci ty 
of Rivière d u Loup, duly au thor ized à ester en 
justice, plaintiff; vs Aimé Berubé, machinis t , of 
t h e c i ty of Riviere du Loup, defendant . 

An act ion for separa t ion a s t o p roper ty has 
been ins t i tu t ed in th is cause t h e t e n t h day of 
November , 1923. 

Riv ie re du Loup, November 13, 1923. 
CASGRAIN, L I Z O T T E & M I C H A U D , 

6152—48-5 At to rneys for plaintiff. 

Province of Quebec, Dis t r i c t of Mont rea l . 
Superior Cour t , N o . 4484. M r s . Azelda Anger, 
residing in t h e city and dis t r ic t of Montrea l , wife 
common as t o proper ty of Albert Fon ta ine , of 
t h e same place, a n d duly au thor ized to ester aux 
présen'es, plaintiff ; vs Albert Fonta ine , carr iage 
maker , of t h e same place, defendant . 

An act ion in separa t ion a s t o proper ty has 
been ins t i tu ted in th is case on t h e 22nd day of 
November , 1923. 

Mont rea l , November 26, 1923. 
B E A U R E G A R D & L A B E L L E , 

6156—48-5 At to rneys for plaintiff. 
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Canada , province de Québec, d is t r ic t de M o n t -
réal, Cour supér ieure , N o 4.350. 

Dame Delphine Côté , des cité e t d is t r ic t de 
Montréal, épouse commune en biens de Alfred 
Auger, mécanicien, du môme lieu, d û m e n t a u t o ­
risée? J\ ester en just ice, demanderesse ; vs ledit 
Alfred Auger, défendeur. 

Une act ion en séparat ion de biens a été inst i -
luée contre le défendeur, le 15 novembre 1923. 

Montréal , 16 novembre 1923. 
L ' avoca t de la demanderesse , 

5 9 8 5 - 4 7 - 5 C.-A. A R C H A M B A U L T . 

Province de Québec, d is t r ic t de Montréa l , 
(OUT supérieure. D a m e Mar ie -B . Boulanger, 
épouse commune en biens du défendeur deman­
deresse, des ci té et d is t r ic t de Mont réa l ; et E rnes t 
Yandandaigue, défendeur, du môme lieu. 

Une act ion en séparat ion de biens a été intentée 
ce jour, par la demanderesse contre le défendeur. 

Montréal , 17 novembre 1923. 
L 'avoca t de la demanderesse, 

5999—47-5 F.-A. C R A I G . 

Canada, Province de Québec, dis tr ict de Sa in t -
François. C o u r Supérieure. N o 718. D a m e R o -
•-.-.Marguerite Tanguay , du canton de Weedon, 

le d is t r ic t de Saint-François , épouse de 
Manislas-Wilbrod Darche , du même endroi t , 
eou-merçant, d û m e n t autorisée à ester en just ice, 
demanderesse ; vs Stanislas Wilbrod Darche, 
commercent» dtl canton de Weedon, dans le dis­
trict de Saint -François , défendeur. 

Une act ion en sépara t ion de biens a é té inst i ­
tuée en cet te cause le quatorz ième jour de no-
vembre mil neuf cent vingt- trois . 

Sherbrooke, Novembre 2 1 , 1923. 
Le p rocureur de la demanderesse, 

0053—47-5 F . C A M P B E L L . 

Province de Québec, dis tr ict de Montréal , C o u r 
f-uj>érieure, N o 4938.—Dame Annie Goldberg, 

use commune en bieas de Sam Zweig, t ous 
s des cité e t dis tr ict de Montréal , dûmen t au­

torisée par u n jugement de la Cour supérieure 
: ur ces présentes, demanderesse; vs Sam Zweig, 
du même endroi t , marchand , défendeur. 

Une action en séparat ion de biens a été inst i ­
tuée, de jour, p a r la demanderesse contre le dé­
fendeur. 

Montréal, 5 novembre 1923. 
Le procureur de la demanderesse, 

5 8 6 3 - 4 6 - 5 LOUIS F I T C H . 

Province de Québec, distr ict de Kamouraska . 
Dans la Cour supérieure, No 8957. Dame Ma­
thilda Morin, épouse commune en biens de Sieur 
Joseph Saindon, employé de chemin de fer, de 
la Cité de Rivière-du-Loup, demanderesse; vs 
U dit Joseph Saindon, du même endroit , défendeur. 

Une action en séparat ion de biens a é té insti-
en cette cause le 4 octobre 1923. 

Kivière-du-Loup, 10 novembre 1923. 
Les procureurs de la demanderesse, 

5865—46-5 L A N G L A I S & C O T É . 

Province de Quebec, Distr ict de Kamouraska^ 
Dans la Cour supérieure, N o 8958. Dame Albina 
Lévesque, épouse commune en biens de Sieur 
l'hilippe Pinet , commerçant , de la paroisse de 
baint-Honoré, demanderesse ; va le dit Phil ippe 
Pinet, du même endroit , défendeur. 

Canada , Province of Quebeo, dis tr ict of M o n ­
treal , Superior Cour t , No. 4356. 

D a m e Delphine Côté, of Montreal , d is t r ic t of 
Mont rea l , wife common as to proper ty of Alfred 
Auger, of the same place, mechanic, duly a u t h o r ­
ized to ac t in justice, plaintiff; vs said Alfred 
Auger, defendant . 

An act ion in separation as to property has been 
ins t i tu ted against defendant on November 15th. 
1923. 

Montreal , November 16th, 1923. 
C. A. A R C H A M B A U L T , 

5986—47-5 At to rney for plaintiff. 

Province of Quebec, d is t r ic t of Mont rea l . 
Superior Court . Mrs . Dame Mar ie B. Boulanger, 
wife common as to property of the defendant , 
plaintiff, of the C i ty and Dis t r ic t of Mont rea l ; 
and Ernes t Vandandaigue, of the same place, 
defendant. 

An action in separation as to property has 
been insti tuted this day, by the plaintif against 
the defendant. 

Montrea l , November 17, 1923. 
F.-A. C R A I G , 

6000—47-5 At torney for the plaintiff. 

Canada , Province of Quebec, d is t r ic t of Sa in t 
Francis . Superior Cour t , No . 718. D a n e Rosa 
Marguer i te Tanguay, of the township of Weedon, 
in the distr ict of Saint Francis , wife of Stanis las 
Wilbrod Darche, of the same place, merchan t , 
and authorized by the Cour t to ester en justice, 
plaintiff; vs Stanislas Wilbrod Darche, merchan t , 
of the township of Weedon, in t h e d is t r ic t of 
Sa in t Francis , defendant. 

An act ion for separation as to p roper ty has 
been ins t i tu ted in this cause on the 14th d a y of 
November one thousand nine hundred and 
t w e n t y th ree . 

Sherbrooke, November 21st, 1923. 
F . C A M P B E L L . 

6054—47-5 At torney for plaintiff. 

Province of Quebec, district of Mont rea l , Su­
perior Court , No. 4938—Dame Annie Goldberg, 
wife common as to property of Sam Zweig, bo th 
of the city and district of Montreal , buly a u t h o r ­
ized by judgment of the Superior Cour t for these 
presents, plaintiff; vs Sam Zweig, of the s ame 
place, merchant , defendant. 

An action has this day been inst i tuted in separ­
a t ion as to property by the plaintiff against the 
defendant. 

Montreal , November 5, 1923. 
LOUIS F I T C H , 

5864—46-5 Attorney for plaintiff. 

Province of Quebec, distr ict of Kamouraska . 
In the Superior Court . No. 8957. Dame Mathil­
da Morin, wife common as t o proper ty of Mr . 
Joseph Saindon, Railway employee, of the city 
of Rivière du Loup, plaintiff; vs the said Joseph 
Saindon, of the same place, defendant. 

An action for separation as to property has been 
inst i tuted in this cause the 4th of October, 1923. 

Rivière du Loup, November 10, 1923. 
L A N G L A I S & C O T E , 

5866—46-5 Attorneys for plaintiff. 

Province of Quebec, district of Kamouraska . 
I n the Superior Court , No. 8958. Dame Albina 
Levesque, wife common as to property of Mr . 
Philippe Pinet , t rader, of the parish of Sa in t 
Honoré, plaintiff; vs the said Philippe Pinet , of 
the same place, defendant. 
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Une action en séparation de biens a é té insti­
tuée en cette cause le 4 octobre 1923. 

Rivière-du-Loup, 10 novembre 1923. 
* Les procureurs de la demanderesse, 

5867—46-5 LANGLAIS à C O T É . 

Canada, province de Québec, district de Mont ­
réal, Cour supérieure, N o 1651.—Dame Math i lda 
Pelletier, éj>ouse connnune en biens de Camille 
Boyer, journalier restaurateur, présentement des 
cité et district de Montréal , demanderesse; vs 
Le d i t Camille Boyer, défendeur. 

Une action en séparation de biens a été insti­
tuée ce jour dans la présente cause. 

Montréal , 7 novembre 1923. 
L 'avocat de la demanderesse, 

5869—46-5 E M I L E - L . SA8SEVILLE. 

Province de Québec, distr ict de Bedford, Cour 
supérieure, No 11—Dame M a r y Guilmin, épouse 
commune en biens de Albert Wilson, hôtelier, du 
village de Warden, dans le distr ict de Bedford, 
dûment autorisée à ester en justice, demande­
resse; vs Le di t Albert Wilson, défendeur. 

Une action en séparation de biens a été insti­
tuée en cette cause, le 20ème jour d 'octobre 1923. 

Waterloo, 13 novembre 1923. 
Le procureur de la demanderesse, 

5 8 7 1 - 4 6 - 5 R O M U L U S C L O U T I E R . 

Province de Québec, district de Montréal . 
Cour supérieure, No 3303. Dame Palmyre Roy, 
des cité et district de Montréal, épouse commune 
en biens de Alphonse-Henri Levesque, fourreur, 
du même lieu, et dûment autorisée à ester en 
justice aux fins des présentes, a institué ce jour 
une action en séparation de biens contre son dit 
époux.. 

Montréal, 13 novembre 1923. 
Les avocats de dame P. Roy, 

MONTY, D U R A N L E A U , ROSS & A N G E R S . 
5901—46-5 

Province de Québec, distr ict de Saint-François. 
Cour supérieure, N o 683. Dame Rose-Anna 
Bisson,épouse de J.-Henri Lambert , restaurateur, 
domicilié à E a s t Angus, di t district , dûmen t au­
torisée à ester en justice, demanderesse; vs ledit 
J.-Henri Lamber t , des mêmes lieux, défendeur. 

Une act ion en séparation de biens a été inst i ­
tuée en cet te cause le 9ième jour de novembre 
1923. 

Sherbrooke, 9 novembre 1923. 
Le procureur de la demanderesse, 

5913—46-5 C E S A I R E G E R V A I S . 

Province de Québec, district de Bedford. Cour 
Supérieure, No 34. Dame Clar inda Blanchard, 
de Hainte-Cécile-de-Milton, dans le distr ict de 
Bedford, épouse commune en biens de Télesphore 
Auclaire, forgeron, du môme lieu, dûment au to ­
risée à en te r en justice, demanderesse; vs ledit 
Télesphore Auclaire, défendeur. 

Une action en séparation de biens a é té insti­
tuée en cet te cause le 9ième jour de novembre 
1923. 

Waterloo, ce 15 novembre 1923. 
Le procureur de la demanderesse, 

59Ô3--46-5 ROMULUS CLOUTIER. 

Canada , province de Québec, dis tr ict de Qué­
bec, Cour supérieure, No 4547.—Dame Marie-
Anna Gauthier , épouse commune en biens de 
Deus Biais, solliciteur d 'annonces, d e la ci té de 
Québec, duement autorisée à ester en justice, de­
manderesse; vs le d i t Deqs Biais, défendeur. 

An action for separation as to proper ty has 
been inst i tuted in this cause, the 4th of October, 
1923. 

Rivière du Loup, November 10, 1923. 
LANGLAIS & C O T E , 

6868—46-5 Attorneys for plaintiff. 

Canada , Province of Quebec, district of Mon­
treal , Superior Cour t , No . 1651.—Mrs. Mathilda 
Pelletier, wife conunon as to proper ty of Camille 
Boyer, restorator , of the city and district of Mon­
treal, plaintiff; vs The said Camille Boyer, her 
husband, defendant. 

An action as to property lias been instituted 
th is day. 

Montreal , November 7, 1923. 
E M I L E L. SASSEVILLE, 

5870—46-5 Attorney for plaintiff. 

Province of Quebec, district of Bedford, Su­
perior Cour t , No. 11.—Mary Guibnin, wife com­
mon as to property of Albert Wilson, hotel-keeper, 
of the village of Warden, in the district of Bed­
ford, duly authorized à ester en justice, plaintiff; 
vs . T h e said Albert Wilson, defendant. 

An act ion in separation as to property has been 
t a k e n on the 20th of October, 1923. 

Waterloo. November 10, 1923. 
R O M U L U S C L O U T I E R , 

5872—46-5 Attorney for plaintiff. 

Province of Quebec, district of Montreal. 
Superior Court, No. 3303. Dame Palmyre Roy, 
of the city and district of Montreal, wife common 
as to property of Alphonse Henri Levesque, fur­
rier, of the same place, has this day instituted 
an action in separation as to property against her 
said husband. 

Montreal, November 13, 1923. 
M O N T Y , D U R A N L E A U , ROSS à ANGERS, 

Attorneys for Palmyre Roy. 
5902—46-5 

Province of Quebec, distr ict of Saint Francis. 
Superior Cour t . No . 683. Dame Rose Anna 
Bisson, wife of J . Henri Lamber t , restaurant-
keeper, domiciled a t Eas t Angus, said district, 
duly authorized to "ester en justice", plaintiff; 
vs said J . Henri Lambert , of same parts , defendant 

An action in separation as to property, has been 
ins t i tu ted in th is cause on the 9th day of Novem­
ber 1923. 

Sherbrooke, November 9, 1923. 
C E S A I R E G E R V A I S , 

5914—46-5 At to rney for plaintiff. 

Province of Quebec, district of Bedford. Supe­
rior Cour t , No . 34. Clar inda Blanchard, "f 
Sainte Cécile de Milton, in the distr ict of Bed­
ford, wife common as to proper ty of Télesphore 
Auclaire, blacksmith, of the said village of Sainte 
Cécile de Milton, said district, and duly author­
ised à ester en justice, plaintiff; vs the said Téles­
phore Auclaire, defendant. 

An action in separat ion as to proper ty has 
been t aken on t h e 9th of November, 1923. 

Waterloo, this 15th day of November, 1923. 
R O M U L U S C L O U T I E R , 

5954—46-5 At torney for plaintiff-

Province of Quebec, d is t r ic t of Quel» 

Superior Cour t , N o . 4547. — D a m e Marie 
Anna Gauthier , wife common as to proper ty of 

Deus Biais, insurance canvasser, of the city i 
Quebec, duly au thor i sed t o ester en justice, plain­

tiff; vs the said Deus Biais, defendant . 
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Une action en séparat ion de biens a é té Insti­
tuée en cet te cause, le 27ème jour d 'octobre 1923. 

Québec, 27 octobre 1923. 
Les procureurs de la demanderesse, 

5723—45-5 M I C H A U D & P E T T I G R E W . 

Province de Québec, dis tr ict de Montréal , Cour 
érieure, N o 3084.—Dame Anna Ethicr , épouse 

de Roméo Mercier, chauffeur, des cité e t distr ict 
de Montréal, d û m e n t autorisée à ester en jus­
tice, demanderesse; vs Le di t Roméo Mercier, 
chauffeur, des ci té e t d is t r ic t de Montréal , défen­
deur. 

Une act ion en séparat ion de biens a été insti­
tuée en cet te cause, le 24 octobre 1923. 

Montréal, 30 octobre 1923. 
Les procureurs de la demanderesse, 

L E B L A N C , P L A N T E & L E B L A N C . 
5725—45-5 

Province de Québec, d is t r ic t d 'Ar thabaska, 
No 109. Cour supér ieure . D a m e Alida La-

modiste, de Victoriaville, épouse de Joseph-
Egide Lamy, charret ier , du même endroit , dû-
niirat autorisée à ester en justice, demanderesse; 
vs ledit Joseph-Egide Lamy, défendeur. 

Une action en séparat ion de biens a é té inst i ­
tuée contre le défendeur en cet te cause le 3ième 
jour de novembre 1923. 

Arthabaska, G novembre 1923. 
Les procureurs de la demanderesse, * 

5779—45-5 L A L I B E R T E & M A R C H A N D . 

Province de Québec, dis tr ict des Trois-Rivières, 
Cour supérieure. N o 194. D a m e Joséphine 
Garceau, de la ci té de Grand 'Mère , épouse com­
mune en biens de Joseph-A. Marco t t e , commis, de 
Grand'Mère, demanderesse; vs le d i t Joseph-
A. Marcotte, de la ci té de Grand 'Mère , défendeur. 

Une acion en sépara t ion de biens a é t é ins t i ­
tuée en cette cause, le dix-neuvième jour d 'octobre 
1923. 

Les procureurs de la demanderesse, 
D E S I L E T S & A S S E L I N . 

Trois-Rivières, 29 octobre 1923. 5593—44 5 

( anada, province de Québec, d is t r ic t de 6a in t -
is, Cour supér ieure . N o 651. 

l ' u n e Me'.anie Doyon , du can ton de Windsor, 
le district de Saint-François , épouse de Léo-

nidas Saint-Laurent , du même lieu, di t distr ict , 
cultivateur, d û m e n t autorisée à ester en justice 
aux fins des présentes p a r un juge de la Cour 
supérieure, demanderesse ; vs ledit Leonidas St . 
Laurent, du canton de Windsor, distr ict de Saint-
François, défendeur. 

! ne action en sépara t ion de biens a é t é inten­
tée ce jour. 

L E O N A R D & B A C H A N D , P.C.S. , 
. Le procureur de la demanderesse, 

E M I L E R I O U X . 
Sherbrooke, 30 octobre 1923. 5639—44-5 

:iada, province de Québec, dis tr ict de Saint-
Fr..nçois, N o 646, Cour supérieure. 

me Marie-Anne Poulin, épouse commune 
en biens de Maur ice Bisson, cul t ivateur , de Rock 
Island, dans le distr ict de Saint-François , dûmen t 
autorisée à ester en just ice aux fins des présentes, 
a institué, ee jour, une act ion en séparat ion de 
biens contre son d i t époux. 

Le procureur de la demanderesse, 
L I O N E L F O R E S T . 

Sherbrooke, 30 oc tobre 1923. 5041—44-5 

An action for separation as to property has 
been ins t i tu ted in this cause the 27th day of Oc­
tober, 1923. 

Quebec, October 27, 1923. 
M I C H A U D & P E T T I G R E W , 

5724—45-5 At torneys for plaintiff. 

Province of Quebec, district of Montreal , Su­
perior Cour t , No . 3084—Dame Anna Athier , 
wife of Romeo Mercier, chauffeur, of the ci ty 
and distr ict of Montreal , duly authorized to ester 
en justice, plaintiff; vs the said Romeo Mercier, 
chauffeur, of the city and distr ict of Montrea l , 
defendant. 

An action for separation as to property has 
been inst i tuted in this cause the 24th of October , 
1923. ^ 

Montreal , October 30, 1923. 
L E B L A N C , P L A N T E & L E B L A N C , 

Attorneys of plaintiff. 
5726—45-5 

Province of Quebec, Dis t r ic t of Ar thabaska , 
Superior Cour t . No. 409. Dame Alida Lasanté , 
milliner, of Victoriaville, wife of Joseph Egide 
Lamy, driver, of the same place, duly author ized 
t o ester en justice, plaintiff; vs the said Joseph 
Egide Lamy, defendant. 

An action in separation as to property has been 
ins t i tu ted against the defendant in this case on t h e 
3rd of November 1923. 

Ar thabaska , November 6 th , 1923. 
L A L I B E R T E & M A R C H A N D , 

5780—45-5 At torneys for the plaintiff. 

Province of Quebec, distr ict of Three Rivers, 
Superior Cour t . No. 194. D a m e Josephine 
Garceau, of the Ci ty of Grand 'Mère , wife common 
as to p roper ty of Joseph A. Marcot te , clerk, of 
Grand-Mère , plaintiff; vs the said Joseph A. 
Marcot te , of the C i t y of Grand 'Mère , defendant. 

An act ion for separation as to proper ty has 
been inst i tuted in this case on the nineteenth 
day of October 1923. 

D E S I L E T S & ASSELIN, 
Attornej 's for plaintiff. 

Three Rivers , October 29th, 1923. 5591—11- 5 

Canada , province of Quebec, d is t r ic t of S a i n t 
Francis , Superior Cour t , No. 651. 

D a m e Melanie Doyon, of the township of 
Windsor, distr ict of Saint Francis , w ife of Leoni­
das St . Laurent , of the same place, said distr ict , 
farmer, duly authorized à tstei en justice, by a 
judge of the Superior Court , plaintiff ; vs The said 
Leonidas S t . Laurent , of the township of Windsor , 
dis tr ict of Saint Francis, defendant. 

An action in separation as to proper ty has been 
ins t i tu ted this day . 

L E O N A R D & B A C H A N D . P .S .C . 
E M I L E R I O U X , 

Attorney for plaintiff. 
Sherbrooke, October 30th, 1923. 5640—44-5 

Canada , Province of Quebec, distr ict of Sa in t 
Francis , No . 646, Superior Cour t . 

Dame Marie Anne Poulin, wife common as to 
proper ty of Maurice Bisson, farmer, of Rock I s ­
land, in the distr ict of Saint Francis, duly au­
thorized à ester en justice aux fins des présentes, 
has, this day , inst i tuted an act ion in separat ion 
as to proper ty against her said husband . 

L I O N E L F O R E S T , 
At torney for plaintiff. 

Sherbrooke, th is th i r t i e th day of October, 1923 
5642-44-5 
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Canada , province de Québec, d is t r ic t de Ri ­
mouski, No 9011. 

Dame Mar ia Gagné,de la ville de Rimouski , dis­
t r ic t de Rimouski, épouse d e Joseph-Albert Lan-
glois, marchand, du même lieu, d é m e n t autorisée 
à ester en justice, aux fins des présentes , deman­
deresse ; vs Joseph-Albert Langlois,- marchand , 
de la ville de Rimouski , d i t distr ict , défendeur. 

La demanderesse a in s t i t ué une action en sépa­
rat ion de biens contre le défendeur. 

Les procureurs de la demanderesse , 
G A R O N & J E S S O P . 

Rimouski, 31 octobre 1923. 5657—44-5 

Canada , province of Quebec, dis tr ict of Ri­
mouski , N o 9011. 

D a m e M a r i a Gagné , of the town of Rimouski, 
d is t r ic t of Rimouski , wife of Joseph Albert Lan-
glois, merchan t , of the same place, duly author­
ized to ester en justice, for the purposes hereof, 
plaintiff ; vs Joseph Albert Langlois, merchant , 
of the town of Rimouski, said distr ict , defendant! 

T h e plaintiff has ins t i tu ted an action for sepa­
ra t ion as to proper ty against t h e defendant . 

G A R O N à J E S S O P , 
At to rneys for plaintiff. 

Rimouski , October 31, 1923. 5658—44-5 

Actions en séparation de corps Actions for separation as to bed and 
et de biens board 

Province de Québec, d is t r ic t de Mont réa l . 
Cour supérieure, N o 2542. Mar ie -Anna M o -
net te , demanderesse; vs Wilfrid Dut r izac , dé­
fendeur. 

Une act ion en sépara t ion de corps a é té inst i ­
tuée contre le défendeur, le 31 octobre 1923. 

Montréal , 13 novembre 1923. 
Le procureur de la demanderesse, 

5905—46-5 J . - B R U N O N A N T E L . 

Province de Québec, dis tr ict des Trois-Rivières, 
Cour supérieure. 

D a m e Armésime Mélançon, épouse contrac-
tuel lement séparée de biens de Leopold Lafon-
taine, cult ivateur, de la paroisse de Sa in t -
Adelphe, dis tr ict des Trois-Rivières, demande­
resse, vs le d i t Leopold Lafontaine, défendeur. 

Une action en sépara t ion de corps a é té ins t i ­
tuée en cet te cause le douzième jour d 'octobre 
1923. 

Trois-Rivières, 30 octobre 1923. 
Les procureurs de la demanderesse, 

5659—44-5 D E S I L E T S & ASSELLN. 

Province of Quebec, d is t r ic t of Montreal . 
Superior Cour t , No . 2542. Mar ie Anna Ma­
net te , plaintiff; vs Wilfrid Dut r izac , defendant. 

An act ion for separation as to bed and board 
has been ins t i tu ted against the defendant, the 
31st day of October, 1923. 

Mont rea l , November 13, 1923. 
J. B R U N O N A N T E L , 

5906—46-5 At to rney for plaintiff. 

Province of Quebec, dis tr ict of Three Rivers, 
Superior C o u r t . 

D a m e Armésime Mélançon, wife contractually 
separa te as to p roper ty of Leopold Lafontaine, 
farmer, of the parish of Saint-Adelphe, dis tr ict of 
Three Rivers , plaintiff; vs t h e said Leopold 
Lafontaine, defendant . 

An act ion in separat ion as t o board and bed 
has been ins t i tu ted in this cause, the twelfth day 
of October, 1923. 

Three Rivers , October, 30th 1923. 
D E S I L E T S & A S S E L I N , 

5660—44-5 At to rneys for plaintiff. 

Avis divers 

" S I L V E R S P R I N G B R E W E R Y C O M P A N Y , 
L I M I T E D " 

Règlement N o 2 1 . 

Que le règlement N o 5 de la compagnie, passé 
par les directeurs , ce jour, soit e t est p a r les pré­
sentes amendé en changean t le m o t " t r o i s " , 
é t a n t le quat r ième m o t de la premiere ligne du 
d i t règlement N o c inq (5), en celui de "c inq" , à la 
fin que le conseil des di recteurs de la d i te com­
pagnie soit composé de " c i n q " au lieu de " t r o i s " 
d i recteurs . 

La présente est u n e copie exacte du règlement 
N o 21, passé le 12 oc tobre 1923, et approuvé p a r 
les act ionnaires à la même d a t e . 

Le secréta i re , 
6183 J . E D E L B E R T ROY. 

T H E E A S T E R N I N T E R N A T I O N A L DOG-
S L E D D E R B Y C L U B . 

Ext ra i t des minutes d 'une première assemblée 
des directeurs provisoires, tenue en la cité de 
Québec, le 26ième jour d ' oc tob re 1923. 

P résen t s : M M . J . H . price, Carl F. Falken-

Miscellaneoufl Notices 

" S I L V E R S P R I N G B R E W E R Y C O M P A N Y , 
L I M I T E D " 

By-law N o . 2 1 . 

" T h a t by-law N o . 5 of the Company , eneacted 
by the Directors t h i s day . be and is hereby amend­
ed by changing the word ' t h r e e " , being t h e four! h 
word of the first l ine of sa id By-law No. five (5 
to the word "five", to t h e end t h a t the Board of 
Directors of t h e said C o m p a n y be composed of 
five ins tead of th ree d i rec to r s . " 

A t rue copy of By-law N o . 21 enacted Oct oh 
12th, 1923, and approved b y the shareholders o 
the same d a t e . 

J. E D E L B E R T ROY, 
6184 Secretary. 

T H E E A S T E R N I N T E R N A T I O N A L DOG-
S L E D D E R B Y C L U B . 

Ex t r ac t from t h e Minu tes of the first meeting 
of Provincial Directors , held a t t h e C i t y of Que­
bec, on t h e 26th d a y of October, 1923. 

P resen t : Messrs J . H . Pr ice , Car l F - Falken-
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berg et Norman Brown, tous directeurs provisoires 
du club. 

Proposé p a r M. Fal ken berg et secondé p a r M. 
Price que le règlement N o 9 du club soit amendé, 
en remplaçant le dernier paragraphe par "le sui­
vant : 

" L a compagnie sera admin is t rée par un bureau 
de dix directeurs . Six di recteurs seront élus par 
les membres à vie, e t les q u a t r e au t re s par les 
membres ordinai res ; à l 'élection des di recteurs , 
les membres à vie seront autor isés à voter comme 
tels et ils pourront , de plus, voter comme membres 
ordinaires" . 

La mot ion a é té adop tée unan imement . 
Le prés ident pro-tem., 

(Signé) N O R M A N B R O W N . 
Le secréta i re pro-tem., 

(Signé) C A R L F A L K E N B E R G . 
Je certifie que les présentes sont un ex t ra i t 

exact des minutes de la première assemblée des 
leurs provisoires du " E a s t e r n Nat iona l 

Dog-Sled Derby C l u b " , t enue à la da te e t à l 'en­
droit ci-dessus. 

Le secré ta i re pro- tem. , 
(5185 C A R L F . F A L K E N B E R G . 

Bureaux-chef 

Avis public est , pa r les p résen tes , d o n n é q u e l a 
compagnie "L'Aiglon, L imi tée" , incorporée par 
let tres pa t en t e s du l ieutenant-gouverneur de la 
province de Québec, en Conseil , en d a t e du 25 
avril 1923, a son principal bureau d'affaires en la 
cité et le d is t r ic t de Mon t r éa l , a u No 326 de la 
rue Sa in te -Ca ther ine E s t . 

Le prés ident , 
A M E D E E LESIEl . 'R. 

Le secrétaire-trésorier . 
6137 C . L IGOT. 

Canada , province de Québec, d is t r ic t de M o n t ­
réal. Avis es t par les présentes donné que la 
compagnie "Plouffe & Cie, Ltée"—Plouffe Co., 
Ltd", const i tuée en corporatkm par le t t res pa­
tentes émises par le l ieutenant-gouverneur de la 
province de Québec, en d a t e du dix-sept septem­
bre mil neuf cent vingt- t rois , ayan t son bureau 
principal dans la d i te ci te de Montréal , a é tabl i ce 
bureau au N o 30 de la rue Saint-Jacques, Cham­
bre 34, à Mont réa l . 

A compter de la d a t e du présent avis , le d i t 
bureau es t considéré p a r la comj.agnie comme 
é tan t son bureau principal . 

Donné à Montréa l , ce dix-sept novembre mil 
neuf cent vingt- t rois . 

Le président , 
0157 E D O U A R D GOITIER, J R . 

Avis est donné que la Compagnie "Crédi t Anglo-
Français, Limi tée" , cons t i tuée en corporat ion par 
lettres pa t en t e s sous la loi des Compagnies de 
Québec 1920, en da te du 22 octobre 1923, e t 
ayant son bureau principal dans la cité de Qué­
bec, a é tabl i son bureau au No 132 rue Sa in t -
Pierre, dans l'Edifice de la Banque d 'Hochelaga, 
et qu 'à compter de la da t e des présentes, le di t 
bureau se ra considéré p a r la compagnie comme 
é tant son bureau pr inc ipal . 

Da té à Québec, ce 20e jour de novembre 1923. 

C R E D I T A N G L O - F R A N Ç A I S , L I M I T E E . 
p a r J . P . K E M P F , 

6187 Prés ident . 
4 * 

berg and Norman Brown, being all t h e Prov i ­
sional Directors of the club. 

Moved b y Mr . Falkenberg and seconded by 
M r Price t h a t by-law No. 9 of the C lub be amend­
ed b y replacing the las t paragraph thereof by 
t h e following: 

" T h e company will be managed by a board of 
ten directors . Six directors shall be elected by 
the life members and the other four b y the ordi­
na ry members ; a t the election of directors , life 
members shall be enti t led to vote as such, and 
they may, moreover, vote as ordinary m e m b e r s " . 

T h e mot ion was unanimously adopted. 
(Signed) N O R M A N B R O W N , 

Cha i rman pro tern. 
(Signed) C A R L F A L K E N B E R G , 

Secre tary pro t em. 
Certified to be a t rue extract from t h e Minu tes 

of t h e first meet ing of Provisional Direc tors of 
the E a s t e r n In ternat ional Dog-Sled Derby Club, 
held a t the above t ime and place. 

C A R L F . F A L K E N B E R G , 
6186 Secre tary pro t em. 

Chief Offices 

Public notice is hereby given t h a t the company 
"L'Aiglon, Limitée;", incorporated by le t ters 
p a t e n t of the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, dated the 25th of April, 1923, has 
its head office in the ci ty and the d is t r ic t of 
Montrea l , a t No. 326 Sainte Cather ine s t ree t 
E a s t . 

A M E D E E LESIEUR, 
President . 

C. L IGOT, 
6138 Secre tary-Treasurer . 

Canada , Province of Quebec, Dis t r ic t of M o n ­
t rea l . Notice is hereby given t h a t t h e company 
"Plouffe & Cie, Ltée"—Plouffe Co., L t d " , incor­
porated by le t ters pa t en t issued by t h e Lieute­
nant -Governor of the Province of Quebec, da ted 
the seventeenth of September one thousand nine 
hundred and twen ty three and having its head 
office in the ci ty of Montreal , has establ ished i ts 
office a t No . 30 Saint James Street, Room 3 1 , 
a t Mont rea l . 

From and after the da te of the present notice, 
t h e sa id office is considered by the company as 
being i ts head office. 

Given a t Montrea l , th i s seventeenth of Nov­
ember, one thousand nine hundred a n d twen ty 
t h r ee . 

E D O U A R D G O H I E R , J R . , 
6158 Pres ident . 

Not ice is hereby given t h a t the C o m p a n y "Cré ­
di t Anglo-Français Limitée", incorporated by 
e t t e r s p a t e n t under t h e Quebec Companies ' Act 

1920, da ted t h e 22nd day of October, 1923, hav ing 
i t s head office in the city of Quebec, has es tabl ish­
ed i ts office a t No . 132 Saint Peter Street , in t h e 
Hochelaga B a n k ' s building, and t h a t from and 
after the da te of the present notice, the said office 
is considered by the company as being i ts head 
office. 

D a t e d in Quebec, t h i s 20th d a y of November , 
1923 

C R E D I T A N G L O - F R A N Ç A I S , L I M I T E E , 
per J . P . K E M P F , 

6188 Pres iden t . 



3 7 3 2 

Charte .-—Abandon de Charter :—Surrender of 

Avis est donné qu'en vertu de la première par- Notice is hereby given t h a t under P a r t I of the 
t ie de la loi des compagnies de Québec, 1920, a r t i - Quebec Companies ' Act, 1920, ar t icle 5973a, His 
cle 5973a, il a plu au l ieutenant-gouverneur de la Honor the Lieutenant-Governor of t h e Province 
province de Québec, d 'accepter l 'abandon de la of Quebec has been pleased to accept the surren-
char te de la compagnie " T h e T u r n e r Lumber & der of the char te r of " T h e T u r n e r Lumber & 
Pulpwood Company", const i tuée en corporation Pulpwood Company" , incorporated by letters 
par lettres patentes en da te du huit ième jour de patent da ted the eighth day of May, 1905. 
mai 1905. 

Avis est de plus donné qu 'à compter de la da t e Notice is further given t h a t from and after the 
de la publication du présent avis, la compagnie date of the publication of the present notice, 
"The Turne r Lumber & Pulpwood C o m p a n y " "The Turne r Lumber & Pulpwood Company" 
a pris fin. is dissolved. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, Dated a t the office of the Provincial Secretary, 
ce vingt-sixième jour de novembre 1923. this twenty seventh day of November, 1923. 

Le sous-secrétaire de la province, C . J. S I M A R D , 
0143 C.-J. S I M A R D 614-4 Assis tant Provincial Secretary. 

Compagnies autorisées à faire des Companies authorized to do 
affaires business 

La compagnie " T h e Heardmore Belting Com­
pany, Limited", a é t é autorisée à faire des opé­
rat ions dans la province de Québec. 

Les pouvoirs donnés à la di te compagnie par 
sa char te seront limités à ceux accordés aux cor­
porations de même na ture , créées en ver tu des 
lois de la province de Québec, e t sujettes aux 
formalités prescrites par les lois existantes de 
cet te province. 

La principale place d'affaires, dans la province, 
est à Montréal , au numéro 59, rue Saint-Pierre. 

Son agent principal, aux linsde recevoir les assi­
gnations en toutes act ions et procédures exercées 
contre elle, est M. Frederick Newman Beardmorc, 
do Mont réa l . 

Le sous-secrétaire de la province, 
G.-.Ï. S I M A R D . 

Québec, 8 novembre 1923. 0129 

La compagnie "Canad ian Seamless Wire 
Company , Limited", a é té autorisée à faire des 
opérations dans la province de Québec. 

Les pouvoirs donnés à la di te compagnie par 
sa charte seront limités à ceux accordés aux cor­
porations de même na ture , créées en vertu des 
lois de la province de Québec, e t sujettes aux 
formalités prescrites par les lois existantes de 
cet te province. 

La principale place d'affaires, dans la province, 
est à Montréal , au muuéro 241, rue Dalhousie. 

Son principal agent, aux fins de recevoir les 
assignations en toutes act ions e t procédures exer­
cées contre elle, est M. Earle Ches ter Fairbrother, 
de Montréal . 

Le sous-secrétaire de la province, 
C.-J. S I M A R D . 

Québec, 16 novembre 1923. 0145 

Minutes de notaire 

"The Beardmore Belting Company, Limi ted" , 
has l)cen authorized to do business in t h e prov­
ince of Quebec. 

The powers conferred on the said company 
by its char ter shall be l imited t o those granted 
to corjKirations of a like na tu re , created in virtue 
of the laws of the Province of Quebec, and subject 
to the formalities prescribed by the laws known 
in force of t h e Province. 

I ts chief place of business, in t h e province, is a t 
No. 59 Saint Peter Street , Mont rea l . 

I t s principal agent, for the purpose of receiving 
services in any sui ts and proceedings ins t i tu ted 
against it, is Mr . Frederick Newman Beardmorc, 
of Mont rea l . 

C. J . S I M A R D , 
Assis tant Provincial Secretary. 

Quebec, November 8, 1923. . 6130 

"The Canadian Seamless Wire Company, 
Limited", has been authorized to do business in 
the province of Quebec. 

The powers conferred on the said company 
by its char ter shall be l imited to those granted 
to corporations of a like na tu re , created in virtue 
of the laws of the Province of Quebec, and subject, 
to the formalities prescribed by t h e laws known 
in force of t h e Province. 

I t s chief place of business, in the province, is 
a t No. 241 Dalhousie Street , Mont rea l . 

I t s principal agent, for t h e purpose of receiv­
ing services in anysu i t s and proceedings ins t i tu t ­
ed against it, is Mr . Ear le Chester Fairbrother , 
of Montreal . 

C . J . S I M A R D . 
Assis tant Provincial Secretary. 

Quebec, November 16, 1923. 6146 

Notarial Minutes 

Québec, 20 novembre 1923. 
Avis est par le présent donné, conformément 

aux dispositions du code du notar ia t , qu 'une re ­
quête a été présentée au l ieutenant-gouverneur 
en conseil, par M. Adjutor Côté, notaire , de la 

Qliehee, November 20th, 1923. 
Notice is hereby given, pursuant to the provi­

sions of the Notar ial Code, t ha t application is 
made to the Lieutenant-Governor in Council, by 
Hf*. Adjutor Côté, notary , of the C i ty of Mon-
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cité de Montréal, par laquelle il demande le t rans­
fert, en -a faveur, des minutes, réper toire et index 
de feu Donat Mar te l , en ton v ivan t notaire , du 
même lieu. • 

l.c .-ous-secrétaire de la province, 
6035-47-5 C.-J. S I M A R D . 

Québec, le 6 novembre 1923. 
Avis est par le présent donné, conformément 

aux dispositions du Code du No ta r i a t , qu ' une 
requête a été t ransmise au l ieutenant-gouverneur 
en conseil, pa r M . J.-Alexandre Gauv in , nota i re , 
demeurant e t p ra t iquan t à Québec, dans le d i s ­
trict de Québec, par laquelle il demande le t r ans ­
fert en sa faveur des minu tes , réper toire e t index 
de feu le nota i re Jos . Allaire, en sou v ivan t du 
même lieu. 

|,( nus-secré ta i re suppléant de la province , 
5 7 3 7 - 4 5 - 5 A L E X A N D R E D E S M E U L E S . 

Ventes—Loi de faillite 

Canada, province de Québec, d is t r ic t de Hul l . 
Dan-l'affaire de " T h e Homestead Inn . Limited" , 
de la cité de Hull , société enregistrée, cédante 
autorisée. 

\ i vous es t p a r les présentes donné que le 
QUATRIEME jour de J A N V I E R , mil neuf 
cent vingt-quatre, à ONZE heures de l 'avant-
midi, le V E N D R E D I , sera vendu à l 'enchère 
publique, conformément aux prescr ipt ions du pa­
rai:.' plie (piatre, de l 'article vingt, d e la Loi des 
Faillites, l ' immeuble su ivan t : 

La partie sud du lot numéro neuf, d ' après le 
cada-tre pour le quar t ier numéro un, de la cité de 
Hull, contenant quinze acres de te r re , plus ou 
moins— avec maison en pierre e t au t re s bâtisses 

érigées; le di t terrain borné au nord par le 
reste du dit lot, à l 'est par le lot numéro dix, au 
sud par le chemin d'Aylmer et à l 'ouest par une 
autre partie d u même lot numéro neuf, appa r t e ­
nait à Sydney A. Read ou représentant , avec, 
de plus, un dro i t de passage de six pieds de large 
pour les piétons seulement à ê t r e pris sur la par t ie 
est (hi lot numéro treize du d i t qua r t i e r numéro 
un, lequel dro i t de passage s 'étend du chemin 
d'Aylmer jusqu 'à la voie du chemin de fer du 
Pacifique Canadien . 

I dite vente aura lieu au bureau d 'enregis tre-
i t, en la cité de Hul l , P . Q. 

I adjudication sera faite au plus h a u t enché-
risseur et pour argent comptant . 

La présente es t faite pour avoir l'effet d 'une 
par le shérif. 

1 )( >nné à Hul l , ce vingt- t rois novembre, mil neuf 
cent vingt- t rois . 

Le syndic autor isé , 
•:ji».-ï—-48-2 J.-A. L A B E L L E . 

Cmada, province de Québec, d i s t r i c t de Hul l . 
Dans l'affairede "W. H . Kelly Lumber C o m p a n y " , 
de la ville de Buckingham, société d û m e n t enre­
gistrée, cédante autor isée . 

Avis vous es t par les présentes d o n n é que le 
TR< USIEMB jour de J A N V I E R , mil neuf cent 
yniK!-(|uatre, à ONZE heures de l ' avan t -mid i , 
(LE JEUDI) , seront vendus à l 'enchère, confor-
'j MÎ aux prescriptions du paragraphe quat re , 
de I article vingt, de la loi des Fail l i tes , les immeu­
bles suivants : 

l a b Le lot numéro huit A du troisième rang du 

treal, whereby he prays for the transfer, in his 
favor, of the minutes , r eper to ry and index of the 
la te Dona t Marte l , in his lifetime notary , of the 
same place. 

C . J . S I M A R D , 
0036—47-5 Assistant Provincial Secretary. 

Quebec, N o v e m b e r 6 th , 1923. 
Not ice is hereby given, in accordance with the 

provisions of the Notar ia l Code , t h a t applicat ion 
is m a d e to t h e Lieutenant -Governor in Counci l , 
b y M r . J . Alexandre Gauvin , no t a ry , residing and 
pract is ing a t Quebec, in t h e dis t r ic t of Quebec , 
whereby he p rays for t h e transfer , in his favour , 
of t h e minutes , r eper to ry and index of the l a t e 
n o t a r y Jos. Allaire, in his lifetime of t h e same 
place. 

A L E X A N D R E D E S M E U L E S , 
Act ing Ass is tant Provinc ia l Sec re ta ry . 

5738—45-5 

Sales—Bankruptcy Act. 

Canada , province of Quebec, d is t r ic t of Hul l . 
In t h e ma t t e r of "The Homes tead Inn, Limited" , 
of t h e c i ty of Hull , pa r tnersh ip duly registered, 
authorized assignor. 

Notice is hereby given t h a t on t h e F O U R T H 
day of JANUARY, nineteen hundred and twen ty 
four, a t E L E V E N o'clock in t h e forenoon, ( F R I ­
DAY) , there will be offered for sale , by public 
auction, and pursuan t t o paragraph four of Ar­
ticle 20 of the Bankrup tcy Act, the following 
immovable p roper ty : 

The south pa r t of lot number nine, of t h e ca­
das t re of Ward number one, of the C i ty of Hul l , 
containing fifteen acres of land, more or less—with 
s tone house and other buildings thereon erec ted; 
t h e said proper ty bounded as follows: to t h e no r th 
b y the residue of said lot, to the eas t by lot n u m ­
ber ten, to the sou th by t h e Aylmer Road and to 
t h e west by ano the r por t ion of same lot number 
nine, belonging to Sydney A. Read, or represent­
at ives , with, besides, a r ight of way of six feet 
wide, for pedestr ians only, to be taken from t h e 
eas t p a r t of lot number th i r teen of the said Ward 
number one, which said r ight of way extends from 
t h e said Aylmer Road to the Canad ian Pacific 
Rai lway t rack . 

T h e said sale to be held a t t h e C i t y of Hul l , 
P . Q., in the Reg i s t ry office. 

T o be sold to t h e highest bidder and t h e price 
of sa le to be payable cash. 

Th i s sale is m a d e under t h e B a n k r u p t c y Act 
as aforesaid a n d is equal t o a sheriff's sale. 

Given a t Hul l , on th is twen ty third day of 
November, of t h e year n ineteen hundred and 
t w e n t y th ree . 

J. A. L A B E L L E , 
0166--48-2 Author ized t ru s t ee . 

Canada , province of Quebec, d is t r ic t of Hull . 
I n t h e m a t t e r of the W. I I . Kelly Lumber Com­
pany , of the C i t y of Buckingham, p a r t n e r s h i p 
duly registered, authorized assignor . 

Not ice is hereby given t h a t o n t h e T H I R D d a y 
of JANUARY, nineteen hundred and twen ty four, 
a t E L E V E N o^clock in t h e forenoon, ( T H U R S ­
DAY) , there will be offered for sale by public auc­
tion, and pu r suan t to pa rag raph Four of Article 
20 of t h e Bankrup tcy Act, t h e following immov­
able propert ies: 

1. Lot number eight A, in t h e t h i r d range of t h e 
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canton de Buckingham, Comté de Labelle, con­
tenan t cent acres de ter re , plus ou moins—avec 
les bâtisses dessus érigées. 

2. I>es lots numéros neuf A e t neuf B du sept­
ième rang du canton de Buckingham, contenant 
deux cents acres de terre, plus ou moins—avec les 
bâtisses dessus érigées. 

3 . Le lot numéro huit C, dans le t roisième rang 
du canton de Buckingham, con tenant c inquante 
acres de terre, plus ou moins—avec les bâtisses 
dessus érigées. 

4. Les lots numéros neuf B et dix B du troisième 
rang du canton de Buckingham et pa r t i e du lot 
numéro dix A du di t troisième r ang du canton de 
Buckingham; cet te dernière pa r t i e de lot con­
tenan t t rente-quatre acres e t quarante-quat re 
centièmes d'acre en superficie, et bornés conune 
sui t : Vers le sud et l 'ouest par le Pacifique Cana­
dien, vers l 'est par les lots numéros neuf A e t 
neuf B du même rang, et vers le nord p a r le lot 
dix B aussi du même rang—avec toutes les bâtisses 
dessus érigées. 

5. Les lots numéros vingt- t rois et vingt-quatre 
du septième rang du di t can ton de Wakefield. 

La di te vente aura lieu â Papineauville, au 
bureau d 'enregis t rement . 

L'adjudication sera faite au plus hau t enchéris­
seur et pour argent comptant . 

La présente est faite pour avoir l'effet d'une 
vente par le shérif. 

Donné à Hull, ce vingt- t rois novembre, mil 
neuf cent vingt- trois . 

Le syndic au tor i sé , 
6167—48-2 J.-A. L A B E L L E . 

Dans l'affaire de A.-D. Désilets, manufacturier, 
Sherbrooke, P . Q., cédant autor isé . 

Avis est par les présentes donné qu 'en vertu 
d'un jugement rendu par la cour des faillites, le 
Dième jour de novembre, 1923, et tel que prescrit 
par la loi de faillite, 1920, l ' immeuble ci-après 
décri t e t désigné sera vendu par nous, le D I X -
H U I T I È M E jour de D E C E M B R E , 1923, à 
ONZE (11) heures de l 'avant-midi , au bureau du 
shérif, au Palais de justice, à Sherbrooke, P. Q. 

1. Un certain terrain faisant par t ie du lot nu­
méro qua t re (4) sur le plan et dans le livre de ren­
voi officiels du cadastre du quar t ie r sud de la cité 
de Sherbrooke, e t plus part iculièrement décrit 
conune suit : "Commençant à l ' intersection de la 
limite ouest de la propr ié té du chemin de fer Wa­
terloo & Magog ; de là, vers le sud, en su ivant 
la di te limite ouest du Grand Tronc , une distance 
de vingt-trois pieds et deux centièmes (23.2) pied 
à un poteau en fer; de là vers l 'ouest, à angle droit 
avec la limite ouest du Grand Tronc , en ligne droi­
te , une distance de cent soixante-dix-neuf pieds 
et deux dixièmes de pied jusqu 'à un poteau en fer, 
dans la ligne est de la rue Wellington ; de là vers 
le nord, en suivant la ligne est de la rue Welling­
ton, une distance de cent c inquante pieds jus­
qu 'à un ]X)teau en fer placé en l ' intersection de la 
ligne sud de l 'emprise du di t chemin de fer Wa­
terloo & Magog; de là, vers l 'est, en suivant la 
courbe formée par la l imite sud du di t chemin de 
fer jusqu'au point de dépar t " . Le terrain ainsi 
dél imité est borné au nord par le chemin de fer 
Waterloo & Magog, à l 'est par le chemin de fer du 
Grand Tronc, au sud par le résidu du lot quatre , 
à l 'ouest par la rue Wellington, e t cont ient une 

township of Buckingham, Labelle Coun ty , con-
ta ining one hundred acres of land, more or less— 
with all the buildings thereon erected. 

2. Lots numbers n ine A and nine B , of the se­
venth range of the township of Buckingham, 
containing two hundred acres of land, more or 
less—with all the buildings thereon erected. 

3 . Lot number eight C, in t h e t h i r d range of 
the township of Buckingham, containing ti >, 
acres of land, more or less—with all t h e buildings 
thereon erec ted . 

4. Lots numbers n ine B and . t en B of the third 
range of the township of Buckingham, and j art 
of lot number ten A of t h e sa id th i rd range of the 
township of Buckingham; th is las t p a r t of lot 
containing th i r ty four acres and tourtyfour 
hundredths of an acre in superficies, a n d bounded 
as follows: to the south and west by t h e Canadian 
Pacific Railway, to t h e eas t by lots numbers nine 
A and nine B of the s ame range and to the north 
by lot number ten B also of the same range—with 
all the buildings the reon erected. 

5. Lots numbers twen ty three a n d twenty 
four of the seventh range of t h e township of 
Wakefield. 

The said sale to be held a t Papineauville, in 
t h e Regis t ry office. 

T o be sold to the highest bidder a n d the price 
of sale to be payable cash. 

This sale is made under the Bankruptcy Act 
as aforesaid and is equal to a sheriff's sale. 

Given a t Hull, on th is twen ty th i rd day of 
November, of the year nineteen hundred and 
twenty three . 

J. A. LABELLE, 
0108—18-2 Authorized trustee. 

In the m a t t e r of A. D . Dési le ts , manufacturer, 
Sherbrooke, P . Q., authorized assignor. 

Notice is hereby given t h a t by vir tue of a judg­
ment rendered by the Bankrup tcy Court . ; he 
9th day of November, 1923, a n d in accordance 
with the provisions of art icle 20 of t h e Bankrupt­
cy Act, the immovable proper ty hereafter d e s ­
cribed will be sold by us on t h e E I G H T E E N T H 
day of D E C E M B E R , 1923, a t ELEVEN* (11) 
o'clock in the forenoon, a t the Sheriff's office, at 
the Cour t House , a t Sherbrooke, P. Q. 

1. A certain piece of land being pa r t of lot num­
ber four (4) on the official plan and in the book 
of reference for the sou th ward of the city of Sher­
brooke, and more par t icular ly known and design' 
ated as follows : "Beginning a t the intersection 
of the limit west of t h e Waterloo & Magog Rail­
road proper ty ; from thence toward the south, 
following the said l imit west of t h e Grand Trunk, 
a dis tance of twen ty th ree feet and two hun­
dred ths (23.2) foot to an iron post ; from thence, 
toward the west, a t r ight angle with t h e limit west 
of the Grand Trunk , in s t ra igh t line, a distance of 
one hundred and seventy nine feet and two tenths 
of foot to an iron post, in t h e eas t line of W« 
ton st. ; from thence, toward the nor th , following 
t h e east line of Wellington st., a distance of one 
hundred and fifty feet to an iron pos t placed in 
the intersection of t h e south line of " l 'emprise" of 
t h e said Waterloo & Magog Railroad ; from then­
ce, toward the east , following t h e tu rn foni u 
the l imit south of t h e said rai lroad up to the start­
ing point" . The piece of land so designated is 
bounded on t h e north side by the Waterloo & 
Magog's Railroad, on t h e eas t s ide b y the Grand 
Rrunk Railroad, on t h e sou th by t h e residue of lot 
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oerficie de quatorze mille cent qua t re-v ingt - t re i -
pieda—avec les bâtisses dessus construi tes . 

Cette ven te est faite conformément à l 'art icle 
20, paragraphe 4 de la loi de faillite, 9-10 George 
V chapitre 36, e t ses amendements , e t a les m o ­
nies effets que la ven te par le shérif. 

l'ewr autres renseignements e t condi t ions de 
vente, s'adresser aux syndics autor isés soussignés. 

Les syndics au tor i sés , 
T . B E L A N G E R . 
G.-E. B E G I N . 

Bureau de Bélanger & Bégin, 
22 rue Wellington Nord , Sherbrooke, P . Q. 

Ce lOiôme jour de novembre 1923. 5923—46-2 

Dans l'affaire de Fe rd inand Corr iveau, cul t i ­
vateur, Sainte-Lucie-de-Beauregard, c é d a n t a u ­
torisé. 

Avis est par le p résen t donné que J E U D I , le 
VINGTIEME jour de D E C E M B R E 1923, à 
DIX heures A.M. , se ront vendus p a r encan pu ­
blic, à la por te de l'église paroissiale de Sa in te -
Lucie-de-Beauregard, comté d e M o n t m a g n y , les 
immeubles su ivants , savoir : 

l ii lot de te r re connu e t désigné au cadas t re 
officiel jK)ur le 7ème rang du canton Talon sous 
le numéro qua ran t e A (40A), formant une super­
ficie de quarante-sept (47) acres e t so ixante-
quinze (75) centièmes. 

Un emplacement de 55 pieds de front p a r 180 
pied- de profondeur, connu et désigné au cadas t re 
officiel i>our le 7ème r ang du can ton Talon sous 
le numéro qua ran t e E (40-E)—avec bât isses des­
sus construites. 

Un lot de terre avec bâtisses dessus construi tes , 
connu et désigné au cadas t re officiel pour le 7ème 
rang du canton Talon sous le numéro q u a r a n t e -
deux A (42-A), formant une superficie de cen t deux 
acres et soixante-dix centièmes, avec les droi t s d u 
cédant à une r en te annuelle e t const i tuée su r les 
emplacements su ivants à dis t raire du d i t lot : un 
emplacement de cent soixante pieds (100) p a r 
cent cinquante pieds (150), appa r t enan t à Ludger 
Guay, et un emplacement de c inquan te -qua t re 
pieds (54) p a r cent c inquante pieds (150), appa r ­
tenant à J . -B. La voie e t sujet aux droi ts d e M M . 
Aii - Lachance, J . -B . Lavoie et Ludger G u a y de 
puiser l'eau à mie source se t r ouvan t sur le d i t lot . 

Un lot de terre connu e t désigné au cadas t re 
officiel ixmr le 7ème r ang du can ton Ta lon sous 
le numéro quarante- t ro i s A (43-A), f o rman t une 
superficie de c inquante-deux (52) acres e t so ixan­
te-cinq (65) centièmes, à l 'exception de la coupe 
de bois qui appa r t i en t à B . C. Howard & Cie, 
Ltée. 

Les titres e t certificats peuvent ê t r e examinés 
à notre bureau en aucun temps . 

Cette vente est faite conformément à l 'ar t icle 
20, paragraphe B-3 de la loi de faillite, 9-10 George 
V, Chapitre 36, e t a les mêmes effets que la v e n t e 
par le shérif. 

Conditions de pa i emen t : Argent c o m p t a n t . 
Les syndics autor isés , 

B E D A R D & B E L A N G E R . 
Bureau: 101 rue Saint-Pierre . 

Québec, le 14 novembre 1923. 
5947—46-2 

four, on t h e west b y t h e Well ington st . , and con­
ta ins a superficies of fourteen thousand one h u n ­
dred and n ine ty th ree feet—with buildings the re ­
on erected. 

Th i s sale is made in conformity with t h e ar t icle 
20, pa ragraph 4 of t h e B a n k r u p t c y act , 9-10 
George V, chapte r 36, and i ts amendment s , and 
has t h e same effect as a sheriff's sale. 

Fo r further par t iculars and te rms of sale, please 
apply t o t h e undersigned author ized t rus tees . 

T . B E L A N G E R , 
G. E . B E G I N , 

Author ized t rus tees . 
Office of Bélanger & Begin, 

22 Well ington St., nor th , Sherbrooke* P . Q . 
T h i s 10th d a y of November, 1923. 5924—46-2 

I n t h e m a t t e r of Ferdiand Corr iveau, farmer . 
Sainte Lucie de Beauregard, author ized assignor, 

Not ice is hereby given t h a t on T H U R S D A Y , 
t h e T W E N T I E T H day of D E C E M B E R , 1923, a t 
T E N o'clock A.M. , will be sold a t public auc t ion , 
a t t h e Church door of Sa in te Lucie de Beauregard, 
coun ty of M o n t m a g n y , t h e following p rope r ty : 

One lot of land known and designated on t h e 
official cadas t re for t h e seventh (7) range of 
Townsh ip Talon under number forty A (40A), 
conta in ing an area of forty seven acres and 
seventy five hundred ths (47-75/100). 

A piece of land of fifty five (55) feet in front b y 
one hundred and eighty (180) feet in dep th , 
known and designated on t h e official cadas t re for 
t h e seventh (7) r ange of Townsh ip Talon under 
number forty E (40-E)—with t h e buildings the re ­
on constructed. 

One lot of land with t h e buildings thereon con­
structed, known and designated on the official ca­
das t re for t h e seventh (7) range of Townsh ip T a ­
lon under number forty two A (42-A), conta in ing 
an area of one hundred and two acres and seven ty 
hundred ths (102-70/100), wi th t h e r ights of t h e 
assignor to a year ly a n n u i t y on t h e two following 
lots to be deducted from said l o t : a piece of land 
of 160 feet by 150 feet owned b y Ludger Guay and 
a piece of land of 54 feet by 150 feet owned b y 
J . B . Lavoie and subject, t h e said lot , to t h e r ights 
of Messrs . Aimé Lachance , J. B . Lavoie and Lud­
ger Guay , to draw water ou t of a spr ing on said 
lot. 

One lot of land known and designated on t h e 
official cadas t re for the seventh (7) range of Town­
sh ip Talon under n u m b e r forty three A (43-A), 
conta in ing an area of fifty two acres a n d s ix ty 
five hundred ths (52-65/100), with t h e exception 
of t h e s t u m p a g e r igh t s which belongs t o B . C . 
H o w a r d & Co. , L td . 

T h e t i t les and certificates can be examined at 
our office. 

T h i s sale is m a d e in conformity wi th art icle 20, 
pa ragraph B-3 of t h e B a n k r u p t c y Act, 9-10 Geor­
ge V, C h a p t e r 36, and has t h e same effect as a 
sheriff's sale. 

Condi t ions of sa le : Cash . 
B E D A R D & B E L A N G E R , 

Author ized t rus tees . 
Office: 101 Sa in t Pe ter S t ree t . 

Quebec, November 14, 1923. 
> 5948—46-2 
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Ventes pour taxes Sales for taxes 

l*rovince de Québec. 

Comté de Laval . 

Province of Quebec. 

C o u n t y of Laval 

VILLE D E LA P O I N T E - A U X - T R E M B L E S . T O W N O F P O I N T E A U X T R E M B L E S . 

Avis public est, par les présentes , donné par 
J.-C.-V. Roy, secrétaire-trésorier de la Ville de la 
Pointe-aux-Trembles, que les propriétés ci-dessous 
désignées seront vendues à l 'enchère publique au 
bureau du conseil, à, l 'Hôtel de Ville de la Ville 
de la Pointe-aux-Trembles, J E U D I , le V I N G T -
S E P T I E M E jour de D E C E M B R E mil neuf cent 
vingt-trois (1923), à DLX heures de Pavant-midi, 
pour satisfaire au paiement des taxes (municipa­
les e t spéciales) et scolaires, avec intérêt , mention­
nées dans l 'é tat ci-dessous ainsi que des frais 
subséquemment encourus, a moins que ces taxes, 
intérêts e t dépens ne soient payés avan t la vente. 

Public notice is hereby given by J. C. V. Boy, 
Secretary-Treasurer of the Town of Pointe- aiu 
Trembles, t h a t the propert ies hereinafter desci i b-
ed will be sold by public auct ion a t the office of 
the council, a t the Town-Hall of the Town of 
Pointe aux Trembles, T H U R S D A Y , on the 
T W E N T Y - S E V E N T H day of D E C E M B E R 
nineteen hundred and twen ty three (1923), at 
T E N o'clock in the forenoon, t o satisfy to the 
payment of t h e municipal (ordinary and Bp 
and school taxes, with interest , mentioned in the 
hereunder s ta tement , and t h e costs which shall 
subsequently be incurred, unless the said taxes, 
interests and costs, be paid before the sale. 

PROPRIÉTAIRE DO BICN-FONDS 

PROPRIETOR OF REAL ESTATE 

IONALE D'IMMEUBLES, LI -LA COMPAGNIE NATI 
MITÉE, EN LIQUIDATION VOLONTAIRE 

NO DU CADASTRE 

CADASTRE NO. 

TAXES MUNICIPALES 

MUNICIPAL TAXES 

TAXE» MOLAIRE: 

SCHOOL TAXES 

1 8 4 - 6 3 
1 8 4 - 6 2 
1 8 4 - 6 1 
1 8 4 - 6 0 
1 8 4 - 3 7 
1 8 4 - 3 6 
1 8 4 - 3 4 
1 8 4 - 3 3 
184 -124 
1 8 4 - 1 2 3 
1 8 4 - 1 2 2 
1 8 4 - 1 2 1 
1 8 4 - 7 3 
1 8 4 - 7 2 
1 8 4 - 7 0 
1 8 4 - 6 8 
1 8 4 - 6 7 
1 8 2 - 8 7 
1 8 2 - 8 6 
1 8 2 - 8 5 
1 8 2 - 8 4 
1 8 2 - 8 3 
1 8 1 - 9 0 
1 8 1 - 8 9 
1 8 1 - 8 7 
1 8 1 - 5 5 
1 8 1 - 5 4 
1 8 2 - 4 5 
1 8 1 - 8 2 , 8 3 4 8 4 
1 8 1 - 8 5 
1 8 4 - 1 4 4 
1 8 2 - 1 5 9 
182-158 4 181-170 
184-220 4 182-223 
182-221 4 2 2 2 
181-263 A-TO 2 6 6 INCL. 182-228 

4 2 5 0 
1 8 2 - 1 5 W ! 
184-274 4 2 7 5 
1 8 4 - 3 1 0 
184-318 
1 8 1 - 2 6 7 . 1 8 2 - 2 1 4 
181-229, 2 6 2 , 1 8 2 - 2 1 5 , 2 5 5 
182-276, 2 8 2 , 1 8 4 - 2 7 8 , 2 8 4 
182-277 A-TO 2 8 1 INCL. 184-280 

À-TO282INOL 
182-308 
182-309 
182-426 
182-427 

837 
2 5 

n 
2 2 
26 
2 3 
3 0 
2 8 
17 
IS 

ia 
2 2 
2 5 
2 5 
Li) 
S 3 
8 5 
1 9 
1 9 
20 
2 0 
2 2 
2 2 
2 8 
3 4 
3 3 
3 1 
7 6 
10 
17 
1 6 
1 7 
1 8 
1 8 
17, 

I ' l l 1 ! 
ft mW £ 

. 8 1 t 2 

. 4 0 2 

. 0 0 | 2 
. 6 9 
1 1 

. 5 0 

. 4 7 
7 8 
1 6 

, 8 0 
M 
8 4 
9 5 
84 
sa 
01 
9 5 
H 

. 7 6 
8 6 
9 5 
4 5 
8 0 
04 
1 8 

. 4 8 
'.)() 

1 1 . 0 1 
2 8 . 7 6 
1 0 . 5 7 
1 0 . 5 7 
1 1 . 0 6 
1 1 . 0 1 
1 2 . 0 0 
1 2 . 0 0 

1 1 . 0 1 
9 . 8 7 
9 . 1 5 
8 . 3 1 
7 . 6 6 

2 . 5 8 
7 8 . 4 7 

2 . 4 6 
2 . 4 6 
2 : 3 7 
2 . 6 1 
2 . 5 8 
2 . 5 8 

2 . 5 8 
2 . 5 8 
2 . 5 8 
2 . 5 8 
2 . 5 8 

2 . 8 7 
2 . 8 3 
2 . 4 8 
2 . 5 2 
2 . 8 5 
2 . 5 9 
3 . 2 4 
3 . 0 3 
2 . 0 0 

i.ei 
2 . 1 7 
2 . 4 2 
2 . 8 0 
2 . 7 8 
2 . 2 0 
2 . 4 9 
2 . 8 4 
2 . 1 3 
2 . 1 2 
2 . 2 2 
1 .69 
2 . 5 3 
2 . 4 6 
2 . 5 5 
4 . 5 3 
4 . 4 5 
4 . 1 6 
6 .0Ô 
1 . 8 5 
1 .91 
2 . 2 9 
1 . 8 9 
2 . 0 1 
2 . 0 1 
1 . 8 9 

1 . 6 9 
8 . 5 0 
1 . 6 2 
1 . 6 2 
1 .69 
1 . 5 7 
1 . 8 4 
1 .84 

1 . 6 9 
1 . 5 6 
1 . 4 5 
1 .01 
1 . 2 4 

O O 1 1 
« J "S 

$ 2 5 , 5 0 
2 3 . 8 4 
2 2 . 1 7 
2 2 . 7 7 
2 4 . 2 8 
2 1 . 6 1 
2 8 . 6 0 
2 7 . 3 3 
1 8 . 1 1 
1 9 . 5 8 
2 0 . 8 6 
2 1 . 1 9 
2 7 . 0 7 
2 6 . 6 2 
2 1 . 1 3 
2 3 . 9 0 
2 7 . 1 0 
2 0 . 7 1 
2 0 . 0 4 
2 1 . 2 9 
2 2 . 6 0 
2 4 . 0 6 
2 3 . 0 3 
2 4 . 6 3 
2 7 . 6 6 
2 7 . 2 6 
2 5 . 4 4 
3 6 . 9 1 
1 8 . 6 5 
1 9 . 8 4 
1 8 . 7 0 
1 8 . 8 7 
2 0 . 5 8 
1 9 . 9 7 
1 8 . 2 0 

1 6 . 6 0 
3 3 . 5 2 
1 6 . 1 0 
1 5 . 5 3 
1 6 . 8 1 
1 6 . 4 7 
1 8 . 2 3 
1 7 . 5 3 

1 5 . 8 7 
1 5 . 2 0 
14 0 6 
1 1 . 6 2 
1 2 . 8 8 

8 2 5 . 5 0 S-.2.82 
2 3 M 49.53 
2 2 . 1 7 45 96 
2 2 . 7 7 
M. 2 8 
2 1 . 0 1 
28.601 
2 7 . 3 3 
1 « . 1 J 
19 

2 0 . SO 
2 1 . 1 9 
2 7 . 0 7 

. 2 8 . 6 2 
2 1 . 1 3 
2 3 . 9 0 
2 7 . 1 0 
2 0 . 7 1 
2 0 . 0 1 
2 1 . 2 9 
2 2 . 6 0 
2 4 . 0 0 
23.0.1 

84.sa 
27.FITI 

45.05 
50.41 
44.95 
.VJ. 28 

ss.ff 
35.40 
38.14 
40.75 
43.34 
53.03 
.12.19 
41.30 
47.06 
:.2.83 
10.64 
39.54 
41 79 
43.52 
46.73 
45.58 
48.27 
61.74 

27.26! 60.74 
25.44! 57.02 
3 6 . 9 1 113.34 
I S . S S 106.50 
19.84! 37.11 
19.701 :*4.87 
18.871 36.14 
20 .58 77.96 
1 9 . 9 7 76.74 
18.24) 71.12 

1 8 . 6 0 101.28 
83 .52 149.25 
16.101 61.50 
15.531 30.18 
1 6 . 8 1 31.93 
16.47 31.66 
18.231139.00 
1 7 . 5 ? 135.80 

1 5 . 8 7 
1 5 . 2 0 
1 4 . 0 6 
1 1 . 6 2 
12..SS 

218.05 
38.81 
27.24 
24.12 
24.36 
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Propriétaire de bien-fonds N 

Proprietor of real estate 

No du cadastre 

Cadastre No. 

Taies municipales 

Municipal taxes 

Taxesscolairea 

School taxes 

T
ot

al
 Propriétaire de bien-fonds N 

Proprietor of real estate 

No du cadastre 

Cadastre No. 

P
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 lo
t 

Pe
r 

lo
t 

i l 
1 
O 

O
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in
ar

y 8 m 

il — P
ar

 lo
t 

\ 

Pe
r 

lo
t a 

i i «> 
M • T

ax
es

 A
 I

n
t.

 

T
ot

al
 

La Compagnie Nationale d'Immeubles, Li- 12 01 8 41 2.58 1 62 12.49 12 40 25. 10 
181-477,478 A 479 11.48 7 (if. 2.58 1 M 11.48 11 48 68.88 
1X2-451. 495 A 181-506 11.10 7 40 2.58 I 12 11.73 11 73 08.49 

u •• 181-507 A-to 510 incl., 537 à 
10.39 6 69 2.58 1 12 10.73 10 73 168.06 

•• •• 11.56 7 71 2 67 1 18 11.08 11 98 23.54 
M .. 10.78 6 96 2.67 1 15 10.86 10 SI 64.92 
.. 184-434.435 A 436 10.55 7 01 2.37 1 11 12.39 12 39 67.92 
•• M 181-541. 182-494 12.32 6 70 4.44 1 18 10.69 10 0'J 23.01 
H M « 12.10 8 10 2.37 1 33 13.47 13 47 281.27 
It M tl 184-269 A 228 14.04 10 12 2.37 1 85 15.86 15 86 59.80 
II It 14.04 10 12 2.37 1 55 13.47 13 47 27.51 
" " 12.10 8 •10 2.37 1 N 9.32 9 32 21.42 
M " 184-222. 223 A 224 14.04 10 12 2.37 1 88 8.41 8 41 67.35 
n 1. 182-423 A 424 13.82 9 64 2.37 1 81 12.39 12 39 52.42 
W II n 181-90,184-77,78 A 97 15.86 11 76 2.37 1 73 18.07 18 07 135.72 
•*. 15.86 11 76 2.37 1 73 9.54 9 54 50.80 
Il ^ M II 181-105 à-to 108 incl 20.47 15 88 2.37 3 74 18.07 18 07 154.16 
• I II II 182-284 à-to 294 incl., 296 à 

to 306 incl. A 184-291 15.94 11 40 2 37 2 17 13.47 13 47 676.43 
M M II 12.12 8 15 2.37 1 00 10.01 10 01 84.91 
Il M M 181-519 à-to 529 incl 14.27 0 59 2.7!» 1 89 10.87 10 S 7 276.54 
H II II 61.99 25 51 31.91 4 67 29.99 29 09 91.98 
•I II II 181-49,182-14 64.01 26 52 32.70 4 79 28.96 28 96 92.97 
U II II 11.36 7 66 2.61 1 00 11.43 11 43 22.79 
Il II II 181-194 H N.-O.—N.-W., 

182-148 H N.-O.-N.-W... 12.26 9 37 1.23 1 66 11.20 11 20 23.46 
H II M 181-133, 182-71 A-to 181-135, 

20.55 15 37 2.43 2 75 18.06 18 06 115.83 
Il II II 20.55 15 37 2.43 2 75 18.06 18 00 38.61 
•• , Il •• 182-150,181-196 20.55 15 37 2.43 2 75 18.06 18 06 38.61 
M II II 182-443, 181-499 A-to 182-

. 448,181-504 incl 12.69 8 67 2.43 1 0» 10.23 10 23 137.52 
Uiituère, Adélard A La Compagnie Nationale 

448,181-504 incl 

d'Immeubles, Limitée, on liquidation vo­
182-450,181-511 14.80 10 M 2.61 1 80 10.47 10 47 25.27 

ta Compagnie Immobilière Suburbaine de 
14.80 10 

Montréal, Limitée, en liquidation, A The 
Sun Trust Company, Limited, liquidateur. 66.35 25 88 34.29 6 40 18.14 18 14 84.49 

La Cie d'Immeubles du Canada, Limitée, en 
liquidation, A The Sun Trust Company, 

29.32 22 62 2.37 4 33 16.93 16 93 46.25 
27.67 20 76 2.58 4 33 15.94 15 04 43.61 

• I «1 M 181-494,182-438 A-to 181-497, 
182-341, incl 23.13 16 37 2.43 4 33 13.31 13 81 145.76 

•I M H 181-297,182-258 33.46 23 88 4.53 5 07 18.37 18 37 51.83 
Il II <• 182-259 34.02 25 01 2.58 6 80 19.15 19 15 53.17 

The Montreal City and District Realty Com-
18.73 13 57 2.64 2 52 14.12 14 12 32.85 

Industrial Land Company of Montreal Ltd .. 93-239 A-to 241 incl 16.31 12 14 2.85 1 32 17.06 17 06 100.11 
• I M II 16.79 12 62 2.85 1 32 17.12 17 12 33.91 
" " " 15.33 10 02 3.09 1 32 15.43 15 43 30 76 
Il M II 93-483 A-to 485 incl., 489 A-to 

12.15 8 10 2.73 1 32 13.38 13 38 158.18 
8.35 5 21 2.58 88 6.87 6 87 15.22 

181-194 M S.-E., 182-148H S. 
8.35 5 21 2.58 88 6.87 87 15.22 

E.. 191-193 H N.-O.-N.-W. 
182-147 >i N.-O.-N.-W.... 15.12 11 5! 2.43 1 IP 6.78 6 78 21.90 

Les immeubles susdi ts sont tous du cadas t re The above immovables a r e all on t h e plan a n d 
de la paroisse de la Pointe-aux-Trembles e t s i tués in the book of reference for t h e Pa r i sh of Po in te 
dans la Ville de la Pointe-aux-Trembles. aux Trembles and s i tua ted in t h e T o w n of P o i n t e 

aux Trembles . 
Donné en la ville de la Pointe-aux-Trembles , Given a t the Town of Po in te aux Trembles , 

ce vingt-huitième jour d e novembre mil neuf cent th is twenty eighth day of November n ine teen 
vingt-trois. hundred and twenty three. 

Le secré ta i re- t résor ier J. C. V. ROY, 
6195—48-2 J.-C.-V. ROY. 6196—18-2 Secre ta ry -Treasure r . 

< 
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Vente par licitation Sale by licitation 

Province de Québec, distr ict de Montréa l . 
Cour BttpèriflQn. No 558. Danie Marie-J.-Al-
bertinc ().-tcll 1/1 ai , demandeurs; vs Joseph T . 
Ostell E T a l , défendeurs; et 1a Société d 'Admi­
nistrat ion Générale, mise-en-cause. 

Avis public est par les présentes donné qu'en 
vertu d 'un jugement de la Cour supérieure, sié­
geant à Montréal , dans le distr ict de Montréal , 
rendu le 24 novembre 1923, dans une cause dans 
laquelle Dame Marie-Anne-Joséphine-Albertinc 
Ostell, épouse contractuellement séparée de biens 
de Joseph-Armand Bériau, commis, des cité et 
distr ict de Montréal , et le dit Joseph-Armand 
Bériau en au tan t que besoin est pour autoriser 
les présentes; e t Marie-Sophie-Jeanne-Méjina 
Ostell, épouse séparée de corps et de biens par 
jugement de cette Cour d'Albert Cons tant in , 
commis, des cité et district de Montréal , et dûment 
autorisée en justice aux fins des présentes, sont 
demandeurs; e t Joseph-Thomas Ostell e t Edward 
Sydney OstelL tous deux des cité e t dis tr ict de 
Montréa l , et John-Benjamin Ostell, absent en des 
lieux inconnus, hors de cette province, dans les 
Etats-Unis d'Amérique, sont défendeurs; et la 
Société d 'Administration Générale, corps poli­
tique e t incorporé ayan t ses principaux bureaux 
et places d'affaires en la cité de Montréa l , d i s ­
t r ic t de Montréal , est mise-en-cause, ordonnant 
la l ici tat ion de l ' inuneuble désigné comme sui t , 
savoir: 

Un terrain présentement connu et désigné com­
me formant part ie , celle nord-est sur le niveau de 
la rue St-Louis, du lot officiel No. 176 des plan et 
livie de renvoi officiels du quart ier Saint-Jacques 
de la ci té, de Montréal , de la contenance, tel 
terrain appar tenant à la succession de feu Dame 
Eléonore Gauvin, de quarante-huit pieds de lar­
geur sur la dite rue Saint-Louis, de cinquante 
pieds de largeur à la profondeur du di t terrain sur 
une profondeur de soixante-dix-neuf pieds dans 
la ligne sud-ouest et quatre-vingt-cinq pieds dans 
la ligne nord-est, le t o u t mesure anglaise e t plus 
ou moins, suivant que le d i t terrain est indiqué 
sur un plan fait par Joseph Riel, arpenteur, le 2 
novembre 1865, int i tulé: plan d'un terra in appar­
tenant à Dame C.-A. Brault , indiquant en même 
temps le terrain voisin appar tenant à la succes­
sion de la dite Dame Eléonore Gauvin; ladite par­
tie de ter ra in présentement désignée é t an t bor­
née comme suit : du côté sud-est par la dite rue 
Saint-Louis, en profondeur par le lot officiel N o 
178, appar tenant aux représentants de J.-C.-Ro-
billard, du côté nord-est au lot officiel No 175, 
appar tenan t aux héritiers Goulet ou représen­
tants , e t du côté sud-ouest à une partie du di t lot 
officiel N o 176, formant partie du terra in vendu 
et décrit en un acte de vente fait par Trus t and 
Loan Company of Canada, la dite Dame Eléonore 
Gauvin à M. Jo rdan & Bénard, devant A.-D. 
Jobin, N . P. , le 3 février 1874, enregistré au bu­
reau d'enregistrement de Montréal , ma in t enan t 
Montréal-Ouest, où est aussi déposé le d i t plan 
sous le No 77073—-avec 2 maisons en bois, lam­
brissées en brique, y érigées et por tan t les Nos. 
337 et 339 de la rue Saint-Louis, de la cité de 
Montréa l . 

Le di t immeuble sera mis à l 'enchère et adjugé 
au plus offrant e t dernier enchérisseur, le D I X ­
I E M E jour de J A N V I E R 1921, à D I X heures e t 
D E M I E du mat in , à la chambre N o 31 ou dans 
l 'une des salles d'audience, au palais de justice, 
à Montréal , qui sera alors indiquée, sujet aux 
charges, clauses et conditions indiquées dans le 

Province of Quebec, d is t r ic t of Mont rea l . 
Superior Cour t , No . 558. Dame Mar i e J. All>er-
t ine Ostell E T A L , plaintiffs; vs Joseph T . Ostell I T 
A L , defendants, & La Société d 'Adminis t ra t ion 
Générale, mise-en-cause. 

Public notice is hereby given t h a t under and 
by vir tue of a judgment of the Superior Cour t sit­
t ing a t Montreal , in the dis t r ic t of Mont rea l , rend­
ered the 24th November 1923, in a cause wherein 
Dame Marie Anne Josephine Albert ine Ostell, 
wife contractual ly separate as to proper ty of 
Joseph Armand Beriau, clerk, of the ci ty and dis­
t r ic t of Montrea l , and the said Joseph Armand 
Beriau to authorize his wife for the purposes here­
of ; and Marie Sophie Jeamie Melina Ostell, wife 
separate as t o bed and board by judgment of 
th is C o u r t of Albert Cons tan t in , clerk, of the 
ci ty and dis t r ic t of Montrea l , and duly author­
ized in justice for the purposes hereof, are plain­
tiffs; and Joseph T h o m a s Ostell and E d w a r d Syd­
ney Ostell, bo th of the ci ty and dis t r ic t of Mont ­
real, and J o h n Benjamin Ostell, absentee in par ts 
unknown, absentee of this province, in the United 
Sta tes of America, are defendants; a n d La Société. 
d 'Adminis t rat ion Générale, a body polit ic and 
corporate, having its principal place of bosinesa 
in the city of Mont rea l , dis tr ict of Montrea l , is 
mise-enrcause, ordering the licitation of the immov­
able designated as follows: 

A lot of land presently known and designated 
as forming pa r t , the north-east por t ion on the 
level of the Saint Louis street , of t h e official lot 
No . 176 of the official plan and b o o k of 
reference of Saint James ward, in the city of 
Montreal , containing, said lot belonging to the 
estate of the late Dame Eleonore Gauvin , forty 
eight feet in width on the said Saint Louis street, 
fifty feet in width to the dep th of t h e said lot by 
depth of seventy nine feet in the southwest line 
and eighty five feet, in the nor theas t line, the 
whole English measure and more or less, according 
to a p l a n m a d e by Joseph Riel, land-surveyor, on 
7th November 1865, ent i t led: plan of a lot of 
land belonging to Dame C. A. Braul t , indicating 
in the same t ime the adjacent lot of land belong­
ing to the es ta te of the said D a m e Eleonore 
Gauvin ; the said port ion of lot present ly design­
ated being bounded a s follows: on the southeast 
side b y the said Saint Louis Street, in dep th by 
the official lot No. 178, belonging to the represent­
at ives of J. C . Robillard, on the nor theas t side 
t o the official lot No. 175, belonging to the heirs 
Goulet or representat ives, and the southwest side 
t o a por t ion of the said official lot No . 176, forming 
pa r t of the lot of land sold and described in a deed 
of sale made by " T r u s t and Loan Company of 
Canada" , the said Dame Eleonore Gauvin to 
M. Jordan and Benard, before A.D. Jobin , N .P . , 
the 3rd day of February , 1874, registered in the 
registration division of Montreal , now Mont­
real-West, where is also deposited the said plan, 
under the number 77073—with two buildings in 
wood encased thereon erected, and bearing the 
numbers 337 and. 339 of Sa in t Louis street , in 
the ci ty of Montrea l . 

The said immovable will be p u t up a t auct ion 
and adjudged to the highest and las t bidder, the 
T E N T H day of J A N U A R Y 1924, a t H A L F pas t 
T E N of the clock in the forenoon, in room No . 
31 or in a room of the Cour t House of Montreal , 
which will then be pointed out, subject t o t h e 
charges, clauses and condit ions contained in the 
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Oahier dos charges déposé au greffe du p ro tono ta i ­
re de la di te cour, e t que tou te opposi t ion à fin 
d'annuler, à fin de charge ou à fin de dis t ra i re à la 
dite licitation, devra ê t re déposée au greffe du 
protonotaire d e la di te cour, au moins douze 
jours avan t le jour fixé conune susdi t pour la 
vente et adjudicat ion; e t que tou te opposi t ion à 
fin de conserver devra ê t re déposée dans les s ix 
jours après l 'adjudicat ion; e t qu 'à défaut par les 
parties de déposer les di tes opposit ions dans les 
délais prescri ts par le présent avis , elles se ron t 
forcloses du dro i t de ce faire. 

Montréal, 27 novembre 1823. 
• Le procureur des demandeurs , 

A N A T O L E G A U D E T . 
Les procureurs des défendeurs, 

G O D I N , D U S S A U L T & C A D O T T E . 
0 1 9 3 - 4 8 - 2 

VENTES PAR LE SHÉRIF 

ABITIBI 

l ist of charges deposited in the office of the p r o -
t h o n o t a r y of t h e said Cour t ; a n d tha t a n y oppos ­
i t ion t o annul , to secure charges, on t o w i t h d r a w 
to be m a d e to the sa id l ici tat ion, m u s t be filed 
i n the office of t he ' p ro thono ta ry of the sa id cour t 
a t least twelve days before the clay fixed as afore­
said for the sa le and adjudicat ion, a n d t h a t a n y 
opposi t ion for paymen t mus t be filed wi th in six 
days after the adjudica t ion; a n d failing the p a r ­
t ies t o file such opposi t ions wi th in the delays 
hereby l imited, they will be forclosed from so 
doing. 

Mont rea l , November 27, 1923. 
A N A T O L E G A U D E T , 

A t to rney for plaintiffs. 
G O D I N , D U S S A U L T & C A D O T T E , 

6194—48-2 At to rneys for defendants . 

SHERIFF'S SALE S 

ABITIBI 

AVIS P U B L I C est par le présent donné que 
les T E R R E S et H E R I T A G E S sous ment ionnés 
ont été saisis e t seront vendus aux temps e t lieux 
respectifs tel que mentionné plus bas. 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Cour supérieure.—District de Québec. 

No 324. \ C U G E N E D A I G L E , journa-
j *-« lier, de Macamic, d is t r ic t 

d'Abitibi, demandeur ; vs P H I L I P P E L E M A Y , 
ci «Ion, de Macamic , di t d is t r ic t d 'Abitibi , défen­
deur; e t E R N E S T R I T C H L E , de Macamic s u s ­
dit, t iers-saisi, à ' savoir : 

Un certain lopin de te r re situé sur le bloc n u m é ­
ro vingt-six (26) du village de Macamic , mesu­
rant cent (100) pieds de front sur la rue du C h e ­
min de fer, plus ou moins, comprenant t o u t le 
terrain r e s t a n t en t r e l 'emplacement de J . -R. C r o -
teau, à l 'est, e t l 'emplacement de Alfred Ber ­
geron, à l 'ouest. D u côté sud le d i t emplacement 
s'étend jusqu 'à la cinquième avenue du d i t village 
de Macamic, con tenant t o u t le lot N o dix-neuf 
(19) du d i t bloc numéro vingt-six (26), te l qu ' i l 
apparaît sur le plan officiel du village de Macamic ; 
tout le lot numéro v ingt (20), excepté la p a r t i e 
appar tenant au di t Alfred Bergeron e t t o u t le lot 
numéro dix-huit (18), excepté la p a r t i e d e ce lot 
appartenant au di t J.-R. Croteau—avec tou tes les 
bâtisses y érigées, circonstances e t dépendances . 

Pour ê t re vendus à la por te de l'église paroiss ia­
le de Macamic , le N E U V I E M E jour d e J A N ­
VIER prochain, 1924, à DLX heures de l ' avan t -
midi. 

Le shérif, 
Bureau du shérif, J .-U. D U M O N T . 

Amos, 21 novembre 1923. 
[Première publ icat ion, 1er décembre 1923] 

6139—48-2 

FIERI FACIAS D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Cour supérieure.—Province de Québe •. 

District de Québec. 
No 1535. I D T . L E G A R E , L T E E , 

/ * •"* corps polit ique e t incor-
poré ayan t s a principale place d'affaires en la 
cité et le d i s t r i c t de Québec, demanderesse ; v s 
DAME I S R A E L B O U R C I E R E T A L , d 'Amos, 
district d 'Abitibi , défendeurs; à savoir : 

P U B L I C N O T I C E is hereby given t h a t t h e 
underment ioned L A N D S and T E N E M E N T S 
have been seized, and will be sold at the respect­
ive t imes and places mentioned below. 

F I E R I F A C I A S D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Quebec. 

N o . 324. \ C U G E N E D A I G L E , laborer , 
/ *-* of Macamic, d i s t r i c t of 

Abit ibi , plaintiff ; vs P H I L I P P E L E M A Y , 
set t ler , of Macamic , sa id d is t r ic t of Abit ibi , d e ­
fendant, and E R N E S T R I T C H I E , of Macamic , 
aforesaid, garnishee , t o wi t : 

A cer ta in parcel of land s i t ua t ed in Block 
number twen ty sixth (26) of thejvillage of M a c a m i c , 
measur ing one hundred (100) feet in front on t h e 
Rai lway s t ree t , more or less, comprising all t h e 
land lying between t h e emplacements of J . R . 
Cro teau , to east , a n d t h e emplacement of Alfred 
Bergeron, t o t h e west . On t h e sou th s ide t h e 
sa id emplacement runs up to Fif th avenue of t h e 
sa id village of Macamic , containing t h e whole of 
lot number n ine teen (19) of t h e said Block n u m ­
ber t w e n t y six (26), as shown on t h e official p l an 
of t h e village of Macamic ; the whole of lot n u m b e r 
t w e n t y (20) save t h e pa r t belonging to t h e 
sa id Alfred Bergeron and t h e whole of lot n u m b e r 
eighteen (18), save the p a r t thereof belonging to 
t h e sa id J. R . Cro teau—with all t h e bui ldings 
thereon erected, c i rcumstances a n d dependen­
cies. 

T o be sold a t t h e door of t h e paroch ia l church 
of M a c a m i c , t h e N I N T H d a y of J A N U A R Y 
next, 1924, a t T E N o'clock in t h e forenoon. 

J . U . D U M O N T , 
Sheriff's office, Sheriff. 

Amos, November 21, 1923. 
[First publ icat ion, 1st December, 1923] 
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F L E R I FACIAS D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Superior Court.—Province of Quebec. 

District of Quebec. 
N o . 1535. ) D T . L E G A R E , L T D . , a 

/ * • body polit ic a n d corpo­
r a t e having i t s head office in the c i ty a n d d is t r ic t 
of Quebec, plaintiff; vs D A M E I S R A E L B O U R -
CLER E T A L , of Amos, d i s t r i c t of Abit ibi , defen­
d a n t s ; t o wi t : 
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Le lot de te r re p o r t a n t le numéro deux (2) du 
bloc numéro trente-neuf (39) du plan d 'a rpentage 
primitif du village d'Amos, d is t r ic t d 'Abitibi, 
correspondant à la même désignation aux plan et 
livre de renvoi officiels du cadas t re du d i t village 
d'Amos—avec bâtisses dessus érigées. 

Pour ê t re vendu à la porte de l'église paroissiale 
d'Amos susdit , le H U I T I E M E jour de J A N ­
V I E R prochain mil neuf cent v ingt -quat re (1924), 
à D I X heures de l ' avant-midi . 

Le shérif, 
Bureau du shérif, J . -U. D U M O N T . 

Amos, 22 novembre 1923. 
[Première publication, 1er décembre 1923] 

6141—48-2 

F I E R I F A C I A S D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Cour supérieure 

Province de Québec,! j U C I E N - A L F R E D LA-
Dis t r i c td 'Ab i t i b i : D O U C E U R , avocat , 

N o 116. > du village d 'Amos, deman­
deur; contre Z O T H I Q U E JACOB, de Dupuy , d i t 
dis tr ict d 'Abit ibi , défendeur, a savoir: 

Les lots de terre por tan t les numéros qua ran te -
cinq (45) e t quarante-six (46), du rang numéro 
sept (7), du canton La-Reine, à Dupuy , d i t dis­
t r ic t d 'Abitibi , décrits comme tels au plan d'ar­
pentage de dépar tement des Terres e t Forêts de 
Québec—avec bâtisses, circonstances e t dépen­
dances. 

Pour ê t re vendus à la porte de l'église parois­
siale du D u p u y susdit , le Q U A T O R Z I E M E jour 
de D E C E M B R E prochain, à D I X heures de Pa­
vant-midi . 

Le shérif, 
Bureau du shérif J .-U. D U M O N T . 

Amos, 5 novembre 1923. 
[Première publication, 10 novembre 1923] 

5741—45-2 

BEAUCE 

F I E R I FACIAS D E BONIS E T D E T E R R I S . 
Cour supérieure.—District de Beauce. 

Beauce, à savoi r : ) D O S A I R E B E A U D O I N , 
No . 7558. / I» demandeur ; cont re 

P H I L I P P E POULIN, défendeur. 
Le lot numéro douze (12) du cadas t re officiel, 

rang trois du canton Langevin—avec bâtisses, 
circonstances e t dépendances. 

Pour ê t re vendu à la por te de l'église de la 
paroisse de Saint-Cypricn, le T R O I S I E M E jour 
de J A N V I E R prochain (1924), à ONZE heures de 
l 'avant-midi . 

Le shérif, 
Bureau du shérif, GUSTAVE G A R A N T . 

Saint-Joseph, Beauce, 26 novembre 1923. 
[Première publication, 1er décembre 1923] 

6163—48-2 

GASPÉ 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S 
Dans la Cour de magistrat 

Province de Québec, ] - E . B A R B O U R 
Dist r ic t de Gaspé . A - 1 - C O M P A N Y , 

Comté de Bonaventure . L I M I T E D , ayan t sa 
N o 439. J principale place d'af­

faires à Saint -Jean, dans la province du Nouveau-

The lot of land bear ing the number two (2) of 
Block number t h i r t y nine (39) of the original plan 
of survey of the village of Amos, d i s t r i c t of Abi­
t ibi , corresponding to the same designation on the 
official cadastral plan and book of reference of the 
said village of Amos—with the buildings thereon 
erec ted . 

To be sold a t the door of the parochial church 
of Amos aforesaid, t h e E I G H T H day of JAN­
UARY, one thousand nine hundred and twenty 
four (1924), a t T E N o'clock in the forenoon. 

J. U. D U M O N T , 
Sheriff's office, ' Sheriff. 

Amos, November 22, 1923. 
[First publication, 1st December, 1023] 

6142—48-2 

F I E R I F A C I A S D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Superior Court. 

Province of Quebec, 11 U C I E N A L F R E D LA-
Distr ict of Abitibi : \ *-* D O U C E U R , advocate, 

N o . 116. * of the village of Amos, 
plaintiff; against Z O T H I Q U E J A C O B , of Dupuy, 
said dis t r ic t of Abit ibi , defendant , to wi t : 

The lots of land bearing the numbers forty five 
(45) and forty six (46), of range number seven (7), 
of the township of La Reine, a t Dupuy , said dis­
t r ic t of Abitibi , described as such on the plan of 
survey of the Depa r tmen t of Lands a n d Forests 
of Quebec—with the buildings thereon, circum­
stances and dependencies. 

T o be sold a t the door of the parochial church 
of Dupuv aforesaid, the F O U R T E E N T H day of 
D E C E M B E R next, a t T E N o'clock in t h e fore­
noon. 

J . U . D U M O N T , 
Sheriff's office, Sheriff. 

Amos, November 5, 1923. 
[First publication, November 10, 19231 

5742—45-2 

BEAUCE 

F I E R I FACIAS D E BONIS E T D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Beauce. 

Beauce, to wit: 1 D OSAI R E BEAUDOIN' , 
No. 7558. ( plaintiff; aga ins t P H I ­

L I P P E P O U L I N , defendant . 
T h e lot number twelve (12) of the official ca­

das t re , th i rd range of t h e township of Langevin 
—with the buildings thereon, circumstances and 
dependencies . 

I o be sold a t t h e door of t h e church of the 
par ish of Sa in t Cyprien, t h e T H I R D day of 
J A N U A R Y next, (1924), a t E L E V E N o'clock 
in the forenoon. 

G U S T A V E G A R A N T . 
Sheriff's office, Sheriff. 

Saint Joseph, Beauce, November 26, 1923. 
[First publicat ion, 1st December, 1923] 

6164—48-2 

GASPE 

F I E R I F A C I A S D E T E R R I S 
In the Magistrate's Court. 

Province of Quebec, " E - B A R B O U R 
Dis t r ic t of Gaspé, A C C O M P A N Y , L I -

C o u n t y of Bonaventure . j M I T E D , having its 
No . 439. ; head office a t Saint 

John ' s , in the Province of New Brunswick, 
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Brunswick, demandeur ; vs les t e r res e t t enements 
de LOUIS S A I N T - O N G E , de Shoolbrcd, oomtô* 
e t d is t r ic t susdi ts , défendeur. 

Un cer ta in te r ra in s i tué dans la paroisse de 
Saint-Jean-L'Evangél is te , de la contenance de 
deux a rpents de front sur deux a rpen t s e t demi 
de profondeur, plus ou moins, e t formant par t ie 
du lot numéro quatre-vingt-un (81), d e la sei­
gneurie de Shoolbred; borné en front p a r le che­
min du Roi , au sud. par un pet i t ruiseau qui 
sépare le d i t lopin de terre de celui d e Joseph 
Saint-Onge, à l 'est p a r Narcisse Saint-Onge, e t à 
l 'ouest par Michel Gauthier—avec bâtisses des­
sus construi tes, circonstances e t dépendances. 

Pou r ê t re vendu à la porte de l'église paroissiale 
de Saint -Jean-L 'Evangél is te , le M A R D I , V I N G ­
T I E M E jour d e D E C E M B R E prochain, 1923, 
à D I X heures de l ' avant-midi . 

Le shérif, C. B . , 
Bureau du shérif, W. M . S H E P P A R D . 

New-Carlisle, 6 novembre 1923. 
[Première publicat ion, 10 novembre 1923J 
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HULL 

F I E R I F A C I A S D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Cour de Magistrat. 

Province de Québec,^ A C H I L L E R I C A R D , 
Dis t r ic t de Hull , l demandeur ; vs 

N o 5438. J A N D R E O B J E N S K Y , 
défendeur. 

L' immeuble su ivan t : 
Le quart ier nord-ouest du l o t N o 12 dans le 

9ième rang du canton de Wakefield, comté de 
Hull ; borné au nord par la ligne de concession 
entre les neuvième et dixième rangs; à l 'est et au 
sud par les au t res part ies dudi t lot, la propr ié té 
de la succession Farrell ; e t à l 'ouest par une 
par t ie du lot N o onze, dans le d i t neuvième rang 
—avec aussi les bâtisses et amél iorat ions sus-
érigées. 

P o u r être vendu â mon bureau, dans la cité, 
de Hull , le Q U A T R I E M E jou r de JANVLER 
1924, à D E U X heures de l 'après-midi. 
Bureau d u shérif. Le shérif, 

HuU, 27 novembre 1923. I . S T - P I E R R E . 
[Première publicat ion, 1er décembre 1923] 
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F I E R I F A C I A S D E T E R R I S 
Cour de circuit 

Province de Québec, ) - W . L I N D S A Y , 
Distr ict de Montréa l . L T E E , corps pol i t i -

N o 3d. ' que incorporé, a y a n t son 
principal é tabl issement dans la cité de Montréa l , 
demandeur ; cont re E V A R I S T E B O U C H E R , de*, 
cité et d is t r ic t de Montréa l , défendeur. 

U n terra in ou emplacement s i tué à Hull , a y a n t 
front sur la rue Saint-Florent , N o civique 78, e t 
connu e t désigné sous le numéro du lot douze (12) 
subdivision numéro dix (10) un des plans non 
officiels du quar t i e r 3 de la ci té de Hul l ; borné en 
front p a r la d i t e rue Saint-Florent , en ar r iè re p a r 
par t i e du lot N o douze (12), au nord par Eugène 
Bourgeois, au sud par Jos. Renaud ; le d i t t e r ra in 
mesu ran t 33 pieds de largeur p a r 99 pieds de p ro ­
fondeur, plus ou moins—avec les bâtisses dessus 
érigées. 

Pou r ê t re vendu à mon bureau, en la ci té de 

laintiff ; vs the lands and tenements of LOUIS 
A I N T O N G E , of Shoolbred, coun ty and d is t r ic t 

aforesaid, defendant . 
A certain lot of land s i tua te in the par ish of 

Sa in t Jean L 'Evangél is te . containing two a rpen t s 
in front by two and a half a rpen t s in dep th , more 
or less, and forming p a r t of the lot number e igh ty 
one (81), of the Shoolbred seigniory; bounded in 
front by the King 's highway, to the sou th b y a 
small brook which separates the said lot of land 
from t h a t of Joseph Saint-Onge, to t h e eas t b y 
Narcisse Sa in t Onge, and to the west by Michel 
Gauthier—with the buildings thereon erected, 
circumstances and dejiendenchs. 

T o be sold a t the parochial church door of Sa in t 
J e a n L'Evangél is te , on T H U R S D A Y , t h e 
T W E N T I E T H day of D E C E M B E R next (1923), 
a t t h e hour of T E N in the forenoon. 

W. M . S H E P P A R D , 
Sheriff's office, Sheriff C . B . 

New Carlisle, Nov . 6, 1923. 
[First publication, November 10, 19231 

5746—5-2 

HULL 

F I E R I FACIAS D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Magistrate's Court. 

Province of Quebec, ) A C H I L L E R I C A R D , 
Dis t r ic t of Hull, f * » plaintiff ; vs A N -

N o 5438. ) D R E O B J E N S K Y , d e ­
fendant . 

T h e following immovable : 
T h e nor thwest quar te r of the lot No . 12 in the 

9th range of the township of Wakefield, coun ty 
of Hul l ; bounded on the nor th by the concession 
line between the ninth and tenth ranges, on the 
east and south sides by the o ther pa r t s of said lot 
the proper ty of the Farrell estate, and on the west, 
by pa r t of lot No. eleven in said n in th range 
—together with the buildings and improvements 
thereon erected. 

T o be sold a t ray office, in the ci tv of Hul l , 
the F O U R T H day of J A N U A R Y 1924, a t T W O 
o'clock in the afternoon. 
Sheriff's office. I S I D O R E ST. P I E R R E , 

Hull , November, 27, 1923. Sheriff. 
[First publicat ion, 1st December , 1923] 

6208—18-2 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Circuit Court. 

Province of Quebec, 1 p -W. L I N D S A Y , L T D 
Dist r ic t of Montrea l , r ^ » a b o d y polit ic a n d 

N o . 35. / corporate , hav ing i t s 
principal place of business in t h e "city of M o n ­
treal , plaintiff; against E V A R I S T E B O U C H E R , 
of the ci ty and distr ict of Mont rea l , defendant . 

A piece of land or emplacement s i tua te a t Hu l l ; 
fronting on Saint F lorent s t reet , civic number 78, 
a n d known a n d designated under t h e lot n u m b e r 
twelve (12), subdivision number ten (10), one of 
t h e non-official plan of Ward 3 of the ci ty of Hul l , 
bounded in front by the said s t reet Sa in t F lorent , 
in rear by p a r t of the lot number twelve (12), t o 
the no r th b y Eugèno Bourgeois, t o the south b y 
Jos . Renaud, the said piece of land measur ing 
33 feet in wid th by 99 feet in depth , more or less— 
wi th the buildings thereon erected. 

T o be sold a t m y office, in t h e c i ty of Hul l , t h e 
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Hull, le O N Z I E M E jour de D E C E M B R E , à 
D E U X heures de l 'après-midi. 

Le shérif, 
Bureau du shérif, I S I D O R E S A I N T - P I E R R E . 

Hull, 2 novembre 1923. 
(Première publication, 10 novembre 1923] 

5747—45-2 

IBERVILLE 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Cour supérieure.—District d'llwrvillc 

Saint-Jean, a savoir M / ^ S I A S LA R E AU, de-
No 216. f^-' mandeur ; contre JO­

S E P H R E G N I E R , défendeur, e t Eugène T h i -
bodeau, curateur sur délaissement. 

1. Une terre située dans la cinquième conces­
sion, en la paroisse de Saint-Grégoire-le-Grand, 
distr ict d 'Iberville, mesuran t en front deux ar­
pents sur vingt-neuf arpents e t cinq perches de 
profondeur, le tou t plus ou moins, e t connue sous 
le numéro trois cent quatre-vingt-dix (No 390), 
des plan et livre de renvoi officiels de la d i te pa­
roisse de Saint-Grégoire-le-Grand-de-Monnoir; 

2 . Une autre terre s i tuée au même lieu, de la 
contenance de deux arpents de front sur v ingt-
neuf arpente et cinq perches de profondeur, le 
t o u t plus ou moins, et connue sous le numéro trois 
cent quatre-vingt-onze (No 391), des plan e t livre 
de renvoi officiels de la d i te paroisse de Saint-
Grégoire-le-Grand-de-Monnoir—avec une maison 
e t autres bâtisses y érigées. 

Pour ê t re vendues séparément à la porte de l'é­
glise paroissiale de la paroisse de Saint-Grégoire-
le-Grand, distr ict d'Iberville, le O N Z I E M E jour 
de D E C E M B R E prochain (1923), à D I X heures 
de l 'avant-midi . 

Le shérif, 
Bureau du shérif, A R T H U R L A S N I E R . 

Saint-Jean, 5 novembre 1923. 
[Première publication, 10 novembre 1923] 

5749—45-2 

JOLIETTE 

Cour de Magistral. 
Province de Québec.} 1 A C O R P O R A T I O N 
District de Jo l ie t te , ' i-* D E LA CITE- D E 

N o 1078. J J O L I E T T E , corporat ion 
légalement constituée ayan t son principal bureau 
d'affaires en la cité e t le dis tr ict de Joliet te, de­
manderesse; vs OCTAVE BOISVERT, de la 
cité et du distr ict de Joliet te, défendeur. 

Un terra in situé en la cité de Joliet te, faisant 
part ie du lot numéro trois cent quarante- trois 
(Ptie 343) des plan e t livre de renvoi officiels du 
cadastre de la ville de Joliette, contenant, le di t 
terrain, quarante-cinq pieds de largeur sur la rue 
por tan t ci-devant le nom de Caroline, e t aujourd'­
hui de Saint-Edouard, sur quatre-vingts pieds de 
profondeur, le tou t mesure anglaise, et mesure 
précise, et borné comme sui t : au front par la d i te 
rue Saint-Edouard, en profondeur et des deux côtés 
au terrain res tant au vendeur et faisant par t i e du 
lot N o 343 —avec bâtisses. 

Pou r être vendu au Pala is de Justice, en la 
Cité de Joliette, au Bureau du Shérif, le L U N D I , 

E L E V E N T H day of D E C E M B E R , a t T W O 
o'clock in the afternoon. 

I S I D O R E S A I N T P I E R R E , 
Sheriff1! office, Sheriff. 

Hull, November 2, 1923. 
[First publication, November 10, 1923] 
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IBERVILLE 

F I E R I F A C I A S D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Iberville. 

Saint John ' s , t o wi t : ) f \ S I A S LAREAU.p la in -
N o . 216. / ^ tiff; against J O S E P H 

R E G N I E R , defendant , and Eugène Thibodeau, 
curator to the surrender of proper ty m a d e herein. 

1. A farm s i tua te in t h e fifth concession, in the 
parish of Saint Grégoire le Grand , dis tr ict of 
Iberville, measur ing in front two a rpen t s b y 
twenty nine a rpen t s and five perches in dep th , 
the whole more or less, and known under t h e n u m ­
ber three hundred and n ine ty (No. 390), of t h e 
official plan and book of reference of t h e said 
parish of Saint Grégoire le Grand de Monnoir ; 

1. Another farm s i tua te a t t h e same place, con­
taining two a rpen t s in front by twen ty nine ar­
pents and five perches in dep th , the whole more 
or less, and known under t h e number three hun­
dred and n ine ty one (No. 391), of the official plan 
and book of reference of the said parish of Sa in t 
Grégoire le Grand de Monnoir—with the house 
and other buildings thereon erected. 

Qo be sold separa te ly , a t the door of the pa ro ­
chial church of the parish of Sa in t Grégoire le 
Grand , d is t r ic t of Ibervil le, the E L E V E N T H d a y 
of D E C E M B E R next (1923), a t T E N o'clock in 
the forenoon. 

A R T H U R L A S N I E R , 
Sheriff's ofiee, Sheriff. 

Sa in t John ' s , November 5, 1923. 
[First publicat ion, November 10, 1923] 

5750—45-2 

JOLIETTE 

Magistrate's Court. 
Province of Quebec,! T H E C O R P O R A T I O N 
District of Jol iet te , h * O F T H E C I T Y O F 

No . 1078. I J O L I E T T E , a body poli­
t ic and corporate having its head office in the city 
and distr ict of Jol ie t te , plaintiff: vs OCTAVE 
BOISVERT, of the city and distr ict of Jol ie t te , 
defendant. 

A lot of land s i tuate in the city of Jol ie t te , 
forming p a r t of the lot number three hundred and 
forty three (Pt. 343) of the official cadas t ra l p lan 
and book of reference of the town of Jol iet te , 
measuring, the said lot of land, forty five feet in 
width on the s t reet heretofore bearing the name 
of Carol ine and now of Saint Edouard , by e ighty 
feet in depth, the whole English measure, precise 
measurements , and bounded as follows: in front 
by the said Saint Edouard s t reet , in dep th and 
on the other two sides by the land remaining to 
the vendor and forming p a r t of the lot No . 343— 
with the buildings thereon . 

T o be sold a t the Cour t House, in the C i ty of 
Joliet te, a t the office of the Sheriff, on M O N D A Y , 
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T R E N T E - U N I E M E jour de D E C E M B R E 1923, 
à DIX heures du m a t i n . 

Le shérif, 
Bureau du shérif, G E O R G E S D E S R O C H E S . 

Jo l ie t te , ce 26 novembre 1923. 
[Première publication, 1er décembre 1923] 
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the T H I R T Y F I R S T d a y of D E C E M B E R , 1923, 
a t T E N o'clock in the forenoon. 

G E O R G E S D E S R O C H E S . 
Sheriff's office, Sheriff. 

Jol iet te , this 26th of November , 1923. 
[First publication, 1st December, 1923] 

6176—48-2 

Cour supérieure. 
Province de Québec, ) A N T H I M E BA-
Distr ict de Jol iet te . \ S I N E T , de-

N o 9885. ) m a n d e u r ; vs P H I -
L I B E R T B E L L E V I L L E , défendeur. 

Un emplacement s i tué en la paroisse de Sain te-
Emélie-dc-l 'Energie, dams le dis t r ic t de Jol ie t te , 
ayant une superficie d 'environ un qua r t d 'ar ­
pent, connu et désigné aux plan et livre de renvoi 
officie ls du cadastre du can ton Jol iet te , paroisse 
de . Saint-Emélie-de-l 'Energie, comme faisant 
partie du lot N o 17 d u deuxième rang du can ton 
Joliette—avec bâtisses dessus construi tes . 

Pour être vendu à la por te de l'église de la 
paroisse de Sainte-Emélie-de-l 'Energie, le V E N ­
D R E D I , le Q U A T O R Z I E M E jour du mois de 
D E C E M B R E 1923, à U N E heure de l 'après-
midi. 
Bureau du shérif. Le shérif, 

G E O R G E S D E S R O C H E S . 
Joliet te, 6 novembre 1923. 5787-^15-2 
[Première publication, 10 novembre 1923] 

Cour supérieure 
Province de Québec. ) f \ E N I S O M O N A L I A S 

Distr ict de Jol ie t te . | *** A U M O N D , cul t iva-
No 328. J teur , de Saint-Alexis, dans 

le district de Jol iet te , demandeur ; contre D A M E 
SALOMEE AUMOND.épouse contractuel lement 
séparée de biens de Louis-Philippe Parizeau, no­
taire, tous deux du village de Sain t -Jacques-
l'Achigan, dans le dis t r ic t de Jol iet te , et le d i t 
Louis-Philippe Parizeau aux fins seulement d 'au­
toriser son épouse à ester en justice, défendeurs; 
et J O S E P H - E . R I V E S T , de la ci té e t du d i s t r i c t 
de Joliet te, l 'un des pro tonota i res de la d i te cour, 
curateur au délaissement . 

lo. Une terre connue et désignée aux plan e t 
livre de renvoi officiels du cadastre de la paroisse 
de Saint-Jacques-l 'Achigan, comté de Montca lm, 
sous le numéro six cent trente-neuf (No 639), de la 
contenance de deux a rpen t s de largeur sur qua­
rante a rpen t s de profondeur, plus ou moins — 
avec bâtisses dessus construi tes . 

2o. Un lopin de t e r re connu e t désigné aux 
susdits plan e t l ivre de renvoi officiels sous le 
numéro cinq cent quatre-vingt-sept (587), de la 
contenance de un a rpen t e t demi de largeur sur 
cinq a rpents de profondeur, le tou t plus ou moins . 

Pour ê t re vendus à la por te de l'église de la 
paroisse de Sa in t - Jacques- l 'Achigan , dans le 
district de Jol ie t te , le M A R D I , O N Z I E M E jour 
du mois de D E C E M B R E 1923, à D I X heures 
de l 'avant-midiT 

Le shérif, 
Bureau du shérif, G E O R G E S D E S R O C H E S . 

Jol iet te , 7 novembre 1923. 
[Première publicat ion, 10 novembre 1923] 

5823—45-2 

Superior Court. 
Province of Quebec, ) A N T H I M E BA-
Dis t r ic t of Jol ie t te . \ S I N E T , plain-

N o . 9885. h tiff ; vs P H I L I ­
B E R T B E L L E V I L L E , defendant . 

T h a t certain emplacement s i tua te in the par i sh 
of Sainte Emélie de l 'Energie, in the distr ict of 
Jol iet te , containing abou t one quar te r of one 
a rpen t in superficies, known and designated on 
the official cadastral plan and book of reference 
of the township of Jol iet te , par ish of Sa in te 
Emél ie de l 'Energie, as fonning p a r t of t h e lot 
No . 17 of the second range of the township of 
Jol ie t te—with the buildings thereon erected. 

T o be sold a t the door of t h e church of t h e 
parish of Sainte Emélie de l 'Energie, on F R I ­
DAY, the F O U R T E E N T H d a y of the m o n t h of 
D E C E M B E R 1923, a t O N E o'clock in the 
afternoon. 
Sheriff's office. G E O R G E D E S R O C H E S , 

Sheriff. 
Jol iet te , November 6, 1923. 5788—45-2 

[First publication, November 10, 1923] 

Superior Court. 
Province of Quebec, ) I ^ E N I S O M O N A L I A S 

Dis t r ic t of Jol iet te . f L-' A U M O N D , farmer, 
No . 328. J of Sa in t Alexis, in the 

distr ict of Joliette, plaintiff; aga ins t D A M E 
S A L O M E E A U M O N D , wife s epa ra t e as to 
proper ty b y mar iage cont rac t of Louis Phi l ippe 
Par izeau, no t a ry , bo th of t h e village of S a i n t 
Jacques PAchigan. in the dis t r ic t of Jo l ie t te , and 
the said Louis Phil ippe Parizeau, for t h e purposes 
only t o authorize his wife to ester en justice, de ­
fendants ; and J O S E P H E. R I V E S T , of the ci ty 
and distr ictof Jo l ie t te , one of t h e p ro thono ta r i e s 
of t h e said court , cura tor to the sur render of 
proj)erty m a d e herein ; 

1. A farm known and designated on t h e official 
plan and book of reference of the par ish of Sa in t 
Jacques l 'Achigan, coun ty of Montca lm, u n d e r 
the n u m b e r six hundred and th i r ty n ine (No . 
639), conta in ing two a rpen t s in wid th by for ty 
a rpents in dep th , more or less—with the bui ldings 
thereon erected. 

2. A parcel of land known and designated on 
t h e aforesaid official plan and book of reference 
under the number five hundred and eighty seven 
(587), containing one a rpen t and a half in wid th 
by five a rpents in dep th , the whole more or less. 

To be sold a t the door of t h e church of t h e 
par ish of Saint Jacques l 'Achigan, in the d i s t r i c t 
of Jo l ie t te , on T U E S D A Y , t h e E L E V E N T H d a y 
of t h e m o n t h of D E C E M B E R , 1923, a t T E N 
o'clock in t h e forenoon. 

G E O R G E S D E S R O C H E S , 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Jo l ie t te , November 7, 1923. 
[First publ icat ion, November 10, 1923] 

5824—45-2 
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MONTRÉAL 

F I E R I FACIAS D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Cour supérieure.—District de Montréal 

Montréal , à savoir : \ T R U S T à LOAN C O M -
N o 1097. / A P A N Y O F C A N A D A , 

corporation légalement constituée, a y a n t sa prin­
cipale place d'affaires pour la province de Qué­
bec, dans les cité et distr ict de Montréa l , deman­
deresse; contre R E V E R E N D B A R N A B E S. 
D U B E A U , du même lieu, défendeur. 

U n emplacement s i tué en la ci té d e Montréa l , 
a y a n t front sur la rue Lagauchetiôrc, connu e t 
désigné sous le numéro 568, aux p lan e t l ivre de 
renvoi officiels du Quartier Saint -Laurent , en la 
di te cité—avec les bâtisses dessus érigées; sujet 
à un droi t de passage conduisant de la rue Lagau-
chetière sur la par t ie sud-ouest d u di t emplace­
ment , sur une profondeur d 'environ 85 pieds e t 
u n e largeur d'environ 9 pieds, tel que le d i t pas­
sage existe actuellement. 

Pou r être vendu à mon bureau, en la ci té de 
Montréal , le T R E I Z I E M E jour de D E C E M ­
B R E prochain, à DLX heures du ma t in . 

Un dépôt de $4,060.00 sera exigé de tou t offrant 
ou enchérisseur a v a n t de recevoir son offre ou en­
chère, suivant jugement de l 'honorable juge Co-
derre, da t é le 5 novembre 1923. 

I/e shérif, 
Bureau du shérif, L.-J. L E M I E U X . 

Montréal , 6 novembre 1923. 
[Première publication, 10 novembre 1923] 

5751—45-2 

F I E R I FACIAS D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Cour supérieure.—District de Montréal. 

Montréal , à savoir : \ A R T H U R V I N E T , de-
N o 3105. / *% mandeur ; contre R.­

C A M I L L E F O U R N I E R , ci-devant de la ville de 
Montréal -Est , d is t r ic t de Montréa l , e t main te ­
n a n t des cité et dis tr ict de Montréal , défendeur. 

U n emplacement situé en la ville de Mont réa l -
Es t , et composé: 

1. Des lots de terre por tan t les numéros de 
subdivision deux, trois et quat re , du lot origi­
naire numéro quatre-vingt-dix (90-2, 3 e t 4), des 
plan et livre de renvoi officiels de la paroisse de la 
Pointe-aux-Trembles; bornés en front par une rue 
projetée por tan t le No 10, de la subdivision offi­
cielle du lot No 90 des plan et livre de renvoi 
officiel ci-dessus décri ts . 

2. De cet te par t i e ouest des lots de te r re connus 
e t désignés aux susdits plan et livre de renvoi 
officiels sous les numéros de subdivision dix e t 
onze, du susdit lot originaire quatre-vingt-dix 
(90 ptie 10 et 11), situés sur le prolongement des 
lots de terre en premier lieu décrits j u squ ' à la 
par t ie correspondante du lot p o r t a n t le numéro 
de subdivision douze; cette di te par t ie des lots dix 
e t onze ayan t environ soixante-cinq pieds de lar­
geur par soixante-dix-neuf pieds de longueur, 
mesure anglaise et plus ou moins, et bornée d 'un 
côté au nord, par part ie du numéro 90-12, au sud 
par les numéros 90-2, 3 et 4, à l 'est pa r le résidu 
des di ts lots 90-10 et 90-11, et à l 'ouest, pa r le 
numéro un du d i t lot originaire numéro 90, des 
plan e t livre de renvoi officiels susdits—avec bâ­
tisses et dépendances dessus érigées. 

Pour être vendu à mon bureau, en la ci té de 

MONTREAL 

F I E R I FACIAS D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal , to wi t : 1 T H E T R U S T & LOAN 
No. 1097. I 1 C O M P A N Y O F C A N ­

ADA, a body politic and corporate, duly incorpor­
ated, having its principal place of business for the 
Province of Quebec, in t h e ci ty and dis t r ic t of 
Montreal , plaintiff; against R E V E R E N D BAR­
N A B E S. D U B E A U , of the saine place, defen­
dan t . 

An emplacement s i tua te in the ci ty of Mon­
treal, fronting on Lagauchetiôre s t reet , known 
and designated under the number 568 on the offi­
cial plan and book of reference of Sa in t Lauren t 
Ward, in the said ci ty—with the buildings thereon 
erected; subject to a r ight of passage leading from 
Lagauchetière s t reet on t h e southwest p a r t of the 
said emplacement, by a dep th of about 85 feet and 
width of abou t 9 feet, as the said passage present ly 
exists. 

T o be sold a t m y office, in the ci ty of Mont rea l , 
the T H I R T E E N T H day of D E C E M B E R next, 
a t T E N o'clock in the forenoon. 

A deposit of $4,060.00 shall be exacted from 
each and every bidder before receiving his offer 
or bid, pursuant to a judgment of the Hon . Jus t ice 
Coderre, da ted the 5th of November , 1923. 

L. J . LEMIEUX", 
Sheriff's office, Sheriff. 

Montreal , November 6, 1923. 
[First publication, November 10, 1923] 
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F I E R I FACIAS D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal , to wit : \ A R T H U R V I N E T , plain-
No . 3105. f ^ tiff ; against R. C A M I L ­

L E F O U R N I E R , heretofore of the town of M o n ­
treal East , d is t r ic t of Mont rea l , and now of t h e 
ci ty and distr ict of Montrea l , defendant . 

An emplacement s i tua te in the town of Mon­
treal East and composed: 

1. Of the lots of land bearing the subdivision 
munbers two, three and four of original lot num­
ber ninety (90-2, 3 and 4) , of the official plan and 
book of reference of t h e parish of Po in te aux 
Trembles; bounded in front by a projected s t reet 
bearing the No. 10 of t h e official subdivision of 
the lot No. 90 of the above described official plan 
and book of reference. 

2. Of tha t western p a r t of the lots of land 
known and designated on the aforesaid official 
plan and book of reference as being the subdivi ­
sion numbers ten and eleven, of the aforesaid 
original lot n ine ty (90 p t . 10 and 11), s i tua ted on 
the production of the lot3 of land firstly above des­
cribed up to the corresponding p a r t of the lot 
bearing the subdivision number twelve; this said 
pa r t of lot ten and eleven measuring abou t s ixty 
five feet in width by seventy nine feet in dep th , 
English measure and more or less, and bounded 
on one side to the nor th by pa r t of number 90-12, 
to the south by the numbers 90-2, 3 and 4, t o t h e 
east by the residue of said lots 90-10 and 90-11 
and to the west by the number one of said original 
lot number 90 of the aforesaid official plan and 
book of reference—with the*buildings and depen­
dencies thereon erected. 

To be sold a t m y office, in the ci ty of Montrea l , 
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Montreal, le T R E I Z I E M E ] jour de D E C E M B R E 
prochain, à O N Z E heures du ma t in . 

Bureau du shérif, L.-J. L E M I E U X . 
.Montréal, G novembre 1923. 

[Première publication, 10 novembre 1923] 
5753—45-2 

F I E R I F A C I A S D E T E R R I S 
Cour supérieure.—District de Montréal 

M ntréal, à savoi r : ! p O M P A N I A I N G E N I E -
No 4565. / ^ R A I M P O R T À D O R E , Y 

CONTRATISTA S. A., corps poli t ique e t incor-
p iré dûmen t incorporé selon les lois de la Répu­
blique du Mexique, e t a y a n t sa principale place 
d'affaires à Mexico, dans la d i te Républ ique , de ­
manderesse par reprise d ' i n s t ance ; contre C H A R -
LES-A. B A R N A R D , d e Mon t r éa l , défendeur. 

1. Une terre s i tuée à l 'endroi t appelé "Les C h e -
n.iix Sud" , dans la paroisse de Vaudreui l , connue 
ci • lésignée sous le numéro dix-sept cent soixante-
quatorze (1774), aux plan e t l ivre de renvoi offi-
ci de la paroisse de Vaudreui l—avec maisons 
(i i i i t r ès bât isses y érigées, la d i te te r re con t enan t 
en superficie environ qua t re -v ing ts a rpen t s ; à 
distraire toutefois de la d i t e te r re le morceau ci-
après décrit , savoir : un morceau de t e r re à pren­
dre dans l 'encoignure sud-ouest de la d i te terre 
numéro dix-sept cent soixante-quatorze, m e s u r a n t 
en front, sur le chemin public, qua t re cent quaran­
te pieds de largeur; en arr ière , qua t r e cen t six 
pieds de largeur, le cô té sud-ouest mesure trois 
cent dix-sept pieds e t le cô té nord-est deux cent 
vingt-neuf pieds, ces deux dernières mesures pri-

à par t i r de l 'a l ignement nord du chemin pu­
blic. Ce morceau de te r re ainsi réservé est borné 
eu front par la r ivière O t t awa , en arr ière e t du 
côté nord-est par le résidu du di t lot n u m é r o dix-
sept cent soixante-quatorze e t d u côté sud-ouest 
par partie du lot numéro dix-sept cent soixante-
treize, a p p a r t e n a n t au D r L. de L. Harwood . La 
maison de résidence érigée sur ce morceau de 
terre est aussi réservée. 

2. (a) Les lots de te r re connus e t désignés sous 
les numéros qua t r e et c inq de la subdivision offi­
cielle du numéro dix-sept cen t soixante-quinze 
(1775-4 e t 5) , des plan e t livre de renvoi officiels 
de la paroisse de Saint-Michel-de-Vaudreuil , con­
tenant en superficie environ douze a rpen t s . 

(h) Les lots de t e r re connus sous les numéros un, 
deux e t trois de la subdivision officielle du lot mimé 
r dix-sept cent soixante-quinze (1775-1-2-3), des 
] »! an et livre de renvoi officiels de la paroisse Saint-
Miehel-de-Vaudreuil, con t enan t en superficie e t 
approximativement, savoi r : le l o t n u m é r o 1775-1, 
deux cent vingt-cinq mille cinq cents p ieds ; le lo t 
numéro 1775-2 cent soixante-seize mille p ieds ; 
le lot numéro 1775-3 cent quatre-vingt-seize mille 
huit cents pieds en mesure anglaise. Ces lots son t 
b Tiiés en front par un chemin pr ivé ci-après men-
t ionné, actuel lement cons t ru i t ,e t si ce chemin em­
piète sur ces lots, l ' acquéreur devra subir tel em-
pi( lement e t accepter le chemin comme l imite de 
ces lots. 

(c) Une parcelle de te r ra in de forme irrégulière 
faisant par t i e d u lot numéro six de la subdivision 
du dit lot numéro dix-sept cent soixante-quinze 
(p. 1775-6), des plan e t livre de renvoi officiels 
susdits: bornée au nord p a r le lot numéro un de la 
dite subdivision; au sud p a r la par t i e r es tan te 
du di t lot N o 1775-6 e t à l 'ouest par une par t i e 
non-subdivisée du d i t lo t numéro dix-sept soi-

the T H I R T E E N T H d a y of D E C E M B E R next , 
a t E L E V E N o'clock in the forenoon-

L. J. L E M I E U X , 
Sheriff's office, Sheriff. 

Montreal , November 6, 1923. 
{First publication, November 10, 1923] 

5754—45-2 

F I E R I F A C I A S D E T E R R I S 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal , to wi t : \ p O M P A N I A I N G E N I E R A 
N o . 4565. / v ^ I M P O R T A D O R E Y 

C O N T R A T I S T A S. A., a body politic and cor­
pora te , duly incorporated according to the laws 
of t h e Republic of Mexico and having its head 
office a t Mexico, in the said republic, plaintiff in 
cont inuance of suit ; against C H A R L E S A. B A R ­
N A R D , of Montrea l , defendant . 

A piece of land s i tua te a t the place called "Les 
Chenaux Sud" , in the par ish of Vaudreuil, known 
and designated under the number seventeen hun­
dred and seventy four (1774), on the official p lan 
and book of reference of the parish of Vaudreui l— 
with the housesand o ther buildings thereon erect­
ed, the said piece of land containing abou t e ighty 
a rpents in superficies; t o be deducted however 
from the said piece of land, the parcel hereafter 
described, to wit: A parcel of land to be t aken in 
the southwest corner of the said piece of land 
number seventeen hundred and seventy four, 
measuring in front, on the public road, four h u n ­
dred and forty feet in wid th ; in rear four hundred 
and six feet in width, the southwest side measur ­
ing three hundred a n d seventeen feet a n d t h e 
nor theast side two hundred and twenty nine feet, 
the two last measures taken from the nor th align­
m e n t of the public road. T h e parcel of land thus 
reserved is bounded in front by the Ot t awa River , 
in rear and on the nor theas t side by the residue 
of said lot number seventeen hundred and seventy 
four and on the southwes t side by p a r t of t h e lot 
number seventeen hundred and seventy th ree , 
belonging to D r . L. de L. Harwood. T h e residen­
tial house erected on th is parcel of land is also 
reserved. 

2 . (a) T h e lots of land known and designated 
under the numbers four and five of t h e official 
subdivision of the n u m b e r seventeen hundred 
and seventy five (1775-4 and 5), of the official 
plan and book of reference of the parish of Sa in t 
Michel de Vaudreuil , containing about twelve 
a rpents in superficiea. 

(b) T h e lots of land known under the numbers 
one, two and three of t h e official subdivision of 
the lot number seventeen hundred and seventy 
five (1775-1,2 and 3) , of the official plan and book 
of reference of the pari eh of Sa in t Michel de Vau­
dreuil, containing in superficies and approx imat -
ively, to wit: the lot number 1775-1, two hundred 
and twenty five thousand five hundred feet; the 
lot number 1775-2, one hundred and seventy six 
thousand feet; the lot number 1775-3 one hun­
dred and n ine ty six thousand eight hundred feet, 
English measure . The a b o v # l o t s are bounded in 
front by a pr iva te road hereunder ment ioned, 
now built , and if such road encroaches upon such 
lots the purchaser shall suffer such encroachment 
and accept the road as the l imit of such lots. 

(c) A parcel of land of irregular figure, forming 
p a r t of the lot number six of the subdivision of 
said lot number seventeen hundred and seventy 
five (Pt . 1775-6), of the aforesaid official plan and 
book of reference; bounded to the no r th by the 
lot number one of the said subdivision; to t h e 
south by the remaiiung pa r t of said lot N o . 1775-6 
and to the west b y a n unsubdivided p a r t of said 
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xante-quinze appa r t enan t à William Emond, la­
quelle parcelle présentement vendue est plus par­
ticulièrement ^décrite dans les limites suivantes : 

P a r t a n t d 'un point marqué " B " sur un plan 
préparé par Oscar Beaudoin, a rpen teur géomè­
t re , en da te du dix-sept juin 1918, et s i tué au coin 
sud-ouest du lot numéro 1775-1, de là a l lant vers 
l 'est su ivant la ligne de division en t r e les lots 
Nos 1775-1 e t 1775-6 jusqu'à un point " C " , s i tué 
au coin sud-est du di t lot No. 1775-1 ; de là reve­
n a n t vers le sud-ouest e t vers l 'ouest au t ravers 
du No . 1775-6, su ivan t une ligne courbe formant 
la l imite nord du chemin actuellement construit , 
laquelle ligne est parallèle et à t rente-cinq pieds 
au nord de la cloture formant la l imite sud du di t 
chemin jusqu 'à un point marqué " D " sur le di t 
p lan, s i tué à cent cinquante-trois pieds à l 'est 
de la limite ouest du numéro 1775-6 e t de là sui­
v a n t une ligne droite jusqu 'à un poin t marqué 
" A " sur le dit plan, s i tué dans la d i te ligne ouest 
d u lot numéro 1775-6, puis de - 'A" à " B " su ivan t 
la ligne ouest de la dite part ie du di t lot numéro 
1775-6,sur une longueur de cent t rente-trois pieds. 
Lie point " A " est à treize cent t ren te -qua t re pieds 
au nord du côté nord du chemin des Rigolets, à 
son point d'origine. Le point ' " B " est à environ 
deux cent quatre-vingt-sept pieds au sud de la 
ligne des eaux moyennes du lac des Deux-Mon­
tagnes , mesuré su ivant la ligne ouest des Nos 
1775-6 e t 1775-1. Ce t t e parcelle de terrain ainsi 
décrite forme une superficie de vingt-cinq nulle 
neuf cent quatre-vingt-dix pieds "carrés, le tou t 
mesure anglaise. 

Un morceau de terrain s i tué dans le quart ier 
Saint-Antoine, dans la cité de Montréal , et fai­
s a n t partie du lot officiel No mille sept cent soi­
xante-hui t (ptie 1768), des plan et l ivre de renvoi 
officiels du di t quar t ier , le dit morceau de terrain 
mesuran t quarante-cinq pieds e t trois pouces de 
largeur, au front, et, en arrière, pa r cent quaran te -
cinq pieds de profondeur, le t o u t mesure anglaise 
e t plus ou moins; le di t morceau de terrain est 
borné au front, au sud-ouest, par le lot officiel 
numéro sept cen t soixante du d i t quar t ie r , d 'un 
côté, au sud-est, par une au t re port ion du d i t lot 
sus-nonunéen premier lieu ( I768) ,vendueà James 
Gardner , en arrière, au nord-est, p a r une au t re 
port ion du même lot, vendue à M. J . N . Green-
shields, et, de l 'autre côté, au nord-ouest , par le 
lo t officiel sept cent soixante-sept du d i t quart ier , 
appa r t enan t à Jona than Hodgson, ou à ses repré­
sentants—avec la maison e t les au t res édifices sus-
érigés. 

Avec toutes les servitudes et autres droi ts réels, 
de tou te na tu re , s'il y en a, y a t t achés , e t aussi, 
à ce sujet , avec tous et chacun des droi ts person­
nels et réels, stipulés e t réservés par Mde M a r t h a 
S. Donner Elmeidiorst, dans e t sur les por t ions 
du di t lot officiel sus-mentionné en premier lieu 
N o 1768, vendues à M. John Beat t ie e t M. James 
Gardner, par un acte de vente passé devan t A.-C. 
Lyinan, notaire, à Montréal «susdit, le vingt-
unième jour de juin mil huit cent quatre-vingt-
dix-huit,et le cinquième jour d 'août su ivant ( 1898) 
respectivement, et dans e t sur une por t ion du lot 
officiel N o sept cent soixante du d i t quar t ier , 
vendue par elle à Dame Harr ie t t Frothingham, 
par un acte de vente passé devan t J o h n Fair , 
notaire, à Montréal susdit, le vingt-quatr ième 
jour de janvier mil huit cent quatre-vingt-quinze; 
aussi avec tous les droits personnels e t réels sti­
pulés dans le dernier tes tament de feu Wal ter 
R . Elmenhorat, dans e t sur une por t ion du lot de 

lot number seventeen hundred a n d seventy five 
belonging to William Emond, which parcel of 
land presently sold is more par t icular ly described 
within the following l imits : 

Commencing a t a po in t marked " B " on a plan 
prepared by Oscar Beaudoin, land surveyer, dadu ! 
the seventeenth of June , 1918, and s i tuated at the 
southwest corner of lot number 1775-1, tnence 
easter ly following the line of division between 
t h e lots Nos . 1775-1 and 1775-6 up to a point 
marked " C " , s i tuated a t t h e southeas t corner of 
said lot No . 1775-1 ; thence re tu rn ing towards the 
southwest and towards t h e west across lot No . 
1775-6, following a curved line forming the north 
limit of the road present ly built , which line I 
parallel to and th i r ty five feet d i s tan t to the north 
of the fence forming the south l imit of the said 
road up to a point marked • ' D " , o n t h e said plan, 
s i tua te a t one hundred and fifty th ree feet to the 
eas t of the west l imit of number 1775-6 and thence 
following a s t ra ight line up to a point marked 
" A " , o n the said plan, s i t ua t e in t h e s a i d west line 
of lot number 1775-6, thence from " A " to " B " , 
along the west line of t h e said p a r t of said lot 
number 1775-6 for a d is tance of one hundred and 
th i r ty three feet. Poin t " A " is a t thirteen hun­
dred and th i r ty four feet to the n o r t h of the north 
side of the chemin des Rigolets, a t i t s point of or­
igin. Poin t " B " is a t abou t two hundred and 
eighty seven feet to the sou th of t h e mean watt 
line of Lake Two Mounta ins , measured along the 
west line of the Nos . 1775-6 and 1775-1. This 
parcel of land as described above contains a 
superficies of twen ty five thousand nine hundred 
and n ine ty square feet, t h e whole English mea­
sure . 

A certain piece or parcel of land si tuate and 
being in the Saint Antoine ward of the city of 
Montreal , and being p a r t of lot official number 
seventeen hundred and sixty eight (pt . 1768) of 
the official plan and book of reference of the said 
ward, the presently described piece of land mea­
suring forty five feet three inches in width in 
front and in rear, b y one hundred and forty five 
feet in depth, the whole English measure and more 
or less; said portion of land being bounded in 
front, to the southwest by official lot seventeen 
hundred and sixty of the said ward, on one side 
to the southeast, by another portion of the 
first-named lot (1768) sold to James Gardner ; in 
rear to the northeast , by another por t ion of the 
same lot sold to Mr . J . N . Greenshields, and on 
the other side, to t h e n o r t h west by official lui 
number seventeen hundred and sixty seven of the 
said ward, belonging to Jona than Hodgson or 
representatives—with the house a n d buildings 
thereon erected. 

Together with all the servitudes and other real 
rights whatever thereto a t tach ing , if any, and 
also in regard thereto with all and every the rights 
personal and real s t ipulated and reserved by 
Mrs Mar tha S. Donner Elmenhors t into over 
and upon portions of the said first mentioned 
official lot No. 1768, sold to Mr . J o h n Beat t ie and 
M r . James Gardner , by deeds of sale passed be­
fore A. C . L y m a n , notary, a t Montrea l aforesaid, 
on the twenty first day of June eighteen hundred 
and ninety eight, and fifth of August following 
(1898) respectively, and into over and upon a 
portion of official lot seventeen hundred and 
sixty of the said ward, sold by her t o Dame Har­
r ie t t Frothingham, b y deed of sale passed before 
John Fair, notary, a t Montreal aforesaid, on the 
twenty fourth of J a n u a r y eighteen hundred and 
ninety five; together also with all a n d every the 
rights personal and real accruing under the last 
will of the late Wal ter R. Elmenhors t into over 
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subdivision officielle N o un, du lot officiel mil sept 
e u t soixante-dix (1770-1),du d i t quar t ier ,vendue 
par lui à D a m e M a r y Ann Stevenson, par un ac te 
passé devant W. de N . Marier , à Montréa l sus­
dit, le six de mars mil hui t cent quat re-v ingt -qua­
torze, telle que la d i te propr ié té existe m a i n t e -
n tut, avec ses droi ts , circonstances e t dépendan­
ces de tou tes sortes. 

Pour ê t re vendus comme suit , savoir : Pa rag ra ­
phes 1 e t 2, à la por te de l'église paroissiale de 
Vaudreuil, le D O U Z I E M E jour de D E C E M B R E 
prochain, à O N Z E heures du matin, e t le para­
graphe N o 3, à mon bureau, en la cité de M o n t ­
réal, le Q U A T O R Z I E M E jour de D E C E M B R E 
prochain, à D I X heures du mat in . 

Le shérif, 
Bureau du shérif, L.-J. L E M I E U X . 

Montréal, 6 novembre 1923. 
[Première publication, 10 novembre 1923] 

5755—45-2 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Cour supérieure.—District de Montréal. 

Montréal, à savoir : 1 X H E 0 D 0 R E
 P A Q U I N 

N o 3880. J 1 E T A L B E R T P A ­
QUIN, tous deux manufactur iers en fer ornemen-
tal,des cité e t dis tr ict de Montréal et y faisant 
affaires ensemble e t en société sous les nom e t 
raison sociale de T . Paqu in & Fils, demandeurs ; 
v s C E D . C L E R M O N T , défendeur. 

1. Deux lots de te r re situés en la cité de M o n t ­
réal, distr ict de Montréa l , a y a n t front sur la rue 
Berri de ladite cité, connus et désignés sous les 
Nos 487 et 488 de la subdivision officielle du lot 
originaire N o 240, aux plan et livre de renvoi offi­
ciels de la paroisse du Sault-au-Récollet—avec 
les bâtisses dessus construites; 

2. U n emplacement composé de deux lots d e 
terre ayan t front sur le Boulevard Gouin, dans le 
quartier Ahuntsic-Bordeaux, en la cité de M o n t ­
réal, connus et désignés sous les Nos 480 e t 4SI 
de la subdivision officielle du lot originaire N o 
2 l'i, des plan et livre de renvoi officiels de la 
paroisse du Sault-au-Récollet—avec bâtisse.-: 
i lessus érigées, le tou t formant une seule exploita­
tion. 

Pour être vendus à mon bureau en la ci té de 
Montréal, le T R E I Z I E M E jour de D E C E M B R E 
prochain, à D E U X heures de l 'après-midi. 

Un dépôt de $500.00 sera exigé de chaque 
enchérisseur lors de son enchère, suivant juge­
ment de l 'hon. Juge Coderre, da té le 7 novembre 
1923. 
Bureau du shérif. Le shérif, 

L.-J. L E M I E U X . 
Montréal , 7 novembre 1923. 5789—45-2 
[Première publication, 10 novembre 1923] 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Cour supérieure.—District de Montréal. 

-Montréal, à savoir : 1 D A U L K R A S E L , de la 
N o 939. ( * Haute-Melbourne, 

dans le distr ict de Saint-François , en sa qual i té 
d'exécuteur e t adminis t ra teur de la succession 
de feu Rober t Gruenwald, en son vivant du même 
endroit, demandeur ; vs L. P I C K L E M A N , des 
cité et dis tr ict de Montréal , défendeur, e t JO­
SEPH D U H A M E L , de Montréal , député-pro-
tonotaire de la cour supérieure, curateur pour le 
cesuonnaire. 

La moit ié indivise d 'un emplacement sur la rue 
Sanguinet, dans la cité de Montréa l , d is t r ic t de 

and upon a portion of official subdivision lot 
number one of official lot number seventeen hun­
dred and seventy (1770-1) of t h e said ward, sold 
b y him to Daine Mary Ann Stevenson by deed of 
sale passed before W. de M. Marier , no ta ry , a t 
Montreal aforesaid.on the sixth of March eighteen 
hundred and ninety four, as the said proper ty 
now subsists with all i t s r ights , members and 
appurtenances, wi thout exception or reserve of 
any kind. 

To be sold as follows, to wi t : pa ragraphs 1 and 2 
a t the door of the parochial church of Vaudreuil , 
t h e T W E L F T H day of D E C E M B E R next, a t 
E L E V E N o'clock in the forenoon; and paragraph 
No . 3 a t m y office, in t h e ci ty of Montrea l , the 
F O U R T E E N T H day of D E C E M B E R next, a t 
T E N o'clock in the forenoon. 

L. J . L E M I E U X , 
Sheriff's office, Sheriff. 

Montreal , November 6, 1923. 
[First publication, November 10, 1923] 

5756—45-2 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal , to wit : 1 T H E 0 D 0 R E P A Q U I N 
No . . 3880. J 1 A N D A L B E R T P A ­

Q U I N , both manufacturers of ornamenta l iron, of 
the ci ty and distr ict of Montreal , and there 
carrying on business together in par tnersh ip 
under the firm name and stvle of " T . Paqu in & 
Fi ls" , plaintiffs; vs G E D . C L E R M O N T , defen­
dant . 

1. Two lots of land s i tua ted in the ci ty of 
Montreal , distr ict of Montrea l , fronting on 
Berri s treet of the said city, known and desig­
nated under the Nos. 487 and 488, of the official 
subdivision of original lot No. 246, on the official 
cadastral plan and book of reference of the parish 
of Sault au Récollet—with the buildings thereon 
erected. 

2. An emplacement composed of two lots of 
land fronting on Gouin Boulevard, in Ahunts ic-
Bordeaux ward, in the ci ty of Montreal , known 
and designated under the Nos. 480 and 481 of t h e 
official subdivision of original lot No. 246 of the 
official plan and book of rerefcnce of the parish of 
Sault au Récollet—with the buildings thereon 
erected—the whole forming one single plot of 
land. 

To be sold a t m y office, in t h e city of Mont rea l , 
the 1 H I R T E E N T H day of D E C E M B E R next, 
a t T WO o'clock in the afternoon. 

A deposit of $500.00 shall be exacted from each 
and every bidder with first bid, pu r suan t t o a 
judgment of the Hon. Justice Coderre, da ted t h e 
7th of November, 1923. 
Sheriff's office. L. J . L E M I E U X , 

Montreal , November 7,1923. Sheriff. 
[First publication, November 10, 1923] 

5790—45-2 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal , t o w i t : ) D A U L K R A S E L , of 
No . 939. J ' Upper Melbourne , 

in the distr ict of Saint Francis , in his qual i ty of 
executor and trustee of the es ta te of the late R o ­
bert Gruenwald, in his lifetime of the same place, 
plaintiff ; vs L. P I C K L E M A N , of the ci ty and 
distr ict of Montrea l , defendant ; a n d J O S E P H 
D U H A M E L , of Montreal , deputy p ro thono t a ry 
of the Superior Cour t , cura tor t o the surrender . 

The undivided half of an emplacement on San­
guinet Street, in the ci ty of Montrea l , dis tr ict of 
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Montréal , connue conune le lot No 138 des plan 
e t livre de renvoi officiels du quart ier Saint-Louis , 
dans la cité de Montréal . 

Avec les édifices sus-érigés et avec les dro i t s 
qu'ils peuvent avoir dans les pignons d'iceux; 
avec aussi le droit à la ruelle comme conune lot 
N o 136a du di t plan officiel. 

Pour être vendue à m o n bureau, dans la cité 
.1. Montréal, le Q U A T R I E M E jour de JAN-
VII ]R prochain, à O N Z E heures de l 'avant-midi . 

Un déj)ot de $400.00 sera exigé de chaque et 
tou t enchérisseur avec sa première enchère, con­
formément à un jugement de l 'honorable juge 
Coderre , en da te du 16 novembre 1923. 

IjO shérif. 
Bureau du shérif. L.-J. L E M I E U X . 
Montréal , 28 novembre 1923. 
[Première publication, 1er décembre 1923] 

6199—18-2 

F I E R I FACIAS D E BONIS E T D E T E R R I S . 
Cour .supérieure.—District de Montréal. 

Montréal , à savoi r : \ Ï O S E P H - C L E M E N T -
No 2635. I J V I C T O R I E N ROY, 

demandeur; vs D A M E A L E X I N A D E S R O ­
C H E R S , veuve de Féréol Lacroix, t a n t person­
nel lenient qu 'eu .sa qual i té de tutr ice de ses en­
fants mineurs : Alban, Albertine et Cilberte La­
croix, et F É R É O L LACROIX, OVILA LA­
C R O I X , B A R N A B E LACROIX, défendeurs. 

1. Un quar t indivis d 'un immeuble si tué en la 
ville de la Pointe-aux-Trembles, faisant partie du 
lot numéro cent quatre-vingt-cinq (No 185), aux 
plan et livre de renvoi officiels de la paroisse 
de la Pointe-atix-Tn-mbles, mesurant soixante-
quinze pieds de largeur par cent trente-cinq pieds 
de profondeur, plus ou moins, mesure anglaise; 
borné en front par la rue Not re -Dame telle q u ' é ­
largie, en arrière au nord-ouest et du côté nord-
es t par d 'autres parties du di t lot numéro cent 
quatre-vingt-cinq, et du côté sud-ouest par partie 
du lot No cent quatre-vingt-quatre, aux dits plan 
e t livre de renvoi—-avec une maison dessus cons­
t ru i te por tan t le No civique 6305 de la dite rue 
Notre-Dame et autres bâtisses dessus construites, 
le dit (mart indi\ is appart ient aux mineurs Alban 
Lacroix, Albertine Lacroix et Cilberte Lacroix; 

2. Une maison por tant le No civique 106 de la 
rue Deschénes, en la ville de la Pointe-aux-Trem­
bles, construite sur le terrain ci-après, savoir : 

Un terrain faisant partie du lot numéro cent 
quatre-vingt-cinq, aux di ts plan et livre de renvoi 
officiels, mesurant trente-Cinq pieds do largeur 
dans sa ligne nord-est et t rente pieds de largeur 
dans sa l ' i r n e sud-ouest par quatre-vingt-dix pieds 
de profondeur, plus ou moins, mesure anglaise; 
borné ce di t terrain comme suit, savoir: Dans sa 
ligne sud-est par une lisière de terra in (ruelle) 
faisant part ie du dit lot numéro cent quatre-vingt-
cinq, mesurant quinze pieds de largeur par quatre-
vingt-dix pieds de profondeur, laquelle lisière se 
t rouve située entre le terrain présentement décr i t 
e t la part ie de terrain ci-dessus décrite au para­
graphe 1, c'est-à-dire que la ligne sud-est du ter­
ra in présentement décrit se t rouve à une distance 
d e quinze pieds au nord-ouest de la ligne nord-
ouest de l 'emplacement ci-desssus décrit au para­
graphe 1, ou encore à cent cinquante pieds au 
nord-ouest de la ligne nord-ouest de la rue Not re -
D a m e telle qu'élargie; borné dans ses lignes nord-
e s t et nord-ouest par d 'autres parties du di t lot 
N o cent quatre-vingt-cinq et dans sa ligne sud-
ouest pa r partie du di t lot numéro cent qua t re -
vingt-quatre, aux di ts plan et livre de renvoi offi­
ciels; 

Montrea l , known a s lot No 138 on the official 
plan and book of reference of the Sain t Louis 
ward, in the ci ty of Montrea l . 

With the buildings thereon erected and with 
such r ights as they may have in the gable walls 
thereof; together with all their r ights in the lane 
known as lot N o 136a of the said official plan. 

To l>e sold a t m v office, in the city of Montreal , 
on the F O U R T H day of J A N U A R Y next, a t 
E L E V E N o'clock in the forenoon. 

A deposit of $400.00 will be exacted from each 
and every bidder with his first bid, pursuant 
to a judgment of the Hon. Judge Coderre , dated 
the 16th d a y of November 1923. 

L.-J. L E M I E U X , 
Sheriff's office. Sheriff. 
Montreal , November, 28, 1923. 

[First publication, 1st December, 1923] 
6 2 0 0 - 4 8 - 2 

F I E R I FACIAS D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal , to wi t : \ J O S E P H C L E M E N T 
No. 2635. / J V I C T O R I E N ROY 

plaintiff; vs D A M E A L E X I N A D E S R O C H E R S , 
widow of Féréol l.aen>i\. bo th personally and in 
her qual i ty of tu t r ix to her minorchildren : Alban, 
Albertine and Cilberte Lacroix; and F E R E O L 
LACROIX, OVILA L A C R O I X , B A R N A B E LA­
C R O I X , defendants. 

1. One undivided quar te r of an inunovable 
s i tuate in the town, of Po in te aux Trembles, 
forming pa r t of the lot number one hundred and 
eighty five (185), en the official plan and book of 
reference of the parish of Poin te aux Trembles, 
measuring five feet in width by one hundred and 
th i r ty five feet in depth, more or less, English mea­
surements; bounded in front by Not re Dame 
street as widened, in rear t o the northwest and on 
the northeast side by other por t ions of said lot 
number one hundred and eighty five and on the 
southwest side by par t of lot number one hundrei ! 
and eighty four, on said plan and book of refer­
ence—with a house thereon erected bearing civic 
No. 6305 of said Not re Dame s t reet and other 
buildings thereon erected, the said undivided 
Quarter belonging to the minor Alban Lacroix. 
Albertine Lacroix and Cilber te Lacroix. 

2. A house bearing civic No . 106 of Deschênes 
street, in the town of Po in te aux Trembles, 
erected upon the following lot of land, to wit : 

A lot of land forming par t of the lot number 
one hundred and eighty five, on the said official 
plan and book of reference, mesuring th i r ty five 
feet in width in its northeast line and th i r ty feet 
in width in its southwest line by n inety feet in 
depth, more or less, English measurements ; 
bounded, the said lot of land, as follows, to wit: 
in its southeast line by a s t r ip of land (lane) 
buoi ing part of said lot number one hundred and 
eighty five, measuring fifteen feet in width by 
ninety feet in depth, which s t r ip of land lies 
between the lot of land presently described and 
the part of land above described in paragraph 1, 
namely tha t the southeast line of the lot of land 
presently described is s i tua ted a t a distance of 
fifteen feet to the northwest of the northwest line 
of the emplacement above described in para­
graph 1, or "gain a t a dis tance of one hundred and 
fifty feet to the northwest of the northwest line 
of Notre Dame street as widened; bounded in its 
nor theast and northwest lines b y the other part-
of the said lot one hundred and eighty five 
and in its southwest line b y par t of said lot number 
one hundred and eighty four, on said official plan 
and book of reference. 
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3. Un immeuble faisant par t ie du lot connu et 
désigné sous le numéro cent quatre-vingt-cinq, 
aux di ts plan et livre de renvoi officiels, mesuran t 
dix-huit pieds de largeur, mesure anglaise, e t plus 
ou moins, par tou te la profondeur qu'i l peut y 
avoir à par t ie de la rue Not re -Dame, qui le borne 
en front, jusqu 'au fleuve Sain t -Laurent , qui le 
home en profondeur; borné d 'un côté par le lot 
numéro t rois de la subdivision officielle du d i t lot 
numéro cent quatre-vingt-cinq, a p p a r t e n a n t à 
Kabé Hamelin , e t de l 'autre côté par par t i e du 
dit lot numéro cent quatre-vingt-cinq appa r t enan t 
à Théo. Desnoyers—sans bâtisse. 

Pour être vendus à mon bureau, en la ci té de 
Montréal, le Q U A T R I E M E jour de J A N V I E R 
prochain, à D E U X heures de l 'après-midi. -

Le shérif, 
Bureau du shérif, L.-J. L E M I E U X . 

Montréa l , 28 novembre 1923. 0201 - 4 8 - 2 
[Première publication, 1er décembre 1923] 

I I ] ] R I F A C I A S D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Cour supérieure.—District de Montréal. 

Montréal , à savoir : 1 I_J -R . -N. VIAU, de-
N o 3559. I * * • mandeur , cont re 

G E O R G E S S T - G E R M A I N , défendeur. 
Un lopin de t e r re s i tué dans le quar t i e r Sa in t -

Louis, cité de Mont réa l , fa isant pa r t i e du lot 
connu au plan et livre de renvoi officiels dud i t 
quart ier Saint-Louis comme é t an t le lot numéro 4 
(lu plan de subdivis ion officielle du lot numéro 
17 ( 4 7 4 ) ; borné en front au sud-est pa r une pa r ­

tie de ladi te subdivision numéro qua t r e , s e rvan t 
ma in tenan t de rue Sainte-Agathe , en a r r iè re p a r 
les lots 44, 45, e t 46, d 'un côté au nord-est par le 
lot t rente-six, e t de l ' au t re côté au sud-oues t p a r 
le lot quarante-neuf desdi t s plan e t l ivre de ren­
voi, mesuran t soixante-dix-sept pieds e t six 
pouces (77'6") en front, soixante-dix-hui t 
pieds (78'-0") en ar r iè re sur une profondeur d 'en­
viron trente-neuf pieds (39'-0") du côté nord-es t , 
et environ q u a r a n t e pieds (40'-0") du côté sud-
ouest. Le t o u t d 'après la mesure angla ise e t con­
tenant une superficie de t ro i s mille soixante-dix 
pieds (3070) tel qu'i l apper t , contour en rouge, a u 
plan fait p a r J . Rielle, A. P . Q., en d a t e du 2 mars 
1904—avec tou tes les bât isses e t amél iora t ions 
dessus construi tes , e t tous droi ts de propr ié té 
t ransférés p a r la Mont rea l Loan & Mor tgage 
Company à Joseph-Henri Labranche ,dans un ac te 
de vente, en d a t e du 12 février 1912 passé d e v a n t 
ft. H . Clerk, nota i re public, e t enregis t ré sous le 
niunéro 84877, dans ce t te par t i e de la d i t e subdi ­
vision numéro 4, dudi t lot numéro qua ran te - sep t 
(474) immédia t emen t adjacente à la pa r t i e ci-
haut décr i te et cons t i tuan t la moi t ié nord-ouest 
de la rue Sainte-Agathe ; ladi te pa r t i e m e s u r a n t 
une largeur moyenne de onze pieds et hui t pouces 
et demi ( l l ' - 8p£" ) sur une longueur de so ixan t e -
dix-sept pieds six pouces (77'-6") du côté nord-
ouest, e t soixante-dix-sept pieds t ro i s pouces 
(77'-3") <lu côté sud-est, e t con tenan t une é t endue 
de neuf cent c inq pieds, mesure anglaise ; sujet aux 
droits de passage su r ce t te par t i e en dern ier lieu 
décrite des lots 47-4, accordés par acte de vente de 
la Mont rea l Loan and Mor tgage C o m p a n y à 
J. P . O'Shea, passé devan t L.-C. Goye t t e , N . P . , 
le 10 aoû t 1909, enregis tré sous le numéro 75833. 
—aussi avec tous les droi ts de passage à pied, en 
voiture e t à au t r e usage de, dans e t sur l ' au t re par­
tie de ladi te subdivision numéro qua t r e , faisant 
part ie de la moitié sud-est de la rue Sainte-Agathe, 
qui ont é t é cédés p a r ladi te Mon t r ea l Loan and 
Mortgage C o m p a n y audi t Joseph-Henr i L a b r a n -
che, par acte de ven te de ladi te compagnie îi lui, 
auquel i l est renvoyé c i -haut . 

3 . An immovable forming p a r t known and 
designated under the' number one hundred and 
eighty five, on said official plan and book of re­
ference, measuring eighteen feet in width , English 
measure and more or less, by all the dep th there 
m a y be from Notre Dame street , the front bound­
a ry , up to the River Saint Lawrence, the rear 
boundary ; bounded on one side by the lot number 
three of the official subdivision of said lot number 
one hundred and eighty five, belonging to Kabé 
Hamelin , and on the other side by p a r t of said lot 
number one hundred and e ighty five belonging 
to Théo . Desnoyers—without buildings. 

T o be sold at m y office, in the c i ty of Mont rea l , 
the F O U R T H day of J A N U A R Y next, a t T W O 
o'clock in the afternoon. 

L. J . L E M I E U X , 
Sheriff's office, Sheriff. 

Montreal , November 28, 1923. 6202—48-2 
[First publicat ion, December 1st, 1923J 

F I E R I F A C I A S D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal , t o wit : 1 L_I R. N . VIAU, plain-
No . 3559. j n , t iff; . aga ins t 

G E O R G E S S T - G E R M A I N , defendant . 
A parcel of land s i tua te in Sa in t Louis ward , 

c i t j r of Montrea l , forming p a r t of the lot known 
on the official plan and book of reference of the 
said Saint Louis ward, as being the lot number 4 
of the official subdivision plan of lot number 
47, (47-4);bounded in front t o the southeas t by a 
p a r t of the said subdivision number four, now 
used as Sainte Agathe s t reet , in rear by the lots 
44, 45 and 46, on one side to the nor theas t by 
the lot th i r ty six and on the o ther side to the 
southwest by the lot for ty nine of t h e said plan 
and book of reference, measur ing seventy seven 
feet and six inches (77'6") in front, seventy e ight 
feet (78'0") in rear by a depth of a b o u t th i r ty n ine 
feet (39' 0") on the nor theas t side and a b o u t 
forty feet (40'0") on the southwest side. T h e 
whole English measurements and containing a 
superficies of three thousand and seventy feet 
(3070) as the whole is shown, marked red, on a 
plan made by J . Rielle, Q. L. S., da ted the 2nd 
March 1904—with all the buildings and impro­
vements thereon erected, and all p roper ty r ights 
transferred by the Montrea l Loan & M o r t g a g e 
company to Joseph Henri Labranche, in a deed of 
sale da ted the 12th February , 1912, passed before 
R. H . Clerk, notary public, and registered under 
the number 8-1877 in tha t par t of the said subdi­
vision number 4 of said lot number forty seven 
(47-4) immediately adjoining the pa r t above des ­
cribed and const i tu t ing the northwest half of 
Sainte Agathe street ; the said p a r t measur ing 
a mean width of eleven feet and eight inches and 
•a half (1VSW*) by a length of seventy seven feet 
six inches (77'6") on the nor thwest side and se­
ven ty seven feet three inches (77'3") on the south­
east side, and containing an area of nine hundred 
and five feet, English measurements , subject t o 
the right of passage upon t h a t p a r t lastly above 
described of lot 47-4, granted b y deed of sale from 
the Montreal Loan & Mor tgage C o m p a n y t o 
J. P . O'Shea, passed before L. C. Goyet te , N . P . , 
the 10th August , 1909, registered under number 
75833—together with all the r ights of passage on 
foot or with vehicles and for any other use in and 
upon the other pa r t of the said subdivision num­
ber four forming par t of the southeas t half of 
Sainte Agathes t ree t , which were ceded by the said 
Montrea l Loan and Mortgage Company to the 
said Joseph Henri Labranche, b y deed of sale b y 
the said company to him and referred above. 
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Deux lots de te r re ayan t front sur le boulevard 
Saint-Laurent , dans le quart ier Laurier, cité de 
Montréal , e t connus e t désignés conune é t an t 
les lots numéros trois cent un e t trois cent deux 
de la subdivision du lot originaire numéro onze 
(lots 11-301 e t 302), aux plan e t livre de renvoi 
officiels du village incorporé de la côte Saint-Louis 
—avec droi t de passage en commun avec d 'au t res 
dans la ruelle située en arrière desdits lots—avec 
une bâtisse en brique solide à trois étages. 

Pour ê t re vendus à mon bureau, en la cité de 
Montréal , le Q U A T R I E M E jour de J A N V I E R 
prochain, h D I X heures du ma t in . 

Un déjiôt de $900.00 q u a n t à l ' immeuble dé­
crit au paragraphe No 1 et de $1,580.00 q u a n t à 
l ' immeuble décrit au paragraphe No 2, sera exigé 
de chaque offrant ou enchérisseur lors de son 
offre ou enchère, suivant jugement de Thon, 
juge Bruneau, da té le 22ième jour de novembre 
1923. 
Bureau du shérif. Le shérif. 

Montréal , 28 novembre 19^3. L.-J. L E M I E U X . 
[Première publication, 1er décembre 1923] 

0203—48-2 

F I E R I FACIAS DE T E R R I S . 
Cour supérieure.—District de Montréal. 

Montréal , à savoir: I D A U L - E M I L E WIL-
No 1184. / * SON, demandeur ; 

vs E D M O N D ROBIN, défendeur; et J O S E P H 
D U H A M E L , curateur au délaissement. 

Deux lots de terre situés sur la rue Church , 
en la ville de Verdun, distr ict de Montréal , con­
nus et désignés sous les numéros deux e t trois de la 
subdivision officielle du lot originaire numéro 
quat re mille trois cent quatre (4304-2 & 3), aux 
plan e t livre de renvoi officiels de la municipal i té 
de la paroisse de Montréal , mesurant ensemble, les 
di ts lots, c inquante pieds de largeur, pa r cent 
vingt-deux (122) pieds de profondeur, mesure 
anglaise, plus ou moins—avec les bâtisses dessus 
construites. 

Avis est par le présent donné que la vente de 
l ' immeuble ci-dessus,qui a eu lieu à mon bureau 
en la cité de Montréal , le quatrième j o u r 
d'oft >bre dernier, aura lieu de nouveau au 
même .endroit , le V I N G T - S E P T I E M E jour de 
D E C E M B R E prochain, à DIX heures du mat in . 

A la folle enchère de Adéodat Chauret , sui­
vant jugement de l'hon. juge Bruneau, da t é le 
23 novembre 1923. 

Un dépôt de $1,000.00 sera exigé de tou t offrant 
ou enchérisseur avan t de recevoir son offre ou 
enchère, suivant jugement de l 'hon. juge Bru­
neau, daté le 27 novembre 1923. 

Le shérif, 
Bureau du shérif, L.-J. L E M I E U X . 

Montréal , 28 novembre 1923. 6205 
[Première publication, 1er décembre 1923] 

NICOLET 

Two lots of land from Saint Lawrence Boule-
bard, in Laurier ward, c i ty of Montreal , and 
known and designated as being the lots numbers 
three hundred and one and three hundred and 
two of the subdivision of original lot eleven (11-
301 and 302) on the official plan and book of 
reference of the inconwrated village of Cote 
Saint Louis—with a right of passage in common 
with others in the lane a t the rear of the said lots 
—with a solid brick three s tory building thereon 
erected. 

To be sold a t m y office, in the ci ty of Montreal , 
the F O U R T H day of J A N U A R Y next, a t T E N 
o'clock in the forenoon. 

A deposit of $900.00, with respect to the immov­
able described in paragraph 1, and of $1580.00, 
with respect to the immovable described in par­
agraph 2, shall be exacted from each and every 
bidder with first offer or bid, pursuant t o a judg­
ment of the Hon. Justice Bruneau, da ted the 
22nd day of November 1923. 
Sheriff's office. L. J. L E M I E U X , 

Montreal , November 28,1923. Sheriff. 
[First publication, 1st December, 1923] 

6204-^48-2 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal , t o wit : 1 D A U L E M I L E W I L -
No. 1184. J * SON, plaintiff ; vs 

E D M O N D ROBIN, de fendan t ; and JO­
S E P H D U H A M E L , curator to the surrender of 
property. 

Two lots of land s i tuate on Church street, 
in the town of Verdun, distr ict of Montreal , 
known and designated under the numbers two 
and three of the official subdivision of the original 
lot number four thousand three hundred and four 
(4304-2 &3), on the official plan and book of refer­
ence of the municipality of the parish of Mon­
treal, measuring over all, the said lots, fifty feet 
in width, by one hundred and twenty two (122) 
feet in depth, English measurements , 'more or 
less—with the buildings thereon erected. 

Notice is hereby given tha t the sale of the above 
immovable, which took place a t m y office, in 
the ci ty of Montreal , the fourth day of Oc­
tober last, will again be held at the same place, 
the T W E N T Y S E V E N T H day of D E C E M B E R 
next, a t T E N o'clock in the forenoon. 

For the false bidding of Adéodat Chaure t , pur­
suant to a judgment of the Hon. Justice Bruneau, 
dated the 23rd of November, 1923. . 

A deposit of $1,000.00 will be exacted from 
each and every bidder before receiving his offer or 
bid, pursuant to a judgment of the Hon. Justice 
Bruneau, dated the 27th of November, 1923. 
Sheriff's office. L. J. L E M I E U X , 

Montreal , November 28, 1923. Sheriff. 
[First publication, 1st December, 1923] 

6206 

NICOLET 

F I E R I FACIAS D E BONIS E T D E T E R R I S . 
Cour supérieure.—District de Nicolet. 

Province de Québec, 1 "T T O U R I G N Y E T A L . , 
No. 647. } * • demandeurs; vs L. 

D E S C O T E A U X E T A L . , défendeurs, et D A M -
PHOUSSE & H E B E R T , mis-en-cause. 

1. Le lot numéro cent dix (110) du cadas t re 
officiel de la paroisse de Saint-Wenceslas, dans 
le Comté de Nicolet. 

F I E R I FACIAS D E BONIS E T D E T E R R I S . 
Superior Court.—-District of Nicolet. 

Province of Quebec, 1 T T O U R I G N Y E T A L , 
No. 647. | 1 • plaintiffs ; vs L. 

D E S C O T E A U X E T A L , defendants, and D A M -
PHOUSSE & H E B E R T , mis-en-cause. 

1. The lot number one hundred a n d t en (110) 
of the official cadastral of the parish of Saint 
Wenceslas, in the county of Nicolet. 
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2. Le lot numéro cent onze (111) du cadas t re 
officiel de la paroisse de Saint-Wenceslas, dans le 
Comté de Nicolet, moins une cer ta ine pointe de 
terre en prairie, de figure irrégulière, appa r t enan t 
i\ Denis Béliveau E T A L . , su ivant leurs t i t res , 
d'après un cont ra t passé devant M t r e David 
Lebrun, notaire, de Saint-Wcnceslas, le 30décem­
bre 1912, sous le numéro 8382, et enregis tré le 12 
niai 1914 sous le numéro 10000. 

Ces deux lots ne formant qu 'une seule e t même 
exploitation agricole seront vendus en bloc et 
non séparément . 

Pour ê t re vendus à la porte de l'église de Saint-
Wenceslas, comté de Nicolet, le T R O I S I E M E 
jour de J A N V I E R , mil neuf cen t v ingt -qua t re , 
à DLX heures de l 'avant-midi . 

Le shérif. 
Bureau du shérif, L.-P.-H. BOTJRK. 

Nicolet, 21 novembre 1923. 
(Première publication, 1er décembre 1923] 

0153—18-2 

QUÉBEC 

Québec, à savoi r : ! I" E P R E T H Y P O T K E -
N o 4 2 6 9 . / i -KJAIRE, corporation léga­

le ayant son principal bureau d'affaires en la cité 
de Québec; contre G A B R I E L - M I S A E L P E T I T -

I.KRC, de la ci té de Québec. 
Les subdivisions Nos 107 et 108 (cent sept et 

cent huit) du lot N o 3 (trois) du cadastre offi­
c i e l pour la paroisse de Notre-Dame-des-Anges, 
maintenant quar t ier Saint-Sauveur, de la cité de 
Québec, é tan t un ter ra in situé coin des rues Saint-
Aï nbroise et des Récollets—avec les bâtisses des-
sua construites, circonstances et dépendances. 
Sujet à une ren te foncière annuelle de $10.50, 
payable le vingt-neuf de septembre de chaque 
année à l 'Hôpital-Général de Québec. 

Pour être vendues à m o n bureau, en la cité de 
Québec, le Q U A T R I E M E jour de J A N V I E R 
prochain, à DLX heures du mat in . 

Le shérif de Québec, 
Bureau du shérif, C L E O P H A S B L O U I N . 

Québec, 29 novembre 1923. 
[Première publication, 1er décembre 1923] 

[Deuxième publicat ion, 15 décembre 1923] 
0209—48-2 

RIMOUSKI 

F I E R I F A C I A S D E T E R R I S . 
Cour de Magistrat. 

District de Rimousk i : ! I ' H O N O R A B L E AU-
N o 533. / G U S T E T E S S I E R 

E T A L . ; contre J . -B. M A R T I N E T A L . , savoir : 
Le lot N o . vingt-six, au cadastre officiel du 

cinquième rang du canton Macpès, paroisse de 
Saint-Narcisse—avec bâtisses. 

Pour être vendu à la por te de l'église de Saint-
Narcisse, le D O U Z I E M E jour de D E C E M B R E 
prochain (1923), à D E U X heures P . M . 

Le shérif, 
Bureau d u shérif, C H S D A N J O U . 

Rimouski, 6 novembre 1923. 
[Première publication, le 10 novembre 1923] 
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2. T h e lot number one hundred a n d eleven 
(111) of the official cadas t ra l of t h e par ish of 
Sa in t Wenceslas, in the county of Nicolet, less a 
cer ta in point of prair ie land, of irregular figure, 
belonging to Denis Béliveau E T A L , according to 
the i r t i t les, and according to a cont rac t passed 
before David Lebrun, notary , of Sa in t Wenceslas , 
t h e 30 th of December 1912, unde r the number 
8382, and registered the twelfth of May , 1914, 
under the number 10600. 

These two lots forming one and the same farm 
and to be sold en bloc and not separa te ly . 

T o be sold a t the door of the church of Sa in t 
Wenceslas, county of Nicolet, t h e T H I R D d a y 
of J A N U A R Y next (1924), a t T E N o'clock in 
t h e forenoon. 

L. P . H . BOURK, 
Sheriff's office, Sheriff. 

Nicolet, November 21, 1923. 
[First publication, 1st December, 1923] 

6154—48-2 

QUEBEC 

Quebec, to wi t : 1 I E P R E T H Y P O T H E C A I -
No . 4209. / R E , a body poli t ic and 

corporate having its head office in the c i tv of Que­
bec; against G A B R I E L M I S A E L P E T I T -
C L E R C , of the ci ty of Quebec. 

The subdivisions Nos. 107 and 108 (one hun­
dred and seven and one hundred and eight) of 
lot No . 3 (three) of the official cadastral for the 
parish of Notre Dame des Anges, now St . Sauveur 
ward, of the ci ty of Quebec, being a lot of land 
s i tua te a t the corner of Saint Ambroise and Des 
Récollets streets—with the buildings thereon 
erected, circumstances and dependencies. • Sub­
ject to an annual ground rent of $16.50 payable 
the twenty ninth of September of each year t o 
t h e Hôpi ta l Général de Québec. 

T o be sold a t m y office, in the ci ty of Quebec, 
t h e F O U R T H day of J A N U A R Y n e x t , a t T E N 
o'clock in the forenoon. 

C L E O P H A S B L O U I N , 
Sheriff's office, Sheriff of Quebec. 

Quebec, November 29, 1923. 
[First publication, December 1, 1923] 
[Second publication, December 15, 1923] 

6210—48-2 

RIMOUSKI 

F I E R I F A C I A S D E T E R R I S . 
Magistrate's Court. 

Dis t r ic t of Rimouski : 1 T T H E H O N O U R A B L E 
No . 533. I 1 A U G U S T E T E S S I E R 

E T A L . ; against J. B . M A R T I N E T AL. , t o wi t : 
T h e lot number twenty six, of the official 

cadas t re of the fifth range of the township of 
Macpès , parish of Saint Narcisse—with build­
ings. 

T o be sold a t the door of the church of Sa in t 
Narcisse, the T W E L F T H d a y of D E C E M B E R 
next , (1923), a t T W O o'clock P . M . 

C H S . D A N J O U , 
Sheriff's office, Sheriff. 

Rimouski, 6 th November , 1923. 
[First publication, 10th November , 1923J 

5 7 5 8 - 4 5 - 2 
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F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Cour supérieure. 

District de Québec: \ 0 - T . L E G A R E , L T E E : 
No 1505. / * • V3 A L P H O N S E 

ROULEAU, savoir: 
Par t ie du lot quinze B au cadastre officiel de 

part ie du canton Fleuriau, qua t r ième rang et 
paroisse de Saint-Gabriel , é t an t un emplacement 
avec bâtisses sus-érigées, de 70 pieds de front sur 
110 de profondeur, plus ou moins; borné au sud 
au chemin Taché, à l 'ouest à Joseph Brochu, au 
nord à Joseph Bélanger, à l 'est à Romuald La-
bonté, à charge de la rente foncière. 

Pou r ê t re vendue à la porte de l'église de Saint-
Gabriel, le D O U Z I E M E jour de D E C E M B R E 
prochain 1923, à D I X heures de Pavant -midi . 

Le shérif, 
Bureau du shérif, C H S D A N J O U . 

Rimouski , le 6 novembre 1923. 
[Première publication, 10 novembre 1923] 
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ROBERVAL 

F I E R I FACIAS 
Cour supérieure 

Province de Québec, , C T D E L E G I R A R D , de 
District de Roberval. J * Sainte-Jeanne-d'Arc. 

No 3740. J cultivateur, demandeur; 
contre P A U L F O R T I N , de Saint^Félicien, culti­
vateur, défendeur, à savoir: 

Le lot de terre main tenan t connu et désigné 
sous le numéro quarante (No 40), aux plan et 
livre de renvoi officiels du cadastre pour le deux­
ième rang du canton Ashuapmouchouan—avec 
ensemble les bâtisses dessus construites, appar­
tenances et dépendances. Sauf à en d i s t ra i re le 
droi t de passage d u chemin de fer " J ames Bay 
& Eas te rn Rai lway" . 

Pour ê t re vendu à la por te de l'église de la pa­
roisse de Saint-Félicien, J E U D I , le T R O I S I E M E 
jour de J A N V I E R prochain (1924), à O N Z E 
heures de l ' avan t -mid i . 

Le shérif, 
Bureau du shérif, GEO. L E V E S Q U E . 

Roberval , 27 novembre 1923. 
[Première publication, 1er décembre 1923] 

6211-^18-2 

F I E R I FACIAS 
Cour supérieure 

Province de Québec, \ P \ A M E ELEOZA S i -
Distr ict de Roberval . I M A R D , veuve de 

N o 4002. J Jus te Villeneuve, en son 
vivant , cul t ivateur, de Normandin , demande­
resse; contre D A N I E L L A M B E R T , cult ivateur, 
de Normandin , défendeur, à savoir : 

Une terre de t rois acres de front sur la profon­
deur à par t i r du chemin du rang dix de N o r m a n ­
din jusqu 'au canton Albanel, é t an t la par t i e nord-
est du lot de terre ma in tenan t connu e t désigné 
sous le numéro quarante-deux (ptie N . E . N o 42), 
aux plan e t livre de renvoi officiels du cadastre du 
rand nord du canton Normandin ; bornée au nord-
est au canton Albanel, au sud-ouest au chemin du 
dixième rang de Normandin, t enant au nord-
ouest à Emile Marois, et au sud-est à la route 
conduisant à Albanel—avec ensemble les bâtisses 
dessus construites, appartenances et dépendances. 

Pour être vendue à la porte de l'église d e l à p a -

F I E R I F A C I A S D E T E R R I S . 
Superior Court. 

Distr ict of Quebec: ! D - T . L E G A R E , L T D ; 
N o . 1505. / 1 • vs A L P H O N S E 

ROULEAU, to wi t : 
P a r t of the lot fifteen B on the official cadas t re 

of pa r t of the township of Fleur iau, fourth range 
and parish of Sa in t Gabriel, being an emplacement 
with the buildings thereon erected, of 70 feet in 
f ron tby 110feet in depth , more or less; bounded 
to the south by Tache Road, to the west b y Joseph 
Brochu, to t h e no r th by Joseph Bélanger, to the 
east by Romuald Labonté , subject to t h e ground 
rent . 

To be sold a t the door of the church of Sa in t 
Gabriel , the T W E L F T H day of D E C E M B E R 
next, 1923, a t T E N o'clock in the forenoon. 

C H S D A N J O U , 
Sheriff's office, Sheriff. 

Rimouski, 0 th November , 1923. 
[First publicat ion, 10th November, 1923] 

5760—45-2 

ROBERVAL 

F I E R I F A C I A S . 
Superior Court. 

Province of Quebec. \ p i D E L E G I R A R D , of 
Distr ict of Roberval . | * Sainte Jeanne d'Arc, 

No . 3740. j farmer, plaintiff ; against 
P A U L F O R T I N , of Saint Félicien, farmer, de­
fendant, to wi t : 

A lot of land now known and designated under 
the number forty (No. 40), of the official and 
cadastral plan and book of reference for the 
second range of the township of Ashuapmou­
chouan—together with the buildings thereon 
erected, appur tenances and dependencies. Save 
and to be deducted therefrom the r ight of way 
of the James Bay & Eas te rn Rai lway. 

To be sold a t the door of the church of the 
parish of Saint Félicien, on T H U R S D A Y , the 
T H I R D day of J A N U A R Y next (1924), a t 
E L E V E N o'clock in the forenoon. 

GEO. L E V E S Q U E , 
Sheriff's office, Sheriff. 

Roberval , November 27, 1923. 
[First publ icat ion, December 1st, 1923] 

6212—48-2 

F I E R I F A C I A S . 
Superior Court. 

Province of Quebec, \ P V A M E E L E O Z A S i -
Distr ict of Roberval . J- M A R D , widow of 

N o . 4002. J Jus te Villeneuve, in his 
lifetime farmer, of Normandin , plaintiff; against 
D A N I E L L A M B E R T , farmer, of Normand in , 
defendant. 

A farm of three acres in front by the dep th 
there is from the road of the t en th range of N o r ­
mand in up to t h e townsh ip of Albanel, being the 
northeast p a r t of the lot of land now known and 
designated under the number forty two (N. E . 
P t . No . 42), on the official cadastral plan and book 
of reference of the nor th range of the townsh ip of 
Normand in ; bounded to the nor theas t b y t h e 
township of Albanel, to the southwest by the road 
of the tenth range of Normandin , to the nor th­
west by Emile Marois and to the sou theas t b y 
the by-road leading to Albanel—together wi th 
the buildings thereon erected, appur tenances and 
dependencies. 

To be sold a t the door of the church of the 
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misse de Saint-Cyri l lc-de-Normandin, J E U D I , parish of Saint Cyrille de Normandin , on T H U R S -
1, T R O I S I E M E jour do J A N V I E R prochain DAY, the T H I R D day of J A N U A R Y next 
11924), à D E U X heures de l 'après-midi . (1924), a t T W O o'clock in the afternoon. 

Le shérif, G E O . L E V E 8 Q U E , 
Bureau du shérif, G E O . LEVESQUE. Sheriff's office, Sheriff. 

Uoberval, 27 novembre 1923. Rolierval, November 27, 1923. 
IPremière publ icat ion, 1er décembre 1923] [First publication, December 1st, 1923] 

( 5 2 1 3 - 4 8 - 2 6214—48-2 

TERREBONNE TERREBONNE 

FIERI F A C I A S D E B O N I S E T D E T E R R I S -
Cour de Circuit. 

C a n a d a , I P U S T A V E - D O N A T 
Province d e Québec, j y* L A L A N D E , de-

I t i- tr ict de Ter rebonne , f mandeur ; contre DA-
.678 , à savoi r : 1 M E AZILDA L E -

P.OUX, défenderesse. 
Comme a p p a r t e n a n t à la d i t e défenderesse, les 

immeubles s u i v a n t s : 
1. Un te r ra in s i tué au nord de la Côte-des-An-

ges, en la paroisse de Sainte-Scholast ique, con­
tenant env i ron un q u a r t d ' a rpen t en superficie, 

que c ' 0 8 ) t e n a n t devan t au chemin du Roi , 
derrière à An to ine Joly, d 'un côté au di t Joly, 
et de l ' au t re côté à Wiffrid Drapeau ou représen­
ta nts—avec maison dessus érigée, le d i t t e r ra in 

gant pa r t i e du N o 36 du cadas t re de la d i t e 
paroisse de Sainte-Scholas t ique. 

2. U n emplacement s i tué au sud de la Côte-
di -Anges , connu e t dés igné sous le N o 62, pa­
roisse de Sainte-Scholast ique, con tenant environ 
un a rpen t de superficie, tel qu'enclos—avec bâ­
tisses dessus érigées; pour ê t re vendus conune une 
s H i l e et même explo i ta t ion . 

Pour ê t r e vendus au bureau du shérif, au vi l -
laize de Sainte-Scholast ique, d i t dis t r ic t , le T R O I -
SIEME jour de J A N V I E R mil neuf cen t v ingt-
quatre, à O N Z E heures de l ' avant -midi . 

Le shérif • 
bureau du shérif, ' j . -W. C Y R . 

Sainte-Scholastique, 21 novembre 1923. 
[Première publ icat ion, 1er décembre 1923] 

6171—48-2 

F I E R I F A C I A S D E T E R R I S 
Cour supérieure ' 

Canada , \ 7 F . D E V I L E R E , 
Province de Québec, V demandeur ; contre 

trict de Mont réa l . H . D U B U Q U E , déf en -
N o 4424. deur. 

Comme a p p a r t e n a n t au d i t défendeur, les im­
meubles suivants , savo i r : 

Les lots de te r re connus e t désignés aux p lan 
el livre de renvoi officiels sous les numéros 16a, 
ltib, 17a e t 17b, du cinquième rang de la paroisse 

S t int-Adolphe-de-Howard, dis tr ict de Ter re -
bonne—avec les bâtisses dessus construites. 

Pour ê t re vendus à la por te de l'église parois­
siale cathol ique d e Saint-Adolphe-de-Howard, 
district de Ter rebonne , le D O U Z I E M E jour de 

1 < E M B R E 1923, à D I X heures de l ' avan t -
midi. 

Le shérif, 
liureau du shérif, J . -W. C Y R . 

Sainte-Scholastique, 30 octobre 1923. 
[Première publ icat ion, 3 novembre 1923 est nulle] 

[Première publicat ion, 10 novembre 1923] 
5611—45-2 

F I E R I FACIAS D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Circuit Court. 

Canada , ] p USTAVE D O N A T 
Province of Quebec. M L A L A N D E , plain-

Dis t r ic t of Terrebonne. [ tiff ; aga ias t D A M E 
No. 678, to wi t : j AZILDA L E R O U X , 

defendant , t o wi t : 
As belonging t o the said defendant , t h e fol­

lowing inunovables: 
1. A lot of land s i tua te to the nor th of Côte 

des Anges, in the parish of Sainte Scholast ique, 
conta in ing about one quar te r of one a r p e n t in 
superficies and as fenced in; bounded in front b y 
t h e King ' s highway, in rear by Anto ine Joly , on 
one side by the said Joly, and on the o the r side 
by Wilfrid Drapeau or representa t ives—with a 
house thereon erected, the said lot of land forming 
p a r t of N o . 36 of the cadas t re of the said par i sh 
of Sainte Scholastique. 

2 . An emplacement s i tua te t o the s o u t h of 
Côte des Anges, known and designated under t h e 
N o . 62 of the parish of Sainte Scholast ique, con­
ta in ing a b o u t one arpent in superficies, as fenced 
in—with the buildings thereon erected; t o be 
sold a s one single plot of land. 

T o be sold a t the office of the sheriff, in t h e vi l ­
lage of Sainte Scholastique, said dis t r ic t , t h e 
T H I R D d a y of JANUARY, one thousand n ine 
hundred and twenty four, a t E L E V E N o'clock 
in t h e forenoon. 

J . W . C Y R , 
Sheriff's office, Sheriff. 

Sainte Scholastique, November 21 , 1923. 
[First publication, December 1st, 1923] 

6172—48-2 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Superior Court. 

Canada , 1 \ 7 F . D E V I L E R E , 
Province of Quebec, [ V • plaintiff ; aga ins t 
Distr ict of Montrea l . H . D U B U Q U E , defen-

No.4424 . j dan t . 
As belonging to the said defendant, the follow­

ing immovables, to wi t : 
T h e lots of land known and designated on t h e 

official p lan and book of reference under t h e n u m ­
bers 16a, 16b, 17a and 17b, of the fifth range of 
the par ish of Sa in t Adolphe de Howard, d is t r ic t 
of Ter rebonne — with the buildings thereon 
erected. 

T o be sold a t the door of the cathol ic parochia l 
church of Saint Adolphe de Howard , dis tr ict of 
Ter rebonne , the T W E L F T H d a y of D E C E M ­
B E R , 1923, a t T E N o'clock in the forenoon. 

J . W . C Y R , 
Sheriff's office, Sheriff. 

Sainte Scholastique, 30th October, 1923. 
[First publicat ion, November 3, 1923 is null] 

Firs t publication, November 10, 1923] 
5612—45-2 
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F I E R I F A C I A S D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Cour de Magistrat—Comté de Terrebonne. 

Province de Québec, | T H E M A N T L E 
District de Terrebonne, \ * L A M P Co., de-

N o 516. > manderesse; vs J E A N 
B A P T I S T E LABELLE, défendeur. 

Connue appar tenan t au di t défendeur J . Bte 
Labelle, l ' immeuble su ivant , savoi r : 

Un terrain faisant part ie du lot numéro cent 
dix-neuf (Pt 119) des plan et livre de renvoi officiels 
faits pour la paroisse de Saint-Jérôme, dans le 
comté de Terrebonne, de la contenance de qua­
rante-cinq pieds de largeur au chemin public sur 
la profondeur comprise entre le di t chemin public 
et la rivière Saint-Antoine: t enan t d 'un côté à 
Alphonse Paradis ou réprésentants , de l 'autre 
côté le reste du di t lot, la propriété d 'un nommé 
Laporte ou représentants—avec les bâtisses dessus 
construites, et y compris un chemin de huit p :eds, 
ces huit pieds seront pris en entier sur le terrain 
ci-haut au chemin public et venant à rien aux 
bât iments de Julien Chalou ou représentants, 
à cet endroit les huit pieds de largeur se t rouvant 
sur le reste du terrain du dit Julien Chalou ou re­
présentants, ce passage sera commun entre l'ac-
quéreus et le nommé Julien Chalou ou représen­
tants , l 'acquéreur aura aussi le droit d'accoler ses 
bât iments sur ceux du d i t Julien Chalou ou re­
présentants; sans que ces derniers puissent jamais 
se plaindre. 

Pour être vendu à la porte de l'église paroissiale 
catholique de la ville de Saint-Jérôme, comté et 
distr ict de Terrebonne, le O N Z I E M E jour de 
D E C E M B R E , mil neuf cent vingt-trois, à 
O N Z E heures de l 'avant-midi . 

Le shérif, 
Bureau du shérif, J .-W. CYR. 

Sainte-Scholastique, 6 novembre 1923. 
(Première publication, 10 novembre 1923] 

5761—45-2 

F I E R I FACIAS D E BOLNS E T D E T E R R I S . 
Magistrate'? Court.—County of Terrebonne. 

Province of Quebec, HT H E M A N T L E 
Distr ict of Terrebonne * L A M P Co., plain-

No. 516. tiff; va JEAN-BAPT1S-
T E LABELLE, defendant. 

As belonging to the said defendant J . Bte 
Labelle; the following immovable, to wi t : 

A piece of land forming p a r t of the lot number 
one hundred and nineteen (Pt 119) of the official 
plan and book of reference made for the parish of 
Saint-Jerome, in the county of Terrebonne, con­
taining forty five feet in width on the public 
road by the depth comprised between the said 
public road and the Saint Antoine river; bounded 
on one side by AlphonseParadis or representatives, 
on t h e other side by the residue of the said lot, 
the proper ty of one named I-aporte or represent­
atives—with the buildings thereon erected, and 
including a road of eight feet, these eight feet 
being taken in to ta l i ty on the above piece of 
land a t the public road and coming to nothing at 
the buildings of Julien Chalou or representatives, 
a t such place the eight feet wide being on the 
land of the said Julien Chalou or representative 
such passage being common between the pur­
chaser and the one named Julien Chalou or re­
presentatives, the purchaser shall also have the 
right to erect his buildings against those of thfl 
said Julien Chalou or representatives, without 
the la t ter having the r ight to p u t in any claims. 

To be sold a t the door of the catholic parochial 
church of the town of Saint-Jerome, county and 
district of Terrebonne, the E L E V E N T H day of 
D E C E M B E R , one thousand nine hundred and 
twenty three, a t E L E V E N o'clock in the fore­
noon. 

J . W. CYR, 
Sheriff's office, Sheriff. 

Sainte Scholastique, November 6, 1923. 
(First publication, 10th November , 1923] 

5762-^15-2 

TROIS-RIVIÈRES 

F I E R I FACIAS D E B O N I S E T D E T E R R I S 
Cour supérieure.—District des Trois-Rivières. 

Trois-Rivières, à savoir : ! Ï O S A P H A T CHAU-
N o 5 7 3 . j J VETTE, demandeur 

saisi; contre LA C O M P A G N I E D U C H E M I N 
D E F E R D U P A C I F I Q U E C A N A D I E N , cor­
porat ion légalement constituée, ayan t sa princi­
pale place d'affaires dans les cité et distr ict de 
Montréal , défenderesse saisissante. 

Comme appar tenant au d i t demandeur-saisi 
Josaphat Chauvet te , savoir : 

Une terre située dans le deuxième rang de la 
paroisse des Trois-Rivières, township de Saint-
Maurice, connue et désignée sous le numéro deux 
cent vingt-huit (No 228), du cadastre officiel du 
comté de Saint-Maurice, pour la di te paroisse 
des Trois-Rivières—avec bâtisses dessus cons­
trui tes . 

Pour être vendue à la porte de l'église cathé­
drale de la paroisse des Trois-Rivières, en la cité 
des Trois-Rivières, le D E U X I E M E jour de 
J A N V I E R prochain, 1924, à D I X heures du 
mat in . 

Le shérif, 
Bureau du shérif, P H I . - L . LASSONDE. 

Trois-Rivières, 28 novembre 1923. 
[Première publication, 1er décembre 1923] 

6215-^18-2 

THREE RIVERS 

F I E R I FACIAS D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Three Rivers. 

Three Rivers, to wi t : 1 Ï O S A P H A T CHAU-
No. 573. J J VETTE, seized plain­

tiff ; against T H E C A N A D I A N P A C I F I C RAIL­
WAY C O M P A N Y , a body politic and corp. > 
having its head office in the ci ty and distr ict of 
Montreal , seizing defendant. 

As belonging to the said seized plaintiff Josa­
phat Chauvet te , to wi t : 

A farm si tuate in the second range of the parish 
of Three Rivers, township of Saint Maurice, 
known and designated under the number two 
hundred and twenty eight (No. 228), of the offi­
cial cadastral of the county of Saint Maurice, for 
the said parish of Three Rivers—with the build­
ings thereon erected. 

T o be sold a t the door of the cathedral church 
of the parish of Three Hivers, in the city of 
Three Rivers, the S E C O N D day of JANUARY 
next, 1924, a t T E N o'clock in t h e forenoon. 

P H I . L. L A S S O N D E , 
Sheriff's office, Sheriff. 

Three Rivers, November 28, 1923. 
[First publication, December 1, 1923] 

6216-^18-2 
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F I E R I F A C I A S D E B O N I S E T D E T E R R I S . F I E R I FACIAS D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Cour supérieure.—District des Trois-Rivières. Superior Court.—District of Three Rivers. 
Trois-Rivières, à savoir : 1 F v O N A T BLAIS, de- Three Rivers, to wit : 1 P \ O N A T BLAIS , 

N o 690. [ mandeur saisi; vs No. 090. J seized plaintiff ; 
LA C O M P A G N I E D U C H E M I N D E F E R vs T H E C A N A D I A N P A C I F I C R A I L W A Y 
DU P A C I F I Q U E C A N A D I E N , corporat ion C O M P A N Y , a body politic and corporate having 
légalement consti tuée, ayan t sa principale pla- its head-office in the city a n d distr ict of Mont rea l , 
ce d'affaires en les ci té e t d is t r ic t de Montréal , seizing defendant, 
défenderesse-saisissante. 

Conune appa r t enan t à Dona t Biais, deman- As belonging to Dona t Biais, seized plaintiff, 
deur-saisi, à savoir : to wit : 

L Une t e r re située dans le deuxième rang du L A farm si tuate in the second range of Fief 
lief Saint-Maurice , con tenant un arpent e t demi Saint Maurice, containing one arpent and a half 
de front sur vingt-sept a rpents e t nu i t perches in front by twenty seven a rpen t s and eight per­
de profondeur; bornée en front par le chemin ches in dep th ; bounded in front by t h e public 
public, en profondeur par le rang des Forges, du road, in depth by range des Forges, on the 
côté sud-ouest par Oliva Guilbert , e t de l 'autre southwest side by Oliva Guilbert , and on the 
côté par Théode Chamberland, connue et ddsi- other side by Théode Chamberland, known and 
gnée comme faisant par t i e du côté sud-est du lot designated as forming p a r t of the southeas t side 
numéro deux cent vingt-sept (ptie S.E. No 227) of the lot number two hundred and twen ty seven 
du cadastre officiel d 'enregistrement du comté de (S. E . P t . No . 227) of the official cadastre of t h e 
Saint-Maurice, pour la paroisse des Trois-Riviè- county of Saint Maurice, for the parish of Three 
res—circonstances e t dépendances; Rivers—circumstances and dependencies ; 

2. Une terre située d a a s le troisième rang de la 2. A farm si tuate in the th i rd range of the 
paroisse des Trois-Rivières, du contenu de deux parish of Three Rivera, containing two acres in 
acres de front sur vingt-huit acres de profondeur, front by twenty eight acres in dep th ; bounded 
l)ornée en front par le chemin public, en profon- in front by t h e public road, in dep th b y the 
deur aux terres du qua t r i ème rang, d 'un côté vers land of the fourth range, on one side to t h e 
le nord-ouest par Ar thur Lampron et de l ' aut re nor thwest by Ar thur Lampron, and on the o the r 
côté par J o h n n y Baribaul t , connue et désignée side by Johnny Baribault , known and designated 
comme faisant par t ie du lot numéro deux cent as forming pa r t of the lot number two hundred 
soixante-dix-neuf (ptie N o 279) du cadastre and seventy nine (Pt. N o . 279) of the official 
officiel du comté de Saint-Maurice, pour ladite cadastre of the county of Saint Maurice, for the 
paroisse des Trois-Rivières—avec mie maison said parish of Three Rivers—with a house and 
et dépendances dessus construi tes ; dependencies thereon erected; 

3 . Une te r re située dans le quat r ième rang du 3 . A farm si tuate in the four th-range of the 
township de Saint-Maurice , comme et désignée township of Saint Maurice, known and desig-
comme faisant par t ie du lot numéro trois cent na ted as forming pa r t of the lot number three 
vingt-deux (Ptie N o 322) du cadastre officiel du hundred and twenty two (Pt . No. 322) of t h e 
comté de Saint-Maurice , pour la paroisse des officiai cadastre of the county of Saint Maurice , 
Trois-Rivières, mesu ran t t rois-quarts d 'arpent for the parish of Three Rivers, measuring three 
de largeur sur v ingt-hui t a rpents de longueur, quar ters of one arpent in width by twenty e ight 
plus ou moins ; bornée en front au troisième rang, arpents in depth, more or less; bounded in front 
en profondeur aux terres de Pointe-du-Lac, au by the third range, in depth by the lands of 
nord-ouest à Georges Dufresne, e t au sud-est à Poin te du Lac, to the northwest by Georges 
Théodule Doucet—circonstances et dépendances. Dufresne, and to the southeast by Théodule 

Pour être vendues à la porte de l'église Ca thé - Doucet—circumstances and dependencies, 
drale, de la paroisse des Trois-Rivières, en la cité T o be sold a t the door of the cathedral , of t h e 
des Trois-Rivières, le T R E I Z I E M E jour de parish of Three Rivera, in the city of Three 
D E C E M B R E prochain, 1923, à D E U X heures Rivers , the T H I R T E E N T H day of D E C E M -
de l 'après-midi. B E R next, 1923, a t T W O o'clock in the afternoon. 
Bureau du shérif. Le shérif, Sheriff's office. P H I . L. LASSONDE, 

P H I . - L . L A S S O N D E . Sheriff. 
Trois-Rivières, 6 novembre 1923. Three Rivers, November 6,1923. 

(Première publicat ion, 10 novembre 1923] [First publication, November 10, 1923] 
5793—15-2 . 5794—15-2 

F I E R I F A C I A S D E B O N I S E T D E T E R R I S . F I E R I FACIAS D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Cour de Magistrat de District.—Comté Champlain. District Magistrale's Court—County ofdhamplain. 
Trois-Rivières, à savoir: 1 TOSEPH S T - O N G E Three Rivers, to wit: 1 J O S E P H S T - O N G E , 

N o 98. J J demandeur ; vs No . 98. / J plaintiff; vs J O S E P H 
J O S E P H L O R D , défendeur. L O R D , defendant. 

Connue appa r t enan t au d i t défendeur, à savoir : As belonging to the said defendant, to wi t : 
lo . U n terra in si tué en la paroisse de Sainte- 1. T h a t cer ta in lot of land s i tua te in the par i sh 

Flore, faisant par t i e du lot numéro cent t ren te of Sainte Flore, forming p a r t of the lot number 
quatre (Pt ie No 134) du cadastre hypothécaire de one hundred and th i r ty four (pt. No. 134) of t h e 
Sainte-Flore, mesuran t cent pieds de largeur sur official cadastre of Sainte Flore, measuring one 
la profondeur d 'environ quatre-vingt-dix p ieds ; hundred feet in width by a depth of abou t n ine ty 
borné en front par le chemin public; en arr ière feet; bounded in front by the public road, in r ea r 
par un n o m m é I-Aiidry; d 'un côté par le surplus by one named Landry, on one side b y t h e residue 
du terrain du d i t Joseph Lord, et d ' au t re côté of the lot of land of the said Joseph Lord, and on 
par ime rue projetée—avec maison et bâtisses the other side by a projected street—with the 
y érigées, circonstances e t dépendances. house and buildings thereon erected, circum­

stances and dependencies. 
2o. Un terra in si tué en la paroisse de Sainte- 2. T h a t cer ta in lot of land s i tuate in the par ish 

Flore, m e s u r a n t c inquante p ieds de largeur sur „ of Sainte Flore, measuring fifty feet in width by 
la profondeur de quatre-vingt-dix pieds, mesure a depth of n ine ty feet, English measure; bounded 
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anglaise; bottlé en front par lo chemin publie, e t 
des autres côtés par le surplus du terrain du di t 
Joseph Lord; faisant part ie du lot numéro cent 
t rente quatre (Ptie N o 134) du cadastre hypothé­
caire de Sainte-Flore; le d i t emplacement é tant 
pris à environ cent quatre-vingt-quatre pieds de 
la ligne de division sud du di t lot N o 134. 

Pour être vendus a la jx>rte de l'église de la pa­
roisse de Sainte-Flore, le O N Z I E M E jour de 
D E C E M B R E prochain (1923), à D I X heures du 
mat in . 

Le shérif, 
Bureau du shérif, P I I I . -L . LASSONDE. 

Trois-Rivières, 5 novembre 1923. 
[Première publication, le 10 novembre 1923] 

5797—45-2 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Cour de Magistrat de District.—District de Trois-

liivières. 
Trois-Rivières, à savoir : 1 T LS - D . D U -

No705 . | J - - R A N D, de­
mandeur, vs P H I L I P P E GERVAIS , défendeur. 

Conune 'appar tenant au d i t défendeur, savoir: 
Une terre située en la paroisse de Sainte-Thècle, 

sur le rang B-Sud des Lacs Chicots, de la Sei­
gneurie Sainte-Anne, ayan t environ trois arpents 
de front sur environ vingt-sept arpents de pro­
fondeur, connue et désignée comme é tan t le lot 
numéro cent (No 100) des plan e t livre de renvoi 
officiels de la paroisse de Sainte-Thècle—avec 
maison dessus construite, circonstances e t dé­
pendances. 

Pour être vendue à la por te de l'église de la pa­
roisse de Sainte-Thècle, le D O U Z I E M E jour de 
D E C E M B R E prochain, (1923), à D I X heures 
du mat in . 

Le shérif 
Bureau du shérif, P H I . - L . LASSONDE. 

Trois-Rivières, 5 novembre 1923. 
[Première publication, 10 novembre 1923] 
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F I E R I FACIAS D E T E R R I S 
Cour de magistrat de district.—District des Trois-

Rivières 
Trois-Rivières, à savoir : 1 A D O L P H E TOU-

N o 940. / £ » P I N , demandeur , 
contre P I E R R E BEAULIEU, défendeur, e t J .-
A.-Donat Chagnon, curateur au délaissement. 

Comme appar tenant au d i t défendeur, sur le 
di t curateur au délaissement, savoir : 

Un emplacement s i tué en la cité du Cap-de-la-
Madeleine, à la concession du fleuve Saint-Lau­
rent, au sud-est du chemin public, contenant qua­
rante-cinq pieds de largeur .sur quatre-vingts 
pieds de profondeur dans la ligne sud-ouest, et 
cent vingt pieds de profondeur dans la ligne sud-
est, faisant partie du lot de te r re connu et désigné 
sous le numéro cent t rente-hui t (ptie No 138), du 
cadastre officiel de la paroisse du Cap-de-la-Ma­
deleine, comté do Champlain; borné en front au 
chemin public, en arr ière e t au sud-ouest à F . -X. 
Arcand, et au nord-est à Joseph Brière—avec la 
maison et autres bâtisses dessus construites, cir­
constances et dépendances. 

Pour être vendu à la porte de l'église de la pa­
roisse de Sainte-Marie-Madeleine-du-Cap-de-la-
Madeleine, en la cité du Cap-de-la-Madeleine, 
le T R E I Z I E M E jour de D E C E M B R E prochain , 
1923, à DLX heures du mat in . 

Le shérif, 
Bureau du shérif, P H I . L. LASSONDE. 

Trois-Rivières, G novembre 1923. 
[Première publication, 10 novembre 1923] 
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in front by the public road and on the o ther sides 
by the residue of the lot of land of the said Joseph 
Lord; forming pa r t of the lot number one hundred 
and th i r ty four (pt . No. 134) of the official cadas­
t re of Sainte Flore; the said emplacement being 
taken a t about one hundred and eighty four feet 
from the south line of division of said lot No . 134. 

T o be sold a t the door of the church of the 
parish of Sainte Flore, the E L E V E N T H day of 
D E C E M B E R next, 1923, at T E N o'clock in the 
forenoon. 

P H I . L. LASSONDE, 
Sheriff's office, Sheriff. 

Three Rivers, November 5, 1923. 
[First publication, November 10, 1923] 
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F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
District Magistrate's Court.—District of Three-

Rivers. 
Three Rivers, to wit: 1 I LS. D . D U R A N D , 

No . 705. 1 J » plaintiff; vs P H I ­
L I P P E GERVAIS , defendant. 

As belonging to the said defendant, t o wi t : 
A farm si tuate in the parish of Sainte-Thècle, 

in range " B " south of Lakes Chicots , of the 
seigniory of Sainte Anne, measuring about three 
arpents in front by about twenty seven a rpen t s 
in depth, known and designated as being the lot 
number one hundred (No. 100) of the official 
plan and book of reference of the parish of Sainte 
Thècle—with the house thereon erected, cir-
cmnstances and dependencies. 

To be sold a t the door of the church of the 
parish of Sainte Thècle, the T W E L F T H day of 
D E C E M B E R next, 1923, a t T E N o'clock in the 
forenoon. 

P H I . L. L A S S O N D E , 
Sheriff's office, Sheriff. 

Three Rivers, November 5, 1923. 
[First publication, November 10, 1923] 
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F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
District Magistrate's Court.—District of Three 

Rivers. 
Three Rivers, to wi t : I A D O L P H E T O U P I N , 

No . 940. (•**• plaintiff; against 
P I E R R E B E A U L I E U , defendant , and J . A. 
Donat Chagnon, curator to the surrender of prop­
e r ty made herein. 

As belonging to the said defendant upon the 
said curator to the surrender of proper ty , to wi t : 

T h a t certain emplacement s i tuate in the city 
of Cap de la Madeleine, in the concession of the 
river Saint Lawrence, to the southeast of t h e 
public road, containing forty five feet in width 
by eighty feet in depth in the southwest line and 
one hundred and twenty feet in depth in the south 
east line, forming pa r t of the lot of land known 
and designated under the number one hundred 
and th i r ty eight (Pt. No. 138), of the official 
cadastre of the parish of C a p de la Madeleine, 
county of Champla in ; bounded in front by the 
public road, in rear and to t h e southwest by F. X . 
Arcand and to the nor theast by Joseph Brière— 
with the house and other buildings thereon erect­
ed, circumstances and dependencies. 

To be sold a t the door of the church of t h e 
parish of Sainte Marie Madeleine of C a p de la 
Madeleine, in the city of C a p de la Madeleine, 
the T H I R T E E N T H day of D E C E M B E R next, 
1923, a t T E N o'clock in the forenoon. 

P H I . L . LASSONDE, 
Sheriff's office, Sheriff. 

Three River, November 6, 1923. 
[First publication, November 10, 1923] 
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Appointments 

Il a plu à Son Honneur le l ieutenant-gouver­
neur, de l 'avis e t du consentement du Consei l 
exécutif, de faire les nominat ions su ivantes : 

Québec, le 30 oc tobre 1923. 
M. George Foye, de la cité de Québec, é tud ian t 

en médecine, juge de paix, avec jur id ic t ion sur le 
district de Québec, aux fias d e recevoir le ser-
i i .eut seulement, conformément sux d ispos i t ioas 
de l 'article 3361, S. R. Q ; 1909, tel qu 'amendé 
par la loi 9 Geo. V, ch. 45. 

M. Archie MacFar lane .de la cité de Montréa l , 
sgent, juge de paix pour le dis t r ic t de Mont réa l . 

Québec, le 2 novembre 1923. 
M. Théophile Naud, de Sainte-Phi lomène-de-

l 'ortierville, marchand , juge de paix p o u r le dis­
trict de Québec. 

M M . Isaac Bigman e t M a x Trehub , marchands , 
de la ci té de Montréa l , juges de paix pour le dis­
tr ict de Mont réa l . 

Québec, le 17 novembre 1923. 
M. G. B . Baker , de la ci té d 'Ou t remon t , juge 

de paix, avec jur id ic t ion sur le d is t r ic t de Mont ­
réal, aux fins de recevoir le serment seulement, 
conformément aux disposi t ions de l 'art icle 3361, 
S. R. Q., 1909, tel qu ' amendé p a r la loi 9 George 
Y. chapi t re 45. 

M. Char les -Edouard Bernier , de la cité de 
Montréal, juge de paix pour le dis t r ic t de M o n t ­
réal. 

M. Char les Donohue, rés idant à la Malbaie , 
industriel, juge de paix pour le dis tr ict de Sague-
nay, 

M. J.-Valmore D 'Ar to is , de Richmond, avoca t 
et Conseil en Loi du Roi , greffier de la Couronne 
et greffier de la Pa ix du dis t r ic t de Saint-François , 
et greffier de la Cour de circuit pour le d i t d is t r ic t . 

Québec, le 19 novembre 1923. 
M. Cléophas Giroux, de Loretteville, rentier , 

juge de paix, avec jur id ic t ion sur le d is t r ic t de 
Québec, aux fins de recevoir le se rment seulement, 
conformément aux disposi t ions de l 'art icle 3361, 
S. R. 1909, tel qu ' amendé par la loi 9 George 
V, c h a p i t r e 4 5 . 

M M . Joseph-Elzéar Brosseau, de Lac-des-
Ecoroes, marchand , Jean-Bapt i s te Cédilote, de 
^ iliage de Labelle, bourgeois, et Ambroise Ri ­
chard, de l 'Ascension, maî t re de poste, juges de 
;>aix pour le dis t r ic t de Montca lm. 

M. Joseph Pellerin, de Fabre , comté de Té -
miscamingue, maî t re de poste, "juge de paix pour 
1»' dis tr ict de Pont iac . 

Québec, le 23 novembre 1923. 
M. J.-A. Rémil lard, de la ci té de Québec, Que., 

député-régistrateur de la divis ion d 'enregistre­
ment de Québec. 

M. L.-B. Cordeau, de la ci té de Mont réa l , avo-
• >f et Conseil en loi du Roi , membre e t président 
de la Commission des Liqueurs de Québec. 

M. August in Goulet , de New-Carlisle, Que., 
- ier-audiencier de la Cour supér ieure e t de la 

ur de circuit p o u r le d is t r ic t de Gaspé, à New 
' 'arlisle. 

M. J .-O. Lacroix, de la cité de Mont réa l , avocat 
et Conseil en loi du Roi , juge de la C o u r des Ses­
sions de la Paix , et chargé de présider la Cour des 
Jeunes Dél inquants , de Mont réa l . 6181 

H i s Honour the Lieu tenant -Governor has been 
pleased, by and with the advice and consent of 
t h e Execut ive Council , t o make t h e following 
appo in tmen t s : 

Quebec, October 30, 1923. 
George Foye, of t h e ci ty of Quebec, s t u d e n t in 

medicine, to be a Jus t ice of the Peace , wi th ju r i s ­
dict ion over the dis t r ic t of Quebec for the pur­
pose of admin i s te r ing the oa th only, in accor­
dance wi th the provisions of Article 3361 Q. R. S. 
1909, as amended by the Act 9 Geo. V „ c h . 45. 

Archie MacFar l ane , of the c i ty of Mon t r ea l , 
agent , to be a Jus t ice of t h e Peace for t h e d i s ­
t r ic t of Mont rea l . 

Quebec, November 2, 1923. 
Théophile Naud , of Sa in t e Philomène de For -

tierville, merchan t , to be a Jus t i ce of t h e Peace 
for t h e d is t r ic t of Quebec. 

I saac Bigman, and M a x T rehub , merchan t s , 
of t h e ci ty of Mont rea l , to be Jus t ices of the Peace 
for the d is t r ic t of Mon t rea l . 

Quebec, November 17 ,1923. 
G. D . Baker, of t h e ci ty of Ou t r emon t , t o be a 

Jus t ice of the Peace, with jur isdict ion over the 
d is t r ic t of Montrea l , for t h e purpose of admin i s ­
te r ing the oa th only, in accordance wi th t h e pro­
vis ions of ar t ic le 3361, Q. R. S. 1909, as amended 
by t h e Act 9 George V, c h a p t e r 45. 

Char les Edouard Bernier , of the ci ty of M o n ­
treal , t o be a Jus t ice of t h e Peace for t h e d i s t r i c t 
of Mont rea l . 

Char les Donohue, res iding a t La Malba ie , 
indus t r ia l , t o be a Ju s t i ce of t h e Peace for t h e d i s ­
t r i c t of Saguenay. 

J. Valmore D 'Ar to is , of Richmond, advoca t e 
and King ' s Counsel , t o be clerk of t h e Crown and 
clerk of the Peace of t h e d i s t r i c t of Sa in t F ranc i s , 
and clerk of t h e C i rcu i t C o u r t for t h e said d is ­
t r i c t . 

Quebec, November 19, 1923. 
Cleophas Giroux, of Loret tevi l le , a n n u i t a n t , 

to be a Justiceof the Peace, with jur isdict ion over 
t h e d i s t r i c t of Quebec, for t h e purposes of ad­
minis ter ing the oa th only, in accordance wi th 
t h e provis ions of ar t ic le 3361 Q. R. S. 1909, a s 
amended by t h e Act 9 George V, chap t e r 45 . 

Joseph Elzear Brosseau, of Lac desEcorces , 
merchan t , J ean Bap t i s t e Cédilote, of the village of 
Labelle, gentleman, and Ambroise Richard , of 
l 'Ascension, pos t -master , t o be Jus t i ces of the 
Peace for t h e d i s t r i c t of M o n t c a l m . 

Joseph Pellerin, of F a b r e , coun ty of Temisca -
mingue, pos t -master , t o be a Jus t i ce of t h e Peace 
for t h e d i s t r i c t of P o n t i a c . 

Quebec, November 23, 1923. 
J . A . Remil lard,of the c i ty of Quebec, Que., t o 

be D e p u t y Reg i s t r a r of t h e regis t ra t ion division 
of Quebec. 

L. B . Cordeau, of the c i t y of M o n t r e a l , advo­
cate and K i n g ' s Counsel , t o be member a n d pres i ­
den t of the Quebec Liquor Commiss ion . 

August in Goulet , of New-Carl is le , Que. , t o be 
court crier of t h e Super ior C o u r t and of t h e Ci r ­
cui t Cour t for t h e d i s t r i c t of Gaspé , a t New-Car­
l is le . 

J . O. Lacroix, of t h e c i t y of Mon t r ea l , advo­
ca te and K i n g ' s Counsel , t o b e j u d g e o f t h e C o u r t 
of t h e Sessions of t h e Peace and charged wi th 
pres iding over Juveni le C o u r t of M o n t r e a l . 6182. 
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Lettres patentes Letters patent 

"Construction, Limitée—Construction, Limited". 

Avis est donné qu ' en vertu de la première par­
t i e de la loi des compagnies de Québec, 1920, il a 
é t é accordé p a r le l ieutenant-gouverneur de la 
province de Quél>ec, des let tres pa tentes en da te 
du huitième jour de novembre £923, cons t i tuant 
en corporat ion: Alber t -Nadra Goora , court ier 
d 'assurance, Joseph-Eugène DePatr ick , archi-
I'. c i c , l-Vrdinand-EIzéar I )rouin, comptable, Ju l t t 
Beaudoin, Marcel Bédard, avocats , t ous de la cité 
de Montréal , dans le dis tr ict de Montréa l , dans 
les buts suivants : 

Exercer l ' industrie de la const ruct ion des bâ t i ­
ments , et l ' industrie de manufactur iers , impor­
ta teurs , exportateurs , négociants en tou tes espè­
ces de matér iaux e t art icles de quelques déno­
minat ions que ce soit qui en t r en t dans la di te 
indus t r i e ; les manufacturer , importer , exporter 
et en disposer ainsi que des par t ies qui les 
composent , et de la mat iè re première d o n t ils 
sont composés; 

Exercer le commerce de l ' immeuble en générai; 
acheter, vendre, échanger, disposer de quelque 
manière que ce soit, des terrains , propriétés , bâ­
tisses et propriétés immobilières de quelque nature 
que ce soit, pour son compte e t profit personnel, 
ou â commission, pour le compte d 'au t ru i , e t dé­
velopper de quelque manière que ce soi t le d i t 
conunerce d'immeubles, ainsi que t o u t e s espèces 
ou genre de coimnerce s 'y r a t t a c h a n t Ou s 'y 
r a p p o r t a n t de quelque man iè re ; 

Demander, maintenir , acheter , acquérir , louer, 
détenir , posséder e t disposer de permis, contrats , 
agences pour les fins d'exercer le conunerce d 'a­
gents e t courtiers d 'assurance de quelque nature 
que ce soit , pour son compte personnel, ou pour 
le compte d 'autrui , ou de ses clients en général; 

Exercer le commerce d 'agents de collections, 
faire la collection de comptes, billets, effets de 
commerce de quelque nature que ce soit, e t t ou tes 
créances et det tes en général, à commission ou 
par contrat , de quelque nature que ce soi t ; 

Administrer, gérer, tous biens, tou tes proprié­
tés, ensemble de propriétés é t biens en général, 
pour le compte d 'aut rui e t de ses clients, de t o u t 
coimnerce, industrie, posséder, détenir , acquérir, 
louer, vendre, acheter ou au t rement disposer de 
ces biens, propriétés pour le compte de ses clients ; 
consentir, acheter, acquérir, détenir , accorder, 
vendre, acheter ou disposer de quelque manière 
que ce soi t de baux, ou con t ra t s quelconques à 
ces fins; 

Exercer le commerce de prê teur d 'argent , cher­
cher, trouver, acquérir de l 'argent pour le compte 
de ses clients, faire des prêts , garant i s ou non par 
hypothèque, pour le compte d ' au t ru i ou pour son 
compte personnel, e t à cet effet faire, passer, con­
sent i r ; acquérir, louer, acheter tous droi ts , con­
t r a t s avec toutes personnes, clients, sociétés et 
compagnies, avec ou sans rémunérat ion, e t ex­
ploiter tou t commerce en rappor t avec le présent 
conunerce et nécessaire à l'exercice du di t com­
merce ; 

Demander, maintenir , enregistrer, louer, ac­
quérir, détenir, vendre ou au t rement disposer, 
accorder des permis ou au t rement faire valoir tous 
brevets, procédés, marques de fabrique, marques 
de conunerce, et choses semblables pour le compte 
de la compagnie, de clients ou au t res ; 

Acquérir par achat , bail ou au t rement e t avoir 
e t détenir toutes propriétés mobilières ou immo­
bilières et tous droi ts et privilèges que la compaf 

"Construction, Limitée—Construction, Limited". 

Notice is hereby given t h a t under P a r t I of the 
Quebec Companies ' Act, 1!»L'(), let ters patent 
have been issued by the Lieutenant-Governor of 
the Province of Quebec, bearing da te the eighth 
day of November, 1923, incorporating: Albert 
Nadra Goora, insurance broker, Joseph Eugène 
DePatr ick , archi tect , Ferd inand Elzear Drouin, 
accountant , Jules Beaudoin, Marcel Bédard, 
advocates, all of t h e city of Montreal , in the dis­
tr ict of Montrea l , for t h e following purposes: 

T o carry on the bui lding t rade and t h e business 
of manufacturers , importers , exporters and deal­
ers in all kinds of mater ia ls and articles of any 
denomination whatsoever entering in to the said 
business: to manufac ture , import , export and dis­
pose of the same as well as the component parts 
thereof and of the raw mater ia ls enter ing into 
their manufac ture ; 

T o c a n y on a general real es ta te business; to 
buy, sell, exchange and in any manner whatever 
to dispose of lands, projjerties. buildings and rea ! 
es ta te of any na tu re whatsoever, for i t s own ac­
count and profit or on commission for others, and 
to develop in any m a n n e r whatever the said real 
business as well a s all kinds and na tu re of 
business connected therewith or incident ai 
thereto in any m a n n e r whatever ; 

T o apply for, ma in ta in , buy, acquire, least 
hold, possess, and dispose of licenses, contracts, 
agencies, for the purpose of carrying on the busi­
ness of insurance agents and brokers for i ts own 
account or for o the r s or for i ts clients generally; 

T o carry on a collection agency business, col­
lect accounts, notes, commercial ins t ruments of 
any na ture whatsoever and any claims and debts 
generally, on commission or by cont rac t of any 
na ture whatsoever; 

To administer, manage , any assets, property, 
estates in general, for others and its clients, busi­
ness and t rade , and to possess, hold, acquire, 
lease, sell, buy or otherwise dispose of such prop­
e r ty and real es ta te for t h e account of i ts clients: 
to sign, buy, acquire, hold, grant , sell, buy and 
in any manner whatever dispose of leases or 
contracts whatever for such purposes; 

T o carry on a money lending business, search 
for, find, acquire money for the account of its 
customers, make loans guaranteed or not by 
hypothecs for the account of others or for i ts own 
account, and to t h a t end to make, pass , assign, 
acquire, lease, buy, a n y r ights , cont rac ts with any 
persons, customers, par tnerships or companies, 
with or wi thout remunerat ion, and to carry on 
any business incidental t o or necessary for the 
carrying on of the said business ; 

To apply for, main ta in , register, lease, acquire 
and hold or to sell or otherwise dispose of and 
grant licenses in respect of or otherwise turn 
to account any p a t e n t s of invention, processes, 
t rade-marks, t rade-names, and the like, for the 
benefit of the company, i ts customers and others; 

T o acquire b \ purchase, lease or otherwise and 
to have and hold any movable or immovable 
proper ty and any r ights and privileges which the 
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unie jugera nécessaires ou uti les aux fins de la 
compagnie, e t en part icul ier , t ous ter ra ins , fabri­
ques, moul ins ou outillages, bâ t iments e t t ravaux 
de tous genres, droi t s de brevets ou au t res inven­
tions, machiner ies e t fonds de commerce que la 
compagnie jugera avan tageux de posséder et 
détenir en rappor t avec son industr ie e t commer­
c e ; b.ltir, t ravail ler , développer, exploiter et u t i ­
l i s e r , et a cet te fin const rui re , poser e t en t re teni r 
11 HIS bâ t iments , t r avaux , appar t enances et dépen­
dances qui se ront utiles à ses fins; 

Acquérir, détenir , adminis t rer , posséder des 
immeubles, les revendre , les échanger, les hypo-
t héquer, les aliéner, y ériger tou tes sor tes de cons-
t ructions, en t irer des revenus, donner à bai-1 l'ex­
ploitation de ses immeubles à d 'au t res personnes 
ou compagnies, pour son compte personnel ou 
pour au t ru i , m o y e n n a n t considérat ions pécu­
niaires; 

Acquérir par achat , bail ou au t r emen t ou pren­
dre à son nom la to ta l i té ou une par t ie de l 'entre­
prise, affaires, propriétés, biens ou engagements 
de toutes personnes, sociétés ou Corporations en­
gagées dans un conunerce que la compagnie est 
autorisée à exercer e t qui est convenable aux fins 
de la présente compagnie ; 

Faire société ou aucune convent ion relat ive au 
partage des bénéfices, à l 'union des intérêts , à la 
coopération, au risque mutuel , à la concession 
réciproque ou autres avec aucune personne ou 
compagnie exerçant ou se l ivrant à aucun genre 
d'affaires susceptible d ' ê t re exercé de manière à 
profiter directement ou indirectement à la pré­
sente compagnie ; 

Acheter, prendre en paiement ou en échange ou 
autrement acquérir , détenir , posséder, et t a n t que 
la compagnie les dét iendra , elle au ra tous les pri­
vilèges e t pouvoirs de ces valeurs, et elle pour ra 
vendre avec ou sans garan t ie , e t disposer des ac-
ions,obligations, e t debentures et autres valeurs 

de toute au t r e compagnie dont le bu t ou les objets 
sont en to ta l i t é ou en par tie semblables à ceux de 
la présente compagnie ou qui est engagée dans 
une industr ie où conunerce capable d 'ê t re con­
duit de maniè re à ê t re avan tageux di rec tement 
mi indirectement à la présente compagnie, et é ta ­
blir, promouvoir ou d ' au t re manière aider à tou­
tes teHes au t res compagnies ; 

Emet t r e des act ions acqui t tées , obligations, 
debentures ou aut res valeurs comme paiement 
complet ou partiel de toutes propriétés mobil iè­
res ou immobilières, droi ts , baux, affaires, fran­
chises, entreprises, pouvoirs , privilèges, permis 
ou concessions que la présente compagnie peut 
légalement acquérir e t émet t re des ac t ions ac­
quittées ou non, obl igat ions, debentures ou au­
tres valeurs de la compagnie en paiement com­
plet ou part iel ou en échange de par t s , obliga­
tions, debentures ou valeurs de t o u t e compagnie 
engagée d a n j une indust r ie ou un c >mmerce 
identique ou reliée à l ' industr ie ou commerce de 
h présente compagn ie ; 

Rémunérer aucune personne ou compagnie 
pour services rendus ou à ê t re rendus en faisant 

inscrire aucune act ion d u capital corporatif ou 
aucune obligation ou aut res valeurs de la com­
pagnie dans ou à l'occasion de sa formation ou 
autrement dans son organisat ion ou l 'exécution, 
la gestion de ses affaires e t les payer en numéraire 
ou en actions de la compagnie, libérées ou non 
entièrement e t de toute manière que la compa­
gnie jugera o p p o r t u n ; 

Vendre, grever, louer, échanger, hypothéquer 
ou au t rement disposer la to ta l i t é ou par t ie 
de la propriété , des droi ts e t de l 'entreprise 

company m a y think necessary or convenient for 
the purposes of its business, and in par t icular a n y 
lands, factories, mills or p lants , buildings and 
works of every kind, pa t en t r ights or o the r inven­
tions, machinery and stock in t rade tha t the com­
pany may consider convenient to have and hold 
in connection with its business and t r ade ; to build, 
work, develop, operate and make use of the same 
and to t h a t end to construct , lay down and m a i n ­
tain all and any buildings, works, appur tenances 
and dependencies t h a t m a y be convenient for 
such purposes; 

T o acquire, bold, manage , possess immovable , 
resell, exchange, hypothecate and dispose of the 
same, erect thereon all kinds of construct ions, 
draw revenues therefrom, give on lease the ex­
ploitation of i ts own immovables to o ther per ­
sons or companies for i ts account or for o thers , 
for a pecuniary consideration ; 

To acquire by purchase, lease or otherwise, and 
to take over the whole or a n y p a r t of the under ­
taking, business, proper ty , assets or liabilities 
of any person, par tnership or company carrying 
on any business which this company is au thor ­
ized to carry on or suitable for the purposes of th is 
company; 

T o en te r into par tnership , or in to any a r range­
men t for sharing of profits, union of in teres ts , 
co-operation, joint adventure , reciprocal con­
cession or otherwise with any person or company 
carrying on or engaged in any business or t r ansac ­
tion capable of being conducted so as direct ly or 
indirect ly to benefit th i s company ; 

To purchase, take in exchange or in paymen t 
or otherwise acquire, hold and own, and whilst 
holding same, to exercise all the r ights and privil­
eges of holders and owners thereof, and to sell, 
with or wi thout guarantee , and deal in t h e shares, 
bonds, debentures and other securities of any 
other companies having purposes or objects a l to­
gether or in pa r t similar to those of this company, 
or carrying on a n y business or t rade capable of 
being conducted so as directly or indirect ly t o 
benefit this company, and to establish, p romote 
or otherwise t o assist any such other companies ; 

T o issue paid up shares, bonds, debentures or 
other securities for the payment , ei ther in whole 
or in par t , of a n y proper ty , movable or immov­
able, r ights , . lease, business, franchise, under ­
taking, power, privileges, license or concession, 
which this company m a y lawfully acquire, and 
to issue shares, fully paid up or not, bonds, 
debentures or other securit ies of the company 
in payment or pa r t paymen t of or in exchange 
for shares, bonds, debentures or other securities 
of any other company doing a business or t aade 
similar or incidental to the business or t rade of 
this company; 

T o remunera te any person or company for ser­
vices rendered or to be rendered in the subscr ip­
tion of any shares of the capital stock or a n y bond 
or other securi ty of the company or in or abou t * 
its formation or otherwise in respect to i ts organ­
ization or in the execution, management of i t s 
affairs and to pay for t h e same in cash or in shares 
of the company, whether fully paid u p or not , 
and in any other manne r which the company m a y 
th ink fit; 

T o sell, pledge, lease, exchange, hypotheca te or 
otherwise dispose of all or any p a r t of the 
proper ty , r ights, or under tak ing of t h e com-
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de la compagnie pour la compensat ion que la 
compagnie jugera convenable e t en part icul ier 
pour des actions, debentures, obligations ou autres 
valeurs de tou te compagnie don t les obje ts sont 
en totali té ou en par t i e semblables à ceux do la 
présente compagnie; 

Prêter des fonds e t garant i r l 'excédent des con­
t r a t s par les clients et autres , et aussi l 'accomplis­
sement de toutes obligations ou entreprises de 
tou te autre compagnie dans laquelle la p résen te 
compagnie est intéressée e t accepter comme ga­
ran t ie de ses prê ts et garant ies tou ta garan t ie 
qui sera offerte par tou te telle personne ou com­
pagnie, y compris les actions ou deben tures de 
tou te telle au t r e compagnie; 

Tirer , faire, accepter, endosser, escompter et 
émet t re des billets et autres let tres de change, chè­
ques, manda t s , debentures , valeurs en ve r tu de 
la loi des banques, qui sont permises aux compa­
gnies constituées en ver tu de la loi e t au t res ins­
t rument s négociables et t ransférables; 

Distr ibuer en espèces ou d 'au t re manière ap­
prouvée les biens de la compagnie en t re les mem­
bres de la compagnie et en particulier les actions, 
debentures ou autres valeurs de tou tes autres 
compagnies foanées pour se charger de la total i té 
ou partie de l'actif ou du passif de la présente 
compagnie; 

D e temps à au t re faire un ou plusieurs des 
actes et choses ici énumérés et exercer e t jouir des 
droi ts et privilèges et faire toutes au t re s choses 
se r a t t achan t ou propres à a t te indre les objets 
susdits ou aucun d'eux, et aussi exercer tout 
au t re coimnerce manufacturier relié ou non aux 
fins et objets énumérés plus haut , et que la com­
pagnie jugera propre à ê t re exercé en rappor t avec 
le commerce e t les objets de la compagnie; 

Considérer que les pouvoirs accordés dans au­
cun paragraphe ne pourront ê t r e l imités ou res­
t re in ts en aucune manière par les termes d ' au t res 
paragraphes; 

En t r e r en pourparlers avec tou te ou aucune 
des autori tés fédérales, provinciales, municipales, 
locales ou au t res afin de solliciter, acquérir de 
telle autor i té tous permis, droi ts , licences, privi­
lèges, franchises que la compagnie croira avan­
tageux d 'obtenir et d'exercer; 

Faire toutes ou chacune des choses autorisées 
par les présentes seule ou conjointement avec 
d 'aut res ou comme facteurs ou agents , sous le 
nom de "Construct ion, Limitée—Construction, 
Limited", avec un capital total de dix mille pias­
tres (§10,000.00), divisé en mille act ions (1,000) 
de dix piastres ($10.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera à 
Montréal , dans le distr ict de Mont réa l . 

D a t é du bureau du secrétaire de la province, 
ce huitième jour de novembre 1923. 

Le sous-secrétaire suppléant de la province, 
6111 A L E X A N D R E D E S M E U L E S . 

" J . Golfman & Co., Limited". 

Avis est donné qu 'en ver tu de la première par­
t ie de la loi des compagnies de Québec, 1920, il a 
é té accordé par le l ieutenant-gouverneur de la 
province de Québec, des let tres pa tentes e n da te 
du neuvième jour de novembre 1923, cons t i t uan t 
en corporat ion: Jacob Golfman, Jacob Singer, 
manufacturiers, Anna Pcsncr, épouse de Jacob 
Golfman, et son di t époux aux fins d 'au tor i se r son 
épouse, tous de Montréal , pour les fins su ivantes : 

Manufacturer , acheter, vendre, impor te r , ex­
porter , trafiquer de e t faire le coimnerce de tou tes 

p a n y for such consideration a s the company 
may th ink proper, and in par t icular for shares, 
debentures , bonds or other securit ies of a n y other 
company having objects al together or in par t 
similar to those of th is company ; 

T o lend money and guarantee the performance 
of cont rac ts by customers and others , as also the 
performance of a n y obligations or undertaking 
of any other company in which the company is 
interested and to accept as securi ty for such loans 
and guarantee any securi ty t h a t may be offered 
by such person or company, including shares and 
debentures of such o ther company ; 

To draw, make, accent, endorse, discount and 
iôsue promissory notes, bills of exchange, cheques, 
warran ts , debentures, securities under the Bank 
Act no t prohibited t o companies incorporated 
unde r the said Act, and other negotiable or trans­
ferable ins t ruments ; 

T o dis tr ibute in specie or otherwise, as m a y he 
resolved, any assets of the company among its 
members , and part icularly the shares, debentures 
or other securities of any other company formed 
to take over the whole or any p a r t of t h e assets 
or liabilities of this company; 

F rom t ime to t ime to do all or a n y of t h e above 
acts and things and to exercise and enjoy all right s 
and privileges and do all o ther things incidental, 
or conducive to the a t t a inment of the above ob­
jects or any of them, and also car ry on a n y other 
manufactur ing business germane or not to the 
purposes and objects herein set forth and which 
the company m a y th ink capable of being conve­
niently carried on in connection with the BUSINESS 

and objects of the company ; 
T o consider t h a t the powers granted in any 

paragraph hereof shall in no wise be limited or 
restricted by the te rms of any o ther paragraphs; 

T o en te r into negotiat ions with all or any fed­
eral, provincial, municipal , local or other author­
i ty in order to app ly for and acquire from such 
au thor i ty any permits , r ights, licenses, privileges, 
franchises which t h e company m a y th ink conve­
nient t o obtain and exercise; 

To do all or any of the above things hereby 
authorized either alone or in conjunction with 
others or as factors or agents , under the name of 
"Construct ion, Limitée—Construction, Limite. I 
with a total capital stock of ten thousand dollars 
($10,000.00), divided in one thousand (1,001» 
shares of ten dollars ($10.00) each. 

The head office of the company will be a t Mon­
treal, in the distr ict of Mon t rea l . 

Da ted a t the office of the Provincial Secretary, 
this eighth dav of November, 1923. 

A L E X A N D R E D E S M E U L E S . 
6112 Acting Assis tant Provincial Secretary. 

9 

" J . Golfman & Co., L imi ted" . 

Not ice is hereby given t h a t unde r P a r t I of THE 
Quebec Companies ' Act, 1920, le t ters pa t en t HAVE 

been issued by the Lieutenant -Governor of THE 
Province of Quebec, bear ing da te the n in th day 
of November , 1923, incorpora t ing: Jacob Golf­
man , Jacob Singer, manufac turers , Anna Pesni 
wife of Jacob Golfman, and her sa id husband foi 
the purpose of au thor iz ing his wife, all of Mon­
treal , for the following purposes : 

T o manufacture , buy, sell, impor t , export, 
t r ade and deal in all k inds of ha t s , h a t frames, 
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sortes de chapeaux, formes de chapeaux, ca sque t ­
tes, pelleteries, modes, habi ts , soieries, vê t emen t s , 
draps, cotonnades , tweeds, la inages, t i ssus , m e r ­
ceries, ou tous articles se r a t t a c h a n t de que lque 
manière, d i rec tement ou indi rec tement , au genre 
de conunerce ci-dessus ; 

Acheter, revendre, accepter, p rendre , recevoir , 
acquérir, garder ou vendre ou disposer, de quelque 
manière que ce soit, de pa r t s , s t o c k c o m m u n ou 
préférentiel, debentures , garant ies ou au t re s obl i ­
gations de t o u t e au t re compagnie pou r su ivan t des 
tins to t a l ement ou part ie l lement semblables aux 
lins de ce t t e compagnie , ou exerçant t o u t commer ­
ce susceptible d 'ê t re exercé de man iè re à favoriser 
directement ou indi rec tement ce t te compagnie , 
et voter t o u t e s act ions ainsi dé tenues , pa r l ' inter­
médiaire de tel agent que la compagnie p o u r r a i t 
désigner; 

Acquérir, se charger de, louer e t m e t t r e e i œ u ­
vre tou te corporat ion, compagnie, firme ou société 
exerçant u n conunerce d o n t quelque ligne pour ­
rait d i rec tement ou indi rec tement se r a t t a c h e r à u 
commerce, ou à quelques par t i es d u commerce 
, -cercé p a r " J . Golfman & Co. , L imi t ed" , e t les 
payer le prix convenu, soi t en a rgen t c o m p t a n t , 
ou en p a r t s to t a l ement acqui t tées du capi ta l -ac­
tions de la compagnie créée par les présentes , ou 
partiellement en argent , e t par t ie l lement e n 
argent e t partiellement en p a r t s acqu i t t ée s ; 

t hivrir e t me t t r e en opéra t ion des succursales , 
des manufactures , en t repô t s , magas ins , bou t i ­
ques, agences privées, comptoi rs d a n s des maga­
s ins a r ayons , e t tou tes sor tes de places d'affaires, 
où le coimnerce d e la compagnie p o u r r a i t ê t r e 
exercé; 

Prendre des agences pour t o u t e compagnie , 
eorporation, société ou individu exerçant u n com­
merce analogue, en t o u t ou en pa r t i e , à celui exer­
cé par ce t t e compagnie ; 

S'unir à t o u t e compagnie , société ou ind iv idu 
exerçant u n genre d'affaires semblable , d e quel ­
que manière , à celui de cet te compagnie ; 

Vendre, transférer, ou au t rement céder la t o t a ­
lité ou quelques par t ies des affaires de la présente 
compagnie à tou te corporat ion, société ou ind i ­
vidu, e t accepter , comme considérat ion, des ac ­
tions, debentures , obl igat ions ou ga ran t i e s de 
loute au t r e compagnie ; 

Acquérir, acheter , faire l 'acquisi t ion de, p rendre 
i bail, louer, vendre, échanger ou aliéner d e quel­

que manière que ce soit , t ou te p ropr ié té mobi l iè re 
mi immobilière ou immeuble, que la compagnie 
présente jugera i t être nécessaires ou utiles a l 'exé­
cution de quelques-unes d e ses en t repr i ses ; 

Eme t t r e , vendre, d is t r ibuer , avec l ' approba-
Mr»n des act ionnaires , pour services rendus à l a 
compagnie, professionnellement ou au t r emen t , 
d e s act ions to ta l ement acqui t tées d a n s le cap i t a l ­
s-turns de la présente compagnie, sous le n o m de 

" J . Golfman & Co. , L imi ted" , avec u n capi ta l 
total de v ingt mille piastres ( § 2 0 , 0 0 0 . 0 0 ) , divisé 
en deux cents ( 2 0 0 ) act ions de cen t p ia s t r e s 

x 1 0 0 . 0 0 ) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera à. 
Montréal, dans le comté d 'Hoche laga , d a n s la 
province de Québec. 

1 >até d u bureau du secréta i re de la p rov ince , 
ce neuvième jour de novembre 1 9 2 3 . 

Le sous-secrétaire supp léan t de la province , 
6113 A L E X A N D R E D E S M E U L E S 

caps , furs, mill inery, c lothing, silks, wear ing a p ­
parel , c loth, co t ton , tweeds, woollens, fabrics, 
d r y goods and any other art icles connected in a n y 
way, d i rect ly or indirect ly, wi th the abovemen-
t ioned t r a d e ; 

T o purchase , resell, accept , t ake , receive, ac ­
qui re , hold or sell, or d ispose of in a n y way sha res , 
s tocks , e i ther common or preferred, debentures , 
bonds and other obligations in a n y o ther c o m p a n y 
hav ing objects s imilar in whole o r in p a r t t o t h e 
objects of this company, or car ry ing on a n y busi­
ness capable of being conducted so a s to d i rec t ly 
o r indirect ly benefit th i s company , a n d to vo te al l 
shares so held through such agent as the d i rec tors 
m a y a p p o i n t ; 

T o acquire , t ake over, lease and opera te a n y 
corpora t ion , company , firm or pa r tne r sh ip , ca r ry­
ing on business in a n y line connected d i rec t ly o r 
indirect ly with the business carr ied on by " J . 
Golfman & Co. , L imi ted" , and to p a y for s ame 
the price agreed upon, e i ther in cash of in fully 
pa id up shares of the capi tal s tock of t h e com­
p a n y hereby created, or pa r t l y in cash and pa r t l y 
in cash o r par t ly in paid u p shares ; 

T o operate and open branches , manufac tor ies , 
warehouses, s tores, shops, p r iva te agencies, coun t ­
ers in depar tmen ta l s tores and all kinds of places 
of business where the business of t h e company 
may be carr ied on ; 

T o t ake agencies for any company , corpora t ion , 
par tnersh ips or person e a r n i n g on business in 
any line connected with the present company ' s 
objec ts ; 

T o ama lgama te with any c o m p a n y , p a r t n e r ­
sh ip or person carrying o n a business similar in 
a n y way t o t h a t of t h e present company ; 

T o sell, transfer or otherwise dispose of the 
whole or any p a r t of the present company ' s bus i ­
ness t o a n y corporat ion, pa r tne r sh ip or person 
and t o accept in considerat ion shares, debentures , 
bonds o r securities of a n y o ther company ; 

T o acquire, buy, purchase, lease, r en t , sell, ex­
change or dispose of in any way a n y immovable 
p rope r ty or real es ta te which the present com­
p a n y m a y consider necessary or useful t o ca r ry 
o u t a n y of i ts business; 

T o issue, sell and allot, with the approval of the 
shareholders , for services rendered t o t h e com­
pany , e i ther professional or otherwise, full}' paid 
u p shares of the capital s tock of the present com­
p a n y , unde r the name of " J . Golfman & C o . , 
L imi t ed" , with a to ta l capi ta l s tock of t w e n t y 
thousand dollars ( $ 2 0 , 0 0 0 . 0 0 ) , divided into two 
hundred ( 2 0 0 ) shares of one hundred dollars 
( $ 1 0 0 . 0 0 ) each. 

T h e head office of the company will be in M o n - . 
t real , in the coun ty of Hochelaga, in t h e Province 
of Quebec. 

Da ted a t the office of the Provincial Secretary , 
this n in th d a y of November , 1 9 2 3 . 

A LEX A N D R E D E S M E U L E S , 
0 1 1 4 Acting .Assistant Provincial Secre tary . 
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Syndics des écoles p ro tes tan tes de la cité 

de Verdun . . 3713 
Lhe Metropol i tan Columbus Association. 3717 
I h e Shefford, Bago t & Missisquoi Ry . , 

Co 3716 
Verchères, C h a m b l y & Laprai r ie T r a m ­

ways Co 3712 
Ville de Bagotvil le 3715 
Village de La Malbaie 3722 
Ville de Magog 3720 
Tille de Terrebonne 3710 
Vincent , P . Heeney 3716 

D É P A R T E M E N T D E L ' I N S T R U C T I O N P U B L I Q U E : — D E P A R T M E N T O F P U B L I C I N S T R U C T I O N : — 

Bur ton , T . E 3712 
C a n a d a S teamship Lines, L t ' d 3712 
Chaussé, Alcide 3711 
Knigh t s of Columbus : d is t r ic t of M o n ­

treal 3720 
C i ty of Lachine '. 3719 
C i ty of Levis 3723 
C i ty of Out remont 3717 
C l u b S t - D c n i s . . 3712 
School commissioners of t h e municipal i ty 

of Grand 'Mère 3717 
Mont rea l Cathol ic School C o m m i s s i o n . . 3715 

Mont rea l Metropol i tan C o m m i s s o n . . . . 3714 
Congregat ion Tifereth Joseph of Amhers t 

P a r k 3714 
Crédi t Nat ional 3722 
Décarie, H . et al 3721 
Décary, C.-A 3721 
Drouin , Rosario 3713 
Girard, L.-A 3723 
LaBrecque, François 3716 
La Corporat ion de Not re -Dame-du-Che-

min 3719 
LaRue , Lucien 3716 
Les Frères de la Char i té de Saint-Vincent-

de-Paul 3720 
Le Séminaire de Gaspé 3717 
Les Ursulines de Gaspé 3717 
P ro t e s t an t School Trus tees of L a c h i n e . . 3719 

L 'Heureux, Dr Ar thur 3711 
L ' I n s t i t u t des Frères de Not re -Dame de 

la Miséricorde 3711 
Meilleur, Jules et al 3719 
Mont rea l Ma te rn i ty 3718 
Mont rea l T r a m w a y s C o m p a n y 3714 
Morgan , J ames d al 3713 
Par ish Saint Herménégilde 3718 
Sainte-Madeleine-d 'Outremont 3721 
Par i sh Saint^Pierre-Claver 3714 
Quebec & Chibougamau R y Co 3716 
E s t a t e Francis Roscon 3715 
E s t a t e James Robinson 3721 
E s t a t e W. J . Poupore 3709 
P ro t e s t an t Board of School Trustees of 

the ci ty of Verdun 3713 
T h e Metropol i tan Columbus Association. 3717 
T h e Shefford, Bagot & Missisquoi Ry . , 

Co 3710 
Verchères Chambly & Laprai r ie T r a m ­

ways Co 3712 
T o w n of Bagotvil le 3715 
Village of La Malbaie 3722 
Town of Magog 3720 
Town of Terrebonne 3710 
Vincent , P . Heeney 3716 

Municipal i té scolaire de Saint-Cyr 3724 
Municipal i té scolaire de Sa in te -Eula l i e . . 3724 

1 ' É P A B T E M E N T D U T R É S O R ! — 

Affiliated Underwri ters 3725 
Cie Provinciale d 'Assurance mutuel le 

contre le feu des Beurreries e t F romage­
ries de la province de Québec 3725 

Commercial Union Assurance Co. L t ' d . . 3724 
La Cie d 'assurance mutuel le de la mun i ­

cipali té de la paroisse de Saint-Jérôme. 3725 
The General Accident Assurance Com­

pany of Canada 3725 

School municipal i ty of Saint-Cyr 3724 
School municipal i ty of Sa in te -Eula l i e . . 3724 

T R E A S U R Y D E P A R T M E N T : — 

Affiliated Underwriters 3725 
Cie Provinciale d 'Assurance mutue l le 

con t re le feu des Beurreries e t F romage­
ries de la province de Québec 3725 

Commercial Union Assurance Co. L t ' d . . 3724 
L a Cie d 'assurance mutuel le d e la m u n i ­

cipalité de la paroisse de Sa in t -Jérôme. 3725 
T h e General Accident Assurance Com 

p a n y of Canada 3725 
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L E T T R E S P A T E N T E S : — 

V ^ h u n t s i c - N o r d , limitée 
^ B u i l d e r s Reserve Limited 

Citadel Brick, Lt 'd 
^ C l u b Social Belgo-Canadien, ltée 
. ^Cons t ruc t ion , ltée 
/•"Garage de l 'Avenue Bernard, ltée 
> < b Golfman & Co., Lt 'd 

Kerhulu limitée 
La manufacture de Chaussures de Lévis, 

/ l t é e * 
/ fMul t ig raph ing & Pr in t ing Service, L t ' d . . 

'eerless Dress Co. , L t 'd 
-St. Lawrence Finance Corporat ion 

L E T T R E S P A T E N T E S S U P P L É M E N T A I R E S : — 

Dufferin Rest Limited 3707 

The Cant in Shoe Co. , L t 'd 3708 

M I N U T E S D E N O T A I R E : — 

Côté, Adjutor 3732 

Gauvin, J.-A 3733 

N O M I N A T I O N S : — 

Diverses • 3757 

P R O C L A M A T I O N S : — 

Municipal i té de Cabano 3084 

Municipal i té de Saint-Eugène 3686 

V E N T E S — L o i D E F A I L L I T E : — 

Corriveau, Ferdinand 3735 
Désilets, A.-D 3734 
The Homestead Inn. , Lt 'd 3733 
W . H. Kelly Lumber Company 3733 

V E N T E P A R L I C I T A T I O N : — 

Ostell et al vs Ostell cl al 3738 

L E T T E R S P A T E N T : — 

3087 Ahuntsic-Nord, limitée 3687 
3680 builders Reserve Limited 3689 
3696 Brique Citadelle, ltée 3696 
3699 Club Social Belgo-Canadien, ltée 3699 
3758 Construct ion, L t 'd 3758 
3691 Bernard Avenue Garage, L td 3691 
3760 J. Golfman & Co., L t ' d 3760 
3695 Kerhulu limitée 3695 

3705 The Levis Shoe Fac to ry Lt 'd 3705 
3699 v Mult igruphing & Pr in t ing Service, L t 'd .. 3699 
3706 Peerless Dress Co. , L t 'd 3706 
3701 St. Lawrence Finance Corporat ion 3701 

S U P P L E M E N T A R Y L E T T E R S P A T E N T : — 

Dufferin Rest Limited 3707 

The Can t in Shoe Co., L t 'd 3708 

N O T A R I A L M I N U T E S : — 

Côté , Adjutor 3732 

Gauvin , J.-A 3733 

A P P O I N T M E N T S : — 

Miscellaneous 3757 

P R O C L A M A T I O N S : — 

Municipal i ty of Cabano 3684 

Municipal i ty of Saint-Eugène 3686 

S A L E S — B A N K R U P T C Y A C T : — 

Corriveau, Ferd inand 3735 
Désilets, A>D 3734 
The Homestead Inn. , Lt 'd 3733 
W. H. Kelly Lumber Company 3733 

S A L E B Y L I C I T A T I O N : — 

Ostell et al vs Ostell et al 3738 

V E N T E S T O U R I A X E S : — 

Ville de Pointe-aux-Trembles 

S A L E S F O R T A X E S : — 

3736 Town of Pointe-aux-Trembles. 3736 

V E N T E S P A R L E S S H É R I F S :— 

A B I T I B I : — 

Daigle vs Lemay 3739 
Ladouceur vs Jacob 3740 
P. -T. Légaré, l tée vs Bourcier et al 3739 

B E A U C E : — 

Beaudoin vs Poul in 3740 

G A S P É : — 

G. E . Barbour Co. L t ' d vsS t -Onge 3740 

H U L L : — 

C. W.Lindsay , ltée vs Boucher 3741 

Ricard vs Objensky 3741 

I B E R V I L L E : — 

Lareau vs Régnier 3742 

S H E R I F F S ' SALES :— 

A B I T I B I : — 

Daigle vs Lemay 3739 
Ladouceur vs Jacob 3740 

P . -T . Légaré, l tée vs Bourcier et al 3739 

B E A U C E : — 

Beaudoin vs Poul in 3740 

G A S P É : — 

G. E . Barbour Co. L t 'd vs St-Onge 3740 

H U L L : — _ 

C. W . L i n d s a y , ltée vs Boucher 3741 

Ricard vs Objensky 3741 

I B E R V I L L E : — 

Lareau vs Régnier 3742 



Jo ! J E T T E :• 

Aumond vs Aumond ctvir 3743 
Basinet vs Belleville , . . 3743 
Corporation de la oité de Jol ie t te vs 

Boisvert 3742 

M O N T R É A L : — 

Compania Ingéniera Impor tadore Y 
Cont ra t i s t a S. A. vs Barnard 3745 

Krasel vs Pickleman 3747 
Paquin et al vs C le rmon t 3747 
Roy vs Desrochers 3748 
Trust & Loan Co. of C a n a d a vs Dubeau 3744 
Viau vs St-Germain 3749 
Vinet v s F o u r n i e r 3744 
Wilson vs Robin 3750 

N I C O L E T : — 

Tourigny et al vs Descôteaux et al 3750 

Q U É B E C : — 

Le Prêt Hypothéca i re vs Peti tclerc 3751 

R I M O U S K I : — 

P.-T. Légaré vs Rouleau 3752 

'fessier et al vs Mar t i n et al 3751 

R O B E R V A L : — 

Girard vs F o r t i n . . 3752 

Simard vs L a m b e r t *. . . 3752 

T E R R E B O N N E : — 

Devildère vs Dubuque 3753 
I .a lande vs Leroux 3753 
The M a n t l e Lampe Co . vs Labelle 3754 

T R O I S - R I V I È R E B : — 

Biais vs Canadien Pacific R y 3755 
Chauve t te vs Canad i an Pacific Ry. C o . . . 3754 
Durand vs Gervais 3756 
St-Onge vs Lord 3755 
Toupin vs Beaulieu 3756 

J O L I E T T E : — 

Aumond vs Aumond et vit 3743 
Basinet vs Belleville 3743 
Corpora t ion of the city of Jo l ie t te vs 

Boisvert 3742 

M O N T R E A L : — 

Compan ia Ingéniera I m p o r t a d o r e Y 
Cont ra t i s t a S. A. vs Barnard 3745 

Krasel vs Pickleman 3747 
Paqu in et al vs Clermont 3747 
Roy vs Desrochers 3748 
T r u s t & Loan Co. of Canada vs Dubeau 3744 
Viau vs St-Germain 3749 
Vinet vs F o u n d e r 3744 
Wilson vs Robin 3750 

N I C O L E T : — 

Tour igny et al vs Descôteaux et al 3750 

Q U E B E C : — 

Le P r ê t Hypothécai re vs Peti tclerc 3751 

R I M O U S K I : — 

P. -T . Légaré vs Rouleau 3752 

Tessier et al vs M a r t i n et al 3751 

R O B E R V A L : — 

Girard vs For t in 3752 

Simard vs Lamber t 3752 

T E R R E B O N N E ' : — 

Devildère vs Dubuque . 3753 
Lalande vs Leroux 3753 
The M a n t l e Lampe Co. vs Labelle 3754 

T H R E E R I V E R S : — 

Biais vs Canadien Pacific Ry 3755 
Chauve t t e vs Canadian Pacific Ry. C o . . . 3754 
Durand vs Gervais 3756 
St-Onge vs Lord 3755 
Toup in vs Beaulieu 3756 

Q U É B E C — I m p r i m é p a r Ls-A. P R O U L X , impr i - Q U E B E C — P r i n t e d by Ls-A. P R O U L X . pr in te r 
meur de Sa Très Excellente Majesté le Roi . t o Hi s Mos t Excellent Majesty the K i n g . 




